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Bedienungsanleitung — ®
©

Benzin-Rasenméaher = . “ h E I I
Navodila za uporabo bencinske

kosilnice za travo

Upute za montazu i uporabu
benzinske kosilice za travu

Uputstva za montazu i upotrebu
Benzinska kosilica za travu

yYnartcTBo 3a ynotpe6a
TpeBoKocasiKa Ha 6eH3UH
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Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und

Sicherheitshinweise lesen und beachten

Pred uporabo preberite in upostevajte navodila za uporabo in
varnostne napotke.

Prije pustanja u rad procitajte i pridrzavajte se ovih uputa za uporabu
i sigurnosnih napomena.

Prije pustanja u pogon procitajte i uvazite uputstva za upotrebu i
napomene bezbednosti.

Mpen nywTare Bo ynoTpeba Aa ce npountaat v noynTysaat

ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba n 6e36e4HOCHUTE ynaTtcTea
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie diese gut
auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit zur
Verfligung stehen. Falls Sie das Gerat an andere
Personen libergeben sollten, handigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit
aus. Wir tbernehmen keine Haftung fir Unfélle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise fiir
handgefiihrte Rasenmaher

Hinweise

1. Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfaltig.
Machen Sie sich mit den Einstellungen und dem
richtigen Gebrauch der Maschine vertraut.

2. Erlauben Sie niemals Kindern oder anderen
Personen, die die Gebrauchsanweisung nicht
kennen, den Rasenmaher zu benutzen. Ortliche
Bestimmungen kénnen das Mindestalter des Be-
nutzers festlegen.

3. Mahen Sie niemals wahrend andere Personen,
insbesondere Kinder oder Tiere, in der Nahe
sind. Denken Sie daran, dass der Maschinen-
fuhrer oder der Benutzer flur Unfélle mit anderen
Personen oder deren Eigentum verantwortlich
ist.

4. Falls Sie das Geréat an andere Personen
Ubergeben sollten, handigen Sie diese
Bedienungsanleitung bitte mit aus.

Vorbereitende MaBnahmen

1. Wahrend des Mahens sind immer festes Schuh-
werk und lange Hosen zu tragen. Mahen Sie
nicht barfuB oder in leichten Sandalen.

2. Uberpriifen Sie das Gelande, auf dem die
Maschine eingesetzt wird, und entfernen Sie alle
Gegenstande, die erfasst und weggeschleudert
werden kdénnen.

3. Warnung: Benzin ist hochgradig entflammbar:

- bewahren Sie Benzin nur in den dafiir vorge-
sehenen Behaltern auf.

- tanken Sie nur im Freien und rauchen Sie nicht
wahrend des Einfullvorganges.

- Benzin ist vor dem Starten des Motors einzu-
fullen. Wahrend der Motor lauft oder bei heiBem
Maher darf der Tankverschluss nicht ge6ffnet
oder Benzin nachgefullt werden.

- falls Benzin Ubergelaufen ist, darf kein Versuch
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unternommen werden, den Motor zu starten.
Statt dessen ist die Maschine von der benzin-
verschmutzten Flache zu entfernen. Jeglicher
Zundversuch ist zu vermeiden bis sich die
Benzindampfe verfliichtigt haben.
- aus Sicherheitsgriinden sind Benzintank und
andere Tankverschllsse bei Beschadigung
auszutauschen.

4. Ersetzen Sie defekte Schalldampfer

5. Vor dem Gebrauch ist immer durch Sichtkon-
trolle zu prifen, ob die Schneidwerkzeuge, Be-
festigungsbolzen und die gesamte Schneidein-
heit abgenutzt oder beschadigt sind. Zur Ver-
meidung einer Unwucht durfen abgenutzte oder
beschadigte Schneidwerkzeuge und Befestig-
ungsbolzen nur satzweise ausgetauscht werden.

6. Bei Geraten mit mehreren Messern beachten
Sie, dass durch das Drehen eines Messers
andere Messer zu drehen beginnen kénnen.

Handhabung

1. Lassen Sie den Verbrennungsmotor nicht in
geschlossenen Raumen laufen, in denen sich
gefahrliches Kohlenmonoxid sammeln kann.

2. Mahen Sie nur bei Tageslicht oder bei guter
kinstlicher Beleuchtung. Wenn méglich, ist der
Einsatz des Gerates bei nassem Gras zu ver-
meiden.

3. Achten Sie immer auf einen guten Stand an
Héngen.

4. Fuhren Sie die Maschine nur im Schritttempo

5. Bei Maschinen auf Radern gilt: Mahen Sie quer
zum Hang, niemals auf- oder abwarts.

6. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie die
Fahrtrichtung am Hang andern.

7. Mahen Sie nicht an UbermaBig steilen Hangen

8. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie den
Rasenméaher umkehren oder ihn zu sich heran-
ziehen.

9. Halten Sie das Schneidmesser an, wenn der
Rasenmaher angekippt werden muB, bei einem
Transport Uber andere Flachen als Gras und
wenn der Rasenmaher von und zu der zu
mahenden Flache bewegt wird.

10. Benutzen Sie den Rasenmaher niemals mit be-
schadigten Schutzeinrichtungen oder Schutz-
gittern oder ohne angebaute Schutzeinricht-
ungen z.B. Prallbleche und/oder Grasfang-
einrichtungen.

11. Andern Sie nicht die Regeleinstellungen des
Motors oder uberdrehen Sie ihn nicht.

12. Losen Sie die Motorbremse, bevor Sie den Motor
starten.

13. Starten Sie den Motor mit Vorsicht, entsprech-
end den Herstelleranweisungen. Achten Sie auf
ausreichenden Abstand der FiiBe zu dem
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14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Schneidmesser.

Beim Starten oder Anlassen des Motors darf der
Rasenmabher nicht gekippt werden, es sei denn,
der Rasenmaher muB bei dem Vorgang ange-
hoben werden. In diesem Fall kippen Sie ihn nur
so weit, wie es unbedingt erforderlich ist, und
heben Sie nur die vom Benutzer abgewandte
Seite hoch.

Starten Sie den Motor nicht, wenn Sie vor dem
Auswurfkanal stehen.

Flhren Sie niemals Hande oder FlBe an oder
unter sich drehende Teile. Halten Sie sich immer
entfernt von der Auswurféffnung.

Heben Sie oder tragen Sie niemals einen
Rasenméaher mit laufendem Motor.

Stellen Sie den Motor ab und ziehen Sie den
Kerzenstecker ab:

- bevor Sie Blockierungen l6sen oder Verstopf-
ungen im Auswurfkanal beseitigen.

- bevor Sie den Rasenmaher Uberpriifen,
reinigen oder Arbeiten an ihm durchfihren.

- wenn ein Fremdkérper getroffen wurde. Suchen
Sie nach Beschadigungen am Rasenmaher und
fihren Sie die erforderlichen Reparaturen durch
bevor Sie erneut starten und mit dem
Rasenmaher arbeiten. Falls der Rasenméaher
anfangt ungewdhnlich stark zu vibrieren, ist eine
sofortige Uberpriifung erforderlich.

Stellen Sie den Motor ab:

- wenn Sie sich vom Rasenmaéher entfernen

- bevor Sie nachtanken.

Beim Abstellen des Motors ist der Gasregler auf
Position “Stop” zu stellen. Der Benzinhahn ist zu
schlieen.

Ein Betreiben der Maschine mit ibermaBiger
Geschwindigkeit kann die Unfallgefahr erhéhen.
Seien Sie vorsichtig bei Einstellarbeiten an der
Maschine und vermeiden Sie ein Einklemmen
von Fingern zwischen dem sich bewegenden
Schneidwerkzeug und starren Gerateteilen

Wartung und Lagerung

1.

10

Sorgen Sie dafir dass alle Muttern, Bolzen und
Schrauben fest angezogen sind und das Gerat in
einem sicheren Arbeitszustand ist.

Bewahren Sie den Rasenméaher niemals mit
Benzin im Tank innerhalb eines Gebaudes auf,
in dem moglicherweise Benzindampfe mit
offenem Feuer oder Funken in Beriihrung
kommen kénnen.

Lassen Sie den Motor abkuhlen, bevor Sie den
Rasenmaher in geschlossenen Raumen ab-
stellen.

Um Brandgefahr zu vermeiden, halten Sie Motor,
Auspuff und den Bereich um den Kraftstofftank
frei von Gras, Blattern oder austretendem Fett

Uhr Seite 10

(Qr).

5. Prifen Sie regelméaBig die Grasfangeinrichtung
auf VerschleiB oder Verlust der Funktionsfahig-
keit.

6. Ersetzen Sie aus Sicherheitsgrinden abgenutzte
oder beschéadigte Teile.

7. Falls der Kraftstofftank zu entleeren ist, sollte
dies im Freien, mit einer Benzin-Absaugpumpe
(in Baumarkten erhaltlich) erfolgen.

/A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Erklarung des Hinweisschildes auf dem Gerét

(siehe Bild 13)

1) Bedienungsanleitung lesen

2) Achtung! Gefahr durch herausgeschleuderte
Teile. Sicherheitsabstand einhalten

3) Achtung! Vor scharfen Messern - Vor allen
Wartungs-, Instandsetzungs-, Reinigungs- und
Einstellarbeiten den Motor abstellen und
Zundkerzenstecker abziehen

4) Vor Inbetriebnahme Ol und Treibstoff einfiillen

Vorsicht! Gehdrschutz und Schutzbrille tragen

Motorstart-/Motorstophebel

(I=Motor an; 0=Motor aus)

S

N

Geréatebeschreibung (Bild 1/2)

Motor Start-/Stopphebel — Motorbremse
oberer Schubblgel

Chokehebel

Startseilzug

unterer Schubbuigel

Handgriff

Fangsack

Auswurfklappe

Schnitthdhenverstellung

10. Tankeinfullkappe

11. Oleinfilllstutzen

12. Olablassschraube

13. 2 Kabelbinder

14. Zundkerzenschllssel

15. 2 Vierkantschrauben fiir unteren Schubblgel
16. 2 Schrauben fur oberen Schubbligel

17. 4 Unterlegscheiben

18. 4 Sternmuttern flr Schubbligel
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3. BestimmungsgeméBe Verwendung

Der Benzin Rasenmaher ist flr die private
Benutzung im Haus- und Hobbygarten geeignet.

Als Rasenmaher flr den privaten Haus- und Hobby-
garten werden solche angesehen, deren jahrliche
Benutzung in der Regel 50 Stunden nicht tber-
steigen und die vorwiegend fur die Pflege von Gras-
oder Rasenflachen verwendet werden, nicht jedoch
in offentlichen Anlagen, Parks, Sportstatten sowie
nicht in der Land- und Forstwirtschaft.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

Die Einhaltung der vom Hersteller beigefliigten Ge-
brauchsanweisung ist Voraussetzung fiir den
ordnungsgemaBen Gebrauch des Rasenmaéhers. Die
Gebrauchsanweisung enthalt auch die Betriebs-,
Wartungs- und Instandhaltungsbedingungen.

Achtung! Wegen korperlicher Gefahrdung des
Benutzers darf der Rasenmaher nicht zu folgenden
Arbeiten eingesetzt werden: zum Trimmen von
Buschen, Hecken und Strauchern, zum Schneiden
und Zerkleinern von Rankgewéachsen oder Rasen
auf Dachbepflanzungen oder in Balkonkasten und
zum Reinigen (Absaugen) von Gehwegen und als
Héacksler zum Zerkleinern von Baum- und
Heckenabschnitten. Ferner darf der Rasenmaher
nicht als Motorhacke verwendet werden zum Ein-
ebnen von Bodenerhebungen, wie z.B. Maulwurfs-
hugel.

Aus Sicherheitsgriinden darf der Rasenméher nicht
als Antriebsaggregat fur andere Arbeitswerkzeuge
und Werkzeugsatze jeglicher Art verwendet werden.

06.08.2008 15:
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Einzylinder-Viertaktmotor 163 ccm
4,4kW /6 PS
2900 + 100 min™

4. Technische Daten

Motortyp:

Motor-Leistung max.:
Arbeitsdrehzahl Ny:

Kraftstoff: Normalbenzin bleifrei
Tankinhalt: ca.2,2 |
Motordl: ca.0,61/10W30
Zundkerze: LGF6TC
Elektrodenabstand: 0,5-0,6 mm

Schnitthdhenverstellung:
zentral (30-75 mm)

Schnittbreite: 510 mm
Schalldruckpegel Lya: 78 dB(A)
Schallleistungspegel Lyya: 98 dB(A)
Vibration ay,,: 5,8 m/s?
Gewicht: 44 kg

5. Vor Inbetriebnahme

5.1 Zusammenbau der Komponenten.

Bei der Lieferung sind einige Teile demontiert. Der

Zusammenbau ist einfach, wenn die folgenden Hin-

weise beachtet werden

Achtung! Beim Zusammenbau und fiir Wartungs-

arbeiten bendtigen Sie folgendes zusétzliches Werk-

zeug, das nicht im Lieferumfang enthalten ist:

e eine Olauffangwanne flach (fir Olwechsel)

@ einen Messbecher 1 Liter (Ol / Benzinfest)

@ einen Benzinkanister ( 5 Liter sind ausreichend
fur ca. 6 Betriebsstunden)

@ einen Trichter (passend zum Benzineinfill-
stutzen des Tanks)

e Haushaltswischtiicher (zum Abwischen von Ol /
Benzinresten; Entsorgung an der Tankstelle)

@ eine Benzin Absaugpumpe (Plastikausfiihrung,
in Baumarkten erhaltlich)

e eine Olkanne mit Handpumpe (in Baumarkten
erhéltlich)

e 11 Motordl 10W30

11
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06.08.2008 15:

Montage

1. Rasenméher und Anbauteile aus Verpackung
nehmen und Uberpriifen ob alle Teile vorhanden
sind (Abb. 2)

2. Unteren Schubbuigel mit je einer
Vierkantschraube (Abb. 3a/Pos. 15), einer
Beilagscheibe (Abb. 3a/Pos. 17) und einer
Sternschraube (Abb. 3a/Pos. 18) an beiden
Seiten festschrauben. Entsprechend der
gewinschten Griffhéhe eines der drei Lécher fur
die Befestigung auswahlen. Achtung! Auf beiden
Seiten die gleiche Hohe einstellen! Achten Sie
dabei darauf, dass die Seilzlige, die spater
befestigt werden, nicht im Weg sind.

3. Oberen Schubbligel am unteren Schubbligel mit
je einer Schraube (Abb. 3b/Pos. 16), einer
Beilagscheibe (Abb. 3b/Pos. 17) und einer
Sternschraube (Abb. 3b/Pos. 18) an beiden
Seiten festschrauben.

4. Den Griff des Startseilzuges (Abb. 3c/Pos. 4) am
dafir vorgesehenen Haken (Abb. 3c/Pos. 24) wie
in Abb. 3c gezeigt einhangen.

5. Die Seilziige mit den beiliegenden Kabelbindern
(Abb. 3d/Pos. 13) am Schubbligel fixieren.

6. Auswurfklappe (Abb. 4/Pos. 8) mit einer Hand
anheben und den Grasfangsack (Abb. 4/Pos. 7)
wie in Abb. 4 gezeigt einhangen

5.2 Einstellen der Schnitthéhe

Achtung! Das Verstellen der Schnitthhe darf nur
bei abgestelltem Motor und abgezogenem
Zindkerzenstecker vorgenommen werden.

® Bevor Sie zu Mahen beginnen, prifen Sie, ob die
Schneidwerkzeuge nicht stumpf und lhre
Befestigungsmittel nicht beschadigt sind.
Ersetzen Sie stumpfe und/oder beschadigte
Schneidwerkzeuge gegebenenfalls im ganzen
Satz, um keine Unwucht zu erzeugen. Bei dieser
Prifung den Motor abstellen und den
Zundkerzenstecker abziehen.

@ Die Einstellung der Schnitthéhe erfolgt zentral mit
dem Schnitthdhenverstellhebel (Abb. 8/Pos. 9).
Es kénnen 5 verschiedene Schnitthéhen
eingestellt werden.

® Ziehen Sie den Einstellhebel nach auBen und
stellen Sie die gewiinschte Schnitthdhe ein. Der
Hebel rastet in der gewiinschten Position ein.

12
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6. Bedienung

Achtung!

Der Motor wird ohne Ol ausgeliefert. Vor Inbe-
triebnahme daher unbedingt Ol einfiillen.
Verwenden Sie hierzu normales Mehrbereichsél
(10W30). Der Olstand im Motor muB vor jedem
Mahen uUberpriift werden. (siehe Kontrolle des
Olstandes).

Um ein ungewolltes Starten des Rasenmahers zu
vermeiden, ist dieser mit einer Motorbremse ausge-
stattet (Abb. 5a/Pos. A), welche betatigt werden muB,
bevor der Rasenmaher gestartet wird. Beim
Loslassen des Motorbremshebels muB dieser in die
Ausgangsposition zuriickkehren und der Motor wird
automatisch abgestellt.

Bevor Sie den Rasenmaéher starten, 6ffnen Sie den
Benzinhahn (Abb. 6, Pfeil = Benzinhahn offen).
Stellen Sie den Gasregler (Abb. 7) in die Position
“N”. Ziehen Sie den Motorbremshebel (Abb. 5b) und
ziehen Sie kraftig am Startseilzug. Mit dem Gasregler
kénnen Sie die Geschwindigkeit und die
Umdrehungen des Messers regeln (Abb. 7).

Bevor Sie mit dem Rasenméahen beginnen, sollten
Sie diesen Vorgang einige Male durchfuhren, um
sicher zu gehen, daB alles korrekt funktioniert.
Jedesmal wenn Sie irgendwelche Einstell- und/oder
Reparaturarbeiten an Inrem Rasenmaher vor-
nehmen mussen, warten Sie, bis sich das Messer
nicht mehr dreht.

Stellen Sie vor jeder Einstell-, Wartungs- und
Reparaturarbeit den Motor ab.

Hinweise:

1. Motorbremse (Abb. 5a/Pos. A): Verwenden Sie
den Hebel, um den Motor abzustellen. Wenn sie
den Hebel loslassen, stoppen Motor und
Schneidemesser automatisch. Zum Mé&hen
halten Sie den Hebel in Arbeitsstellung (Abb. 5b).
Vor dem eigentlichen Mahen, sollten Sie den
Start-/Stophebel mehrmals tberprifen.
Vergewissern Sie sich, dass das Zugseil leicht
gangig ist.

2. Gasregler (Abb. 7): Verschieben Sie ihn, um die
Motorgeschwindigkeit zu erhéhen oder zu
verringern. (Schildkréte = langsam / Hase =
schnell)

3. Warnhinweis: Das Schneidemesser rotiert,
wenn der Motor gestartet wird.

Wichtig: Vor dem Starten des Motors bewegen
Sie die Motorbremse mehrmals, um zu Prifen,
ob das Stopseil auch gut funktioniert.

Beachte: Der Motor ist auf die Schnittgeschwin-
digkeit fur Gras, und Grasauswurf in den Fang-
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sack und fur eine lange Motor-Lebenszeit ausge-
legt

4. Uberpriifen Sie den Olstand

5. Fillen Sie den Tank mit ca. 2,1 Liter Benzin,
wenn er leer ist und verwenden Sie einen
Trichter und MaBbehalter. Vergewissern Sie
sich, dass das Benzin sauber ist.

Beachte: Verwenden Sie nur bleifreies Benzin.

Warnung: Verwenden Sie immer nur einen
Sicherheitsbenzinkanister. Rauchen Sie nicht beim
Einflllen von Benzin. Schalten Sie den Motor vor
dem Einflllen von Benzin ab und lassen Sie den
Motor einige Minuten abkihlen.

6. Vergewissern Sie sich, dass das Zindkabel an
der Zindkerze angeschlossen ist.

7. Rasten Sie den Gashebel auf Stellung “N” ein.

8. Stehen Sie hinter dem Motorméher. Eine Hand
soll am Motor-Start-/Stophebel sein. Die andere
Hand soll am Startergriff sein.

9. Den Motor mit dem Reversierstarter (Abb.1/
Pos.4) starten. Hierfur den Griff ca. 10-15 cm
(bis ein Widerstand spurbar ist) herausziehen,
dann kréaftig mit einem Ruck anziehen. Sollte der
Motor nicht gestartet haben, nochmals am Giriff
anziehen.

Achtung! Den Seilzug nicht zurlickschleudern
lassen.

Achtung: Bei kilhlem Wetter kann es
erforderlich sein, den Anlassvorgang mehrmals
zu wiederholen.

10. Bei betriebswarmen Motor kann dieser in der
Stellung “Schildkréte” (Abb. 7) gestartet werden.
Wichtig: Startversuche in der Stellung “N”
kénnen bei betriebswarmen Motor zum Nassen
der Ziundkerze des Motors fuhren. Machen sie
Startversuche dann erst nach einigen Minuten
wieder.

6.1 Vor dem Mahen

Wichtige Hinweise:

1. Ziehen Sie sich richtig an. Tragen Sie festes
Schuhwerk und keine Sandalen oder
Tennisschuhe.

2. Uberpriifen Sie das Schneidemesser. Ein
Messer, das verbogen oder sonst wie beschadigt
ist, muss gegen ein Originalmesser
ausgetauscht werden.

3. Flllen Sie den Benzintank im Freien auf. Be-
nutzen sie einen Einfllltrichter und einen MeB-
behalter. Wischen Sie ubergelaufenes Benzin
weg.

4. Lesen und beachten Sie die Betriebsanleitung
und auch die Hinweise bezuglich des Motors und

06.08.2008 15:
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der Zusatzgerate. Heben Sie die Anleitung auch
fir die anderen Benutzer des Gerates zugénglich
auf.

5. Auspuffgase sind gefahrlich. Lassen Sie den
Motor nur im Freien an.

6. Vergewissern Sie sich, dass alle
Sicherheitseinrichtungen vorhanden sind und
auch gut funktionieren.

7. Das Gerat sollte nur von einer Person bedient
werden, die auch dazu geeignet ist.

8. Das Méahen von nassem Gras kann geféhrlich
sein. Mahen Sie Gras mdglichst trocken.

9. Weisen Sie andere Personen oder Kinder an,
sich vom Méher entfernt aufzuhalten.

10. M&hen Sie niemals bei schlechten Sichtver-
haltnissen.

11. Heben Sie herumliegende, lose Gegenstande vor
dem Mahen vom Boden auf.

6.2 Hinweise zum richtigen Mahen

Achtung! Offnen Sie die Auswurfklappe nie,
wenn die Fangeinrichtung entleert wird und der
Motor noch lauft. Das umlaufende Messer kann
zu Verletzungen fiihren.

Befestigen Sie die Ausfwurfklappe und den Gras-
fangsack immer sorgféltig. Beim Entfernen vorher
den Motor ausschalten.

Der durch die Fihrungsholme gegebene Sicherheits-
abstand zwischen Messergehause und Benutzer ist
stets einzuhalten. Beim Méhen und Fahrtrichtungs-
anderungen an Béschungen und Hangen ist beson-
dere Vorsicht geboten. Achten Sie auf einen
sicheren Stand, tragen Sie Schuhe mit rutschfesten,
griffigen Sohlen und lange Hosen. M&hen Sie immer
quer zum Hang.

Hénge lber 15 Grad Schrége dirfen mit dem
Rasenmaher aus Sicherheitsgriinden nicht gemaht
werden.

Uben Sie besondere Vorsicht beim

Rickwartsbewegen und beim Ziehen des
Rasenmahers. Stolpergefahr!

13
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6.3 Das Mahen

Nur mit scharfen, einwandfreien Messern schneiden,
damit die Grashalme nicht ausfransen und der
Rasen nicht gelb wird.

Zur Erzielung eines sauberen Schnittbildes den
Rasenmaéher in moglichst geraden Bahnen flihren.
Dabei sollten sich diese Bahnen immer um einige
Zentimeter Uberlappen, damit keine Streifen stehen
bleiben.

Die Unterseite des Mahergeh&uses sauber halten
und Grasablagerungen unbedingt entfernen. Abla-
gerungen erschweren den Startvorgang, beein-
tréachtigen die Schnittqualitat und den Grasauswurf.
An Hangen ist die Schneidbahn quer zum Hang zu
legen. Ein Abgleiten des Rasenmahers 148t sich
durch Schréagstellung nach oben verhindern.
Wabhlen Sie die Schnitthdhe, je nach der tatsach-
lichen Rasenlange. Fihren Sie mehrere Durchgénge
aus, so daB maximal 4cm Rasen auf einmal abge-
tragen wird.

Bevor irgendeine Kontrolle des Messers durchge-
fuhrt wird, Motor abstellen. Denken Sie daran, daf3
das Messer nach dem Ausschalten des Motors sich
noch einige Sekunden weiterdreht. Versuchen Sie
nie, das Messer zu stoppen.

Prifen Sie regelméaBig, ob das Messer richtig be-
festigt, in gutem Zustand und gut geschliffen ist.
Schleifen oder ersetzen Sie es, falls dies nicht der
Fall sein sollte. Falls das in Bewegung befindliche
Messer auf einen Gegenstand schlagt, den
Rasenmaher anhalten und warten bis das Messer
vollkommen still steht. Kontrollieren Sie
anschlieBend den Zustand des Messers und des
Messerhalters. Falls dieses beschéadigt ist muf3 es
ausgewechselt werden.

Hinweise zum Méahen:

1. Achten Sie auf feste Gegensténde. Der
Rasenmaher kénnte beschadigt werden oder es
kénnten Verletzungen entstehen.

2. Ein heiBer Motor, Auspuff oder Antrieb kann Ver-
brennungen verursachen. Also nicht berthren.

3. Bei Hangen oder steil abfallendem Gelénde
vorsichtig méhen.

4. Fehlendes Tageslicht oder nicht ausreichende
kiinstliche Beleuchtung sind ein Grund, um das
Mahen einzustellen.

5. Uberpriifen Sie den Méaher, das Messer und die
anderen Teile, wenn Sie in einen Fremdkorper
gefahren sind oder wenn das Gerét starker als
normal vibriert.

6. Machen Sie keine Einstellungsanderungen oder
Reparaturen ohne den Motor vorher abzustellen.
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Ziehen Sie den Zindkabelstecker.

7. Auf oder in der Nahe einer StraBe achten Sie auf
den StraBenverkehr. Halten Sie den
Grasauswurf von der StraBe fern.

8. Vermeiden Sie Stellen, wo die Rader nicht mehr
greifen oder das Mahen unsicher ist. Vor einer
Riickwartsbewegung vergewissern Sie sich, ob
nicht kleine Kinder hinter Ihnen sind.

9. Indichtem, hohen Gras stellen Sie die hochste
Schnittstufe ein und méhen Sie langsamer. Vor
dem Entfernen von Gras oder sonstigen
Verstopfungen, stellen Sie den Motor ab und
I6sen Sie das Zindkabel.

10. Entfernen Sie niemals Teile die der Sicherheit
dienen.

11. Fillen sie niemals Benzin in den Motor, der noch
heif3 ist oder lauft

6.4 Entleeren des Grasfangsackes

Sobald wahrend des Mé&hens Grasreste liegen
bleiben, muB3 der Fangsack entleert werden.
Achtung! Vor dem Abnehmen des Fangsackes
den Motor abstellen und den Stillstand des
Schneidwerkzeugs abwarten.

Zum Abnehmen des Fangsackes mit einer Hand die
Auswurfklappe anheben, mit der anderen Hand den
Fangsack am Tragegriff herausnehmen (Abb. 4).
Der Sicherheitsvorschrift entsprechend fallt die Aus-
wurfklappe beim Aushangen des Fangsackes zu und
verschlieBt die hintere Auswurfoffnung. Bleiben
dabei Grasreste in der Offnung héangen, so ist es fiir
ein leichteres Starten des Motors zweckmaBig, den
Rasenmaher um etwa 1m zurlickzuziehen.

Schnittgutreste im Mahergehause und am Arbeits-
werkzeug nicht von Hand oder mit den Fuen ent-
fernen, sondern mit geeigneten Hilfsmitteln, z.B.
Burste oder Handbesen.

Zur Gewahrleistung eines guten Aufsammelns
mussen der Fangsack und besonders das Luftgitter
von innen nach der Benutzung gereinigt werden.

Fangsack nur bei abgeschaltetem Motor und
stillstehendem Schneidwerkzeug einhangen.

Auswurfklappe mit einer Hand anheben und mit der
anderen Hand den Fangsack am Handgriff halten
und von oben einhangen.
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6.5 Nach dem Mahen

1. Den Motor immer zuerst abkihlen lassen, bevor
man den Rasenmaher in einem geschlossenen
Raum abstellt.

2. Entfernen Sie Gras, Laub, Schmiere und Ol vor
dem Einlagern. Keine anderen Gegenstande auf
dem Maher ablagern.

3. Kontrollieren Sie vor erneutem Gebrauch alle
Schrauben und Muttern. Gelockerte Schrauben
sind fest zu ziehen.

4. Entleeren Sie den Grasfangsack vor dem
erneuten Gebrauch.

5. Loésen Sie den Zindkerzenstecker, um unerlaub-
ten Gebrauch zu verhindern.

6. Achten Sie darauf, dass der Maher nicht neben
einer Gefahrenquelle abgestellt wird.
Gasschwaden kénnen zu Explosionen fiihren.

7. Es dirfen nur Originalteile oder solche vom
Hersteller genehmigte Teile bei Reparaturen
verwendet werden (siehe Adresse der
Garantieurkunde).

8. Beilangerem Nichtgebrauch des Méahers, den
Benzintank mit einer Benzinabsaugpumpe ent-
leeren.

9. Kinder anweisen den Maher nicht zu benitzen.
Er ist kein Spielzeug.

10. Niemals Benzin in der Nahe einer Funkenquelle
aufbewahren. Verwenden Sie immer einen ge-
priften Kanister. Halten Sie Benzin von Kindern
fern.

11. Olen und warten Sie das Gerét

12. Wie man den Motor abstellt:

Um den Motor abzustellen, lassen Sie den
Motor-Start-/Stophebel los (Abb. 5a/Pos. A).
SchlieBen Sie den Benzinhahn und ziehen Sie
den Zindkerzenstecker von der Zlindkerze ab,
um zu vermeiden, dass der Motor startet.
Uberpriifen sie vor dem erneuten anlassen den
Seilzug der Motorbremse. Kontrollieren Sie, ob
der Seilzug richtig montiert ist. Ein geknicktes
oder beschéadigtes Abstellseil muss ausge-
wechselt werden.
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7. Reiningung, Wartung, Lagerung,
Transport und Ersatzteilbestellung

Achtung:

Arbeiten Sie nie bei laufendem Motor an
stromfUhrenden Teilen der Ziindanlage oder
beruhren diese. Ziehen Sie vor allen Wartungs- und
Pflegearbeiten den Ziindkerzenstecker von der
Ziundkerze ab. Fihren Sie niemals irgendwelche
Arbeiten am laufenden Gerat durch. Arbeiten die in
dieser Bedienungsanleitung nicht beschrieben
werden, sollten nur bei einer autorisierten Fach-
werkstatt durchgefiihrt werden.

7.1 Reinigung

Nach jedem Gebrauch sollte der Méher griindlich
gereinigt werden. Besonders die Unterseite und die
Messeraufnahme. Dazu kippen Sie den Rasenmaher
auf die linke Seite(gegeniiber Oleinfiillstutzen)
Hinweis: Bevor Sie den Rasenméher auf die Seite
kippen, entleeren Sie den Kraftstofftank mit einer
Benzinabsaugpumpe vollstandig. Der Rasenmaher
darf nicht Uber 90 Grad gekippt werden. Am
leichtesten entfernen Sie Schmutz und Gras gleich
nach dem Mahen. Angetrocknete Grasreste und
Schmutz kénnen zu einer Beeintrachtigung des
Mahbetriebes fuhren. Kontrollieren Sie, ob der
Grasauswurfkanal frei von Grasresten ist und
entfernen diese bei Bedarf. Reinigen Sie den Maher
niemals mit einem Wasserstrahl oder Hoch-
druckreiniger. Der Motor soll trocken bleiben.
Aggressive Reinigungsmittel wie Kaltreiniger oder
Waschbenzin durfen nicht verwendet werden.

7.2 Wartung

7.2.1 Radachsen und Radnaben

Sollten einmal pro Saison leicht eingefettet werden.
Dazu nehmen Sie die Radkappen mit einem Schrau-
bendreher ab und I6sen die Befestigungsschrauben
der Rader.

7.2.2 Messer

Lassen Sie ihr Messer aus Sicherheitsgriinden nur
von einer autorisierten Fachwerkstatt scharfen,
auswuchten und montieren. Um ein optimales
Arbeitsergebnis zu erzielen, wird empfohlen das
Messer einmal im Jahr Giberprifen zu lassen.

Wechseln des Messers (Abb. 9)

Beim Wechseln des Schneidwerkzeuges durfen nur
Original-Ersatzteile verwendet werden. Die Kenn-
zeichnung des Messers muss mit der in der Ersatz-
teilliste angegebenen Nummer Ubereinstimmen.
Niemals ein anderes Messer einbauen.

15
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Beschadigte Messer

Sollte das Messer trotz aller Vorsicht mit einem Hin-
dernis in Beriihrung gekommen sein, sofort Motor
abstellen und Zindkerzenstecker abziehen.

Maher seitlich kippen und Messer auf Beschadigung
Uberprifen. Beschéadigte oder verbogene Messer
mussen ausgewechselt werden. Niemals ein ver-
bogenes Messer wieder geradebiegen. Niemals mit
einem verbogenen oder stark abgenutzten Messer
arbeiten, dies verursacht Vibrationen und kann
weitere Beschadigungen am Maher zur Folge haben.
Achtung: Beim Arbeiten mit einem beschéadigten
Messer besteht Verletzungsgefahr.

Messer nachschleifen

Die Messerschneiden kdnnen mit einer Metallfeile
nachgescharft werden. Um eine Unwucht zu ver-
meiden sollte das Schleifen nur von einer
autorisierten Fachwerkstatt durchgefihrt werden.

7.2.3 Olstandskontrolle

Achtung: Motor niemals ohne oder mit zuwenig Ol
betreiben. Dies kann schwere Schaden am Motor
verursachen. Nur Motorendl 10W30 verwenden.

Kontrolle des Olstandes:

Rasenmaher auf eine ebene, gerade Flache stellen.
Den OlmeBstab (Abb. 10a/Pos. 11) durch
Linksdrehung abschrauben und Messstab
abwischen. Messstab wieder bis zum Anschlag in
den Einflllstutzen stecken, nicht zuschrauben.
Messstab herausziehen und in waagrechter Stellung
den Olstand ablesen. Der Olstand muss sich
zwischen L und H des Olmessstabes (Abb. 10b)
befinden.

Olwechsel

Der Motorélwechsel sollte jahrlich vor Saisonbeginn

(zusatzlich zu den Informationen des Serviceheft

Benzin) bei betriebswarmem Motor durchgefuhrt

werden.

® Nur Motordl (10W30) verwenden.

® Platzieren sie eine flache (")Iauffangwanne unter
dem Rasenmaher.

o Oleinfiillschraube(Abb10a/ Pos.11) éffnen.

e Offnen Sie die Olablassschraube (Abb.10a/Pos.
12). Warmes Motordl in einen Auffangbehéalter
ablassen.

@ Nach Auslaufen des Altéls Olablassschraube
wieder schlieBen.

® Motordl bis zur oberen Markierung des
Olmessstabes einfilllen (ca. 0,6l).

@ Achtung! Olmessstab zum Priifen des Olstandes
nicht einschrauben, sondern nur bis zum
Gewinde einstecken.

® Das Altél muss geméB den geltenden
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Bestimmungen entsorgt werden.

7.2.4 Pflege und Einstellung der Seilziige
Die Seilzlige 6fters eindlen und auf Leichtgangigkeit
Uberprifen.

7.2.5 Wartung des Luftfilters (Abb. 11a-11c)
Verschmutzte Luftfilter verringern die Motorleistung
durch zu geringe Luftzufuhr zum Vergaser. Regel-
maBige Kontrolle ist daher unerlasslich. Der Luftfilter
sollte alle 25 Betriebsstunden kontrolliert werden und
bei Bedarf gereinigt werden. Bei sehr staubiger Luft
ist der Luftfilter 6fters zu tberprifen.

Achtung: Luftfilter nie mit Benzin oder brennbaren
Lésungsmitteln reinigen. Luftfilter nur mit Druckluft
oder durch Ausklopfen reinigen.

7.2.6 Wartung der Ziindkerze

Uberpriifen Sie die Ziindkerze erstmals nach 10

Betriebsstunden auf Verschmutzung und reinigen

Sie diese gegebenenfalls mit einer

Kupferdrahtbirste. Danach die Zindkerze alle 50

Betriebsstunden warten.

® Ziehen Sie den Zlndkerzenstecker (Abb.12/Pos.
23) mit einer Drehbewegung ab.

® Entfernen Sie die Ziindkerze mit dem
beiliegendem Ziindkerzenschlussel.

® Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

7.2.7 Reparatur

Nach Reparatur oder Wartung vergewissern, ob alle
sicherheitstechnischen Teile angebracht und in
einwandfreiem Zustand sind.
Verletzungsgefahrdende Teile von anderen
Personen und Kindern unzuganglich aufbewahren.

Achtung: Laut Produkthaftungsgesetz haften wir
nicht fur Schaden die durch unsachgeméaBe Repara-
tur verursacht werden oder wenn bei Ersatzteilen
nicht Originalteile oder von uns freigegebene Teile
verwendet werden. Ebenso haften wir nicht fur
Schéaden von unsachgeméaBen Reparaturen. Beauf-
tragen sie einen Kundendienst oder einen autorisier-
ten Fachmann. Entsprechendes gilt auch fur Zube-
hérteile.

7.2.8 Betriebszeiten

Rasenmaher durfen nur an Werktagen in der Zeit
von 7.00 — 19.00 Uhr betrieben werden. Beachten
Sie bitte die gesetzlichen Bestimmungen, die 6rtlich
unterschiedlich sein kénnen.
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7.3 Vorbereitung fiir das Einlagern des
Rasenméhers

Warnhinweis: Entfernen Sie das Benzin nicht in
geschlossenen Raumen, in der Nahe von Feuer oder
beim Rauchen. Gasdampfe kénnen Explosionen
oder Feuer verursachen.

1. Entleeren Sie den Benzintank mit einer Benzin
Absaugpumpe.

2. Starten Sie den Motor und lassen Sie den Motor
solange laufen bis das restliche Benzin ver-
braucht ist .

3. Machen Sie nach jeder Saison einen Olwechsel.
Dazu entfernen Sie das alte Motorél vom
warmen Motor und fillen neues nach.

4. Entfernen Sie die Ziindkerze vom Zylinderkopf.
Fullen Sie mit einer Olkanne ca. 20 ml Ol in den
Zylinder. Ziehen Sie den Startergriff langsam, so
dass das Ol den Zylinder innen schiitzt.
Schrauben Sie die Zindkerze wieder ein.

5. Reinigen Sie die Kihlrippen des Zylinders und
das Gehause.

6. Reinigen Sie das ganze Gerat, um die Lackfarbe
zu schitzen.

7. Bewahren Sie das Gerat an einem gutgellfteten
Platz oder Ort auf.

7.4 Vorbereitung des Rasenmahers fiir den
Transport

1. Entleeren Sie den Benzintank (siehe Punkt
7.3/1)

2. Lassen Sie den Motor solange laufen bis das
restliche Benzin verbraucht ist.

3. Entleeren Sie das Motordl vom warmen Motor.

4. Entfernen Sie den Ziindkerzenstecker von der
Zindkerze.

5. Reinigen Sie die Kihlrippen des Zylinders und
das Gehause.

6. Hangen Sie den Startseilzug am Haken
(Abb. 3c) aus. Losen Sie die Fligelmuttern und
klappen den oberen Schubbugel nach unten.
Beachten Sie dabei, dass beim Umklappen die
Seilzlige nicht geknicket werden.

7. Wickeln Sie einige Lagen Wellpappe zwischen
oberen und unteren Schubbtigel und Motor, um
ein Scheuern zu vermeiden.

06.08.2008 15:
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7.5 Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden:

® Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® Ident- Nummer des Gerates

® Ersatzteil- Nummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

8. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurlickgefihrt werden.
Das Gerat und dessen Zubehor bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Fihren Sie defekte Bauteile der
Sondermdillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschéft oder in der Gemeindeverwaltung nach!
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9. Fehlersuchplan

Warnhinweis: Zuerst den Motor abschalten und das Zundkabel ziehen, bevor Inspektionen oder Justierungen
vorgenommen werden.

Warnhinweis: Wenn nach einer Justierung oder Reparatur der Motor einige Minuten gelaufen ist, denken Sie
daran, dass der Auspuff und andere Teile heiB sind. Also nicht beriihren, um Verbrennungen zu vermeiden.

Stérung

mogliche Ursache

Behebung

Unruhiger Lauf, starkes vibrieren
des Gerates

- Schrauben lose
- Messerbefestigung lose

- Messer unwuchtig

- Schrauben prifen
- Messerbefestigung prifen

- Messer ersetzen

Motor lauft nicht

- Bremshebel nicht gedriickt
- Gashebel falsche Stellung
- Zundkerze defekt
- Kraftstofftank leer

- Benzinhahn geschlossen

- Bremshebel driicken
- Einstellung prifen
- Zundkerze erneuern
- Kraftstoff einflillen

- Benzinhahn 6ffnen

Motor lauft unruhig

- Luftfilter verschmutzt

- Zindkerze verschmutzt

- Luftfilter reinigen

- Zindkerze reinigen

Rasen wird gelb, Schnitt
unregelmaBig

- Messer ist unscharf
- Schnitthdhe zu gering

- Motordrehzahl zu gering

- Messer scharfen
- richtige Hohe einstellen

- Hebel auf max. stellen

Grasauswurf ist unsauber

- Motordrehzahl zu gering
- Schnitthéhe zu niedrig
- Messer abgenutzt

- Fangsack verstopft

- Gashebel auf max. stellen
- richtig einstellen
- Messer austauschen

- Fangsack ausleeren

18
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Vsebina:

Varnostni napotki

Opis naprave

Predpisana namenska uporaba

Tehni¢ni podatki

Pred uporabo

Uporaba

Cissenje, vzdrzevanije, skladi$cenje,transport in
narocanje nadomestnih delov

Odstranjevanje in ponovna uporaba

Nacrt iskanja napak

NogoA~Lb
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A Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekatere
preventivne varnostne ukrepe, da bi preprecili
poskodbe in §kodo. Zato skrbno preberite navodila za
uporabo/varnostne napotke in jih dobro shranite tako,
da boste imeli zmeraj na voljo potrebne informacije. V
kolikor bi napravo predali drugim osebam, Vas
prosimo, da jim izro€ite ta navodila za uporabo /
varnostne napotke. Ne prevzemamo nobene
odgovornosti za nezgode in $kodo, do katerih bi
priSlo zaradi neupostevanja teh navodil in varnostnih
napotkov.

1. Varnostna navodila za ro¢no vodeno
kosilnico za travo

Navodila

1. Skrbno preberite navodila za uporabo. Seznanite
se z nastavitvami in s pravilno uporabo stroja.

2. Nikoli ne dovolite, da bi kosilnico za travo
uporabljali otroci ali osebe, ki niso seznanjene z
navodili za uporabo. Lokalne dolo¢be lahko
dolo¢ajo najmanj$o dovoljeno starost
uporabnika.

3. Nikoli ne kosite trave med tem, ko so v blizini
ostale osebe, Se posebej otroci ali Zivali.
Upostevajte, da je uporabnik oz. oseba, ki stroj
vodi, odgovorna za nesre€e z drugimi osebami
ali njihovo lastnino.

4. 'V kolikor bi predali napravo drugim osebam, vas
prosimo, da jim izroGite ta navodila za
upravljanje kosilnice.

Pripravljalni ukrepi

1. Med kosnjo trave je potrebno vedno nositi dolge
hlage in évrsto obutev. Trave ne kosite bosonogi
ali v lahkih sandalah.

2. Preglejte teren, na katerem se bo stroj uporabiljal
in odstranite vse predmete, ki bi jih kosilnica
lahko zagrabila in zalu€ala vstran.

3. Opozorilo: Bencin je mo¢no vnetljiv:

- bencin hranite le v zato predvidenih posodah,
- bencin dolivajte le na prostem in ne kadite med
postopkom polnjenja kosilnice,

- Bencin je potrebno doliti pred zagonom
motorja. Med tem, ko je motor prizgan ali, ko je
kosilnica za travo $e vro¢a, ne smete odpirati
pokrova rezervoarja ali bencina dolivati.

- v primeru, da je pri dolivanju bencina bencin
stekel ¢ez rob rezervoarja, ne smete poizkusati
zagnati motorja. Namesto tega je potrebno stroj
odstraniti vstran od povrsine, ki je polita z
bencinom. Izognite se vsakrSnemu zaganjanju
motorja dokler razlit bencin ne izhlapi.
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- bencinski rezervoar in druga zapirala
rezervoarja je v primeru poskodbe potrebno
zamenijati.

4. Zamenjajte defektne dusilce zvoka.

5. Pred uporabo je vedno potrebno na pogled
pregledati, ¢e so: rezalno orodje, pritrdilni zatiCi
in celotna rezalna enota obrabljeni ali
poskodovani. Da bi se izognili
neuravnotezenosti, je poskodovane pritrdilne
zati¢e in rezalno orodje potrebno zamenjati po
kompletih.

6. Prinapravah z ve¢ nozi upostevajte, da se zaradi
vrtenja enega noza lahko za¢no vrteti drugi nozi.

Rokovanje

1. Ne pustite, da bi motor z notranjim izgorevanjem
deloval v zaprtih prostorih, v katerih se lahko
nabere nevaren ogljikov monoksid.

2. Travo kosite le pri dnevni svetlobi ali pri dobri

umetni osvetlitvi. Ce je mozno, se popolnoma

izogibajte uporabi naprave, ko je trava mokra.

Pri kosniji trave vedno pazite na dobro stojo.

Stroj vodite le s hitrostjo hoje.

Za stroje na kolesih velja: Travo vedno kosite

pre¢no na pobocje, nikoli navzgor ali navzdol po

pobogju.

6. Posebej pozorni bodite, ko na pobocju
spreminjate smer voznje (koSnje trave).

7. Na prekomerno strmih pobocjih trave ne kosite.

8. Posebej pozorni bodite, ko kosilnico za travo
obracate ali jo vlecete k sebi.

9. Rezalni noz ustavite, ko je kosilnico za travo
potrebno nagniti, jo transportirati preko povrsin,
ki niso travnate in ko kosilnico za travo
premikate proti in vstran od travnate povrsine, ki
jo je potrebno pokositi.

10. Kosilnico za travo nikoli ne uporabljajte s
poskodovano zascitno napravo ali s
poskodovano zascitno mrezo ali brez montiranih
zas¢itnih naprav n.pr. odbojne plogevine in/ali
kosare za travo.

11. Ne spreminjajte regulacijskih nastavitev motorja
ali ne prekoracite normiranega Stevila vrtljajev.

12. Zavoro motorja sprostite reden motor zaZenete.

18. V skladu z navodili proizvajalca je potrebno
motor zagnati s previdnostjo. Pazite na zadosten
odmik nog od rezalnega noza.

14. Pri zaganjanju motorja kosilnica za travo ne sme
biti nagnjena razen, ¢e je kosilnico za travo pri
postopku potrebno privzdigniti. V tem primeru jo
nagnite le tako dale¢, kot je nujno potrebno in
dvignite le tisto stran, ki je na nasprotni strani od
uporabnika.

15. Motorja ne zaganjajte, Ce stojite pred izmetalnim
kanalom.

16. Roke in noge nikoli ne vodite na ali pod vrtece

oro®
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se dele. Vedno se drzite vstran od izmetalne
odprtine.

Nikoli ne dvigujte ali nosite kosilnice za travo, ko
je motor prizgan.

Ugasnite motor in snemite pokrov vzigalne
svecke:

- preden spros¢ate blokade ali odpravljate
zamasitve v izmetalnem kanalu

- preden pregledujete kosilnico za travo, jo
Cistite ali na njej izvajate dela

- ko ste zadeli tujek. Kosilnico za travo preglejte
glede poskodb in na njej opravite potrebna
popravila preden jo ponovno zazenete in z njo
delate. V primeru, da kosilnica za travo pri¢ne
nenavadno mocno vibrirati, jo je potrebno
skrbno pregledati.

Ugasnite motor:

- ko se oddaljite od kosilnice za travo

- preden dolivate bencin.

Pri ugasanju motorja je potrebno regulator plina
postaviti v polozaj za izklop. Bencinsko pipo je
potrebno zapreti.

Obratovanje stroja pri prekomerni hitrosti lahko
poveca nevarnost nezgod.

Bodite previdni pri izvajanju nastavitev na stroju
in se izogibajte vstavljanju prstov med
premikajoce se rezalno orodje in trde dele
naprave

Vzdrzevanje in skladiS¢enje

1.

Poskrbite, da so vse matice, sorniki in vijaki
trdno priviti in da je naprava v varnem delovnem
stanju.

Kosilnice za travo s polnim rezervoarjem nikoli
ne puscajte znotraj zgradbe, v kateri lahko
bencinski hlapi pridejo v stik z odprtim ognjem
ali z iskrami.

Preden kosilnico za travo postavite v zaprti
prostor pocakajte, da se motor ohladi.

Da bi se izognili nevarnosti pozara, je potrebno
motor, izpuh in podrocje okoli rezervoarja za
gorivo vzdrzevati v Cistem stanju (odstranite
travo, listje ali iztekajoco mazivo oz. olje).

V rednih ¢asovnih intervalih preverite ko$aro za
travo glede obrabe ali izgube tehni¢ne
uporabnosti.

1z varnostnih razlogov zamenjajte porabljene ali
poskodovane dele.

V primeru, da je bencinski rezervoar potrebno
izprazniti, je to potrebno izvrsiti na prostem in s
pomocjo sesalne ¢rpalke za bencin (dobi se v
trgovinah z gradbenim materialom).
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/\ oPOZORILO!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil ima
lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila za
kasnej$o uporabo.

Obrazlozitev simbolov na napravi:
) Prebereite navodila za upravljanje

2) Pozor! Nevarnost zaradi delov, ki jih lahko vrze

kosilnica ven. Drzite varnostno razdaljo.
3) Pozor! Previdnost zaradi ostrih nozev! Pred vsemi
vzdrzevalnimi, popravilnimi, ¢istilnimi in
nastavitvenimi deli ugasnite motor in snemite
vtikac iz vZigalne svecke.
Pred zagonom nalijte olje in gorivo.
Previdnost! Uporabljajte zas¢ito za usesa in
zas¢itna ocala.
) Rocica za zagon / ustavitev motorja

(I=motor vklju¢en; 0= motor izklju¢en)

oL

2. Opis naprave (Slika 1/2)

1. Rocica za zagon / zaustavitev motorja — motorna
zavora

Zgornji potisni ro¢aj

Rocica choke

Zagonska vrvica

Spodniji potisni ro¢aj

Drzaj

Lovilna vre¢a

Izmetalna loputa

Nastavitev viSine kosnje

10. Pokrov posode za gorivo

11. Nastavek za dolivanje olja

12. Vijak za izpust olja

13. 2 kabelski sponki

14. Klju¢ za vzigalno svec¢ko

15. 2 Cetverorobna vijaka za spodniji potisni ro¢aj
16. 2 vijaka za zgornji potisni ro¢aj

17. 4 podlozke

18. 4 zvezdaste matice za potisni ro¢aj

© XN oA WD

3. Predpisana namenska uporaba

Bencinska kosilnica za travo je primerna za privatno
uporabo na vrtu in na ljubiteljskem vrtu.

Kot kosilnice za privatno uporabo na vrtu in na
ljubiteljskem vrtu se smatrajo tiste kosilnice za travo,
katerih letna uporaba praviloma ne presega 50 ur in
se uporabljajo pretezno za negovanje trave ali
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travnatih povr§in ampak ne v javnih parkih, $portnih
prizoris¢ih, kmetijstvu in gozdarstvo.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso bile
konstruirane za namene profesionalne, obrtniske ali
industrijske uporabe. Ne prevzemamo nobenega
jamstva, ¢e se naprava uporablja za profesionalne,
obrtniske ali industrijske namene ali za izvajanje
podobnih dejavnosti.

Upostevanje proizvajal¢evih navodil za uporabo je
predpogoj za pravilno uporabo kosilnice za travo.
Navodila za uporabo vsebujejo tudi navodila za
obratovanije, vzdrzevanje in pogoje za vzdrzevanje.

Pozor! Zaradi nevarnosti, da bi se uporabnik lahko
telesno poskodoval, se kosilnica za travo ne sme
uporabljati za naslednja dela: za prirezovanje
grmovja in zivih meja, za rezanje in sekanje plezalnih
rastlin ali trave na strehah ali v balkonskih koritih ter
za GiScenje (sesanje) pespoti in kot rezalnik za
rezanje hlodov ali odrezanih delov Zive meje. Nadalje
se kosilnica za travo ne sme uporabljati kot
okopalnik za poravnavanje vzpetin kot so n.pr. krtovi
grici.

1z varnostnih razlogov se kosilnica za travo ne sme

uporabljati kot pogonski agregat za drugo delovno
orodje in orodne garniture kakrsnih koli drugih vrst.

4. Tehni¢ni podatki

Tip motorja: Enocilindrski Stiritaktni motor 163 ccm

06.08.2008 15:

Mo¢€ motorja - max.: 4,4 kW/6 KM

Normirano Stevilo vrtljajev: 2900 + 100 min™

Gorivo: neosvinéeni bencin
Prostornina rezervoarija: ca. 2,21
Motorno olje: ca.0,61/10W30
Vzigalna svecka: LG F6TC
Razmak elektrod: 0,5-0,6 mm
Nastavitev viSine rezanja: centralno (30-75 mm)
Sirina rezanja: 510 mm
Nivo zvo¢nega tlaka L, 78 dB (A)
Nivo zvoéne moci Ly,: 98 dB (A)
Vibracije ay,: 5,8 m/s?
Teza: 44 kg
22
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5. Pred uporabo

5.1 Sestavljanje komponent

Pri dobavi kosilnice so nekateri deli demontirani.

Sestava kosilnice je enostavna, ¢e upostevate

sledece napotke za sestavo.

Pozor! Pri sestavljanju kosilnice in pri izvajanju

vzdrzevalnih del potrebujete slede¢e dodatno

orodje, ki ni zajeto v obsegu dobave:

® ravno posodo za izto€enje olja (pri zamenjavi
olja)

® merilno posodo 1 liter (odporno na olje / bencin)

® kanister za bencin ( 5 litrov zadostuje za
priblizno 6 ur obratovanja kosilnice)

® lijak (primeren za nastavek za polnjenje posode
za bencin)

® gospodinjske krpe za ¢iS¢enje (za brisanje
ostankov olja / bencina; odstranjevanje na
bencinski ¢rpalki)

@ crpalko za odsesavanje bencina (plasti¢na
izvedba, se dobi v trgovinah s tehni¢nim
materialom)

® posoda za olje z ro€no ¢rpalko (se dobi v
trgovinah s tehni¢nim materialom)

® 1| motornega olja 10W30

Montaza

1. Kosilnico in prikljuéne dele vzemite iz embalaze
in preverite, ¢e so dobavljeni vsi deli (Slika 2).

2. Na obeh straneh privijte spodniji potisni ro¢aj s po
enim ¢etverorobnim vijakom (Slika 3a/Poz. 15), s
podlozko (Slika 3a/Poz. 17) in z zvezdastim
vijakom (Slika 3a/Poz. 18). Glede na zeleno
viSino drzaja izberite eno od treh lukenj za
pritrditev. Pozor! Na obeh straneh nastavite
enako vidino! Pri tem pazite na to, da ne bodo na
poti zicovodi, ki jih boste montirali kasneje.

3. Na obeh straneh privijte zgornji potisni ro¢aj na
spodniji potisni ro¢aj s po enim vijakom (Slika
3b/Poz. 16), s podlozko (Slika 3b/Poz. 17) in z
zvezdastim vijakom (Slika 3b/Poz. 18).

4. Drzaj zagonske vrvice (Slika 3c/Poz. 4) obesite
na kljuko, ki je montirana za ta namen (Slika
3c/Poz. 24) kot je to prikazano na sliki 3c.

5. Pritrdite Zicovode s priloZzenimi kabelskimi
sponkami (Slika 3d/Poz. 13) na potisni rocaj.

6. Z eno roko privzdignite izmetalno loputo (Slika
4/Poz. 8) in namestite lovilno vre¢o za travo (Slika
4/Poz. 7) kot je prikazano na sliki 4.

5.2 Nastavljanje viSine koSnje

Pozor! Nastavljanje viSine kosnje se lahko izvaja

le, ko je motor ugasnjen in ko pokrov vzigalne

svecke ni na vzigalni svecki.

® Preden pri¢nete s koSnjo preverite, €e rezalno
orodje ni topo in e niso pritrdila za rezalno

o
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orodje poskodovana. Topo in/ali poskodovano
rezalno orodje eventualno zamenjajte v
kompletu, da ne bi pri$lo do neuravnotezenosti.
Pri tem ugasnite motor in snemite pokrov
vzigalne svecke.

@ Nastavljanje viSine kosnje se izvrsi centralno z
rocico za nastavljanje viSine ko$nje (slika 8/poz.
9). Nastavite lahko 5 razli¢nih vi$in kosnje.

@ Nastavljalno ro¢ico potegnite navzven in
nastavite zeleno viSino kos$nje. Rocica v Zelenem
polozaju zaskogi.

6. Uporaba

Pozor!

Motor je dobavljen brez olja. Zato je pred prvim
zagonom nujno potrebno doliti 0,6 | olja. Za to
uporabite normalno veénamensko olje (10W30).
Nivo olja je potrebno preveriti pred vsako kosnjo.
(glej »Kontrola nivoja olja«).

Da bi preprecili nenameravani zagon kosilnice za
travo, je le-ta opremljena z zavoro za motor (Slika
5a/Poz. A), katero je potrebno aktivirati preden
zazenete kosilnico za travo. Ko spustite rocico
zavore za motor, se mora le-ta vrniti v svoj
izhodis¢ni polozaj in motor avtomatsko ugasne.

Preden zaZenete kosilnico za travo, odprite
bencinsko pipico (Slika 6, pus¢ica = bencinska
pipica odprta). Pomaknite regulator plina (Slika 7) v
polozaj “N”. Sklopite rocico zavore za motor (Slika
5b) in moéno potegnite za zagonsko vrvico. Z
regulatorjem za plin lahko regulirate hitrost in vrtenje
noza (Slika 7).

Preden pri¢nete s kosnjo trave, je potrebno ta
postopek izvesti nekaj krat, da bi se prepricali, da
vse deluje pravilno. Vsaki¢, ko morate na vasi
kosilnici za travo izvesti kakrSna koli nastavljalna
dela in/ali popravila poc¢akajte, da se noz preneha
vrieti.

Pred vsakimi nastavljalnimi deli, popravili in
vzdrzevalnimi deli ugasnite motor.

Navodila:

1. Zavora motorja (slika 5a/poz. A): Za ugasSanje
motorja uporabljajte rogico. Ce rodico izpustite,
se motor in rezalni noz avtomatsko ustavita. Za
kosnjo pa rocico drzite v polozaju za delo (slika
5b). Preden dejansko pri¢nete s kosnjo trave,
veckrat preverite rocico za zagon/ustavljanje.
Prepri¢ajte se, da se Zicovod da lahko potegniti.

2. Regulator za plin (Slika 7): Pomikajte ga, e
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Zelite povecati ali zmanj$ati hitrost motorja.
(Zzelva = pocasi / zajec = hitro)

3. Opozorilo: Rezalni noz se vrti, ko se motor
zazene.
Pomembno: Pred zagonom motorja veckrat
premaknite zavoro motorja, da bi preverili, ¢e vrv
za ustavljanje deluje dobro.
Pazite: Motor je nastavljen na hitrost za rezanje
trave, izmetavanje trave v lovilno vreco in
konstruiran za dolgo Zivljenjsko dobo.

4. Preverite nivo olja

5. Ko je rezervoar prazen, v njega nalijte ca. 2,1
litra bencina in pri tem uporabljajte lijak in
merilno posodo. Prepri¢ajte se, da je bencin
Cist.

Pazite: Uporabljajte le neosvin€eni normalni bencin.
Opozorilo: Uporabljajte le en varnostni bencinski
kanister. Pri dolivanju bencina ne smete kaditi.
Preden dolijete bencin, je potrebno ugasniti motor in
pocakati nekaj minut, da se ohladi.

6. Prepricajte se, da je vzigalni kabel priklju¢en na
vzigalno svecko.

7. Pomaknite rocico za plin v polozaj “N”.

8. Stojte za motorno kosilnico. Ena roka mora biti
na rocici za zagon/ustavljanje motorja. Druga
roka pa naj je na zagonski rocici.

9. Zagon motorja z reverzivnim zaganja¢em (Slika
1/ Poz. 4). V ta namen potegnite ven rocaj
priblizno 10-15 cm (da zacutite upor), potem
moé&no potegnite z enim potegom. Ce motor ne
bi vZgal, ponovno potegnite za rocaj.

Pozor! Ne pustite, da bi zagonska vrvica skocila
sunkovito sama nazaj.

Pazite: V hladnem vremenu je lahko potrebno,
da vec krat ponovite postopek zaganjanja.

10. Ce je motor topel, ga lahko zaZenete v tem
polozaju “zelva” (Slika 7).

Pomembno! Poskus zagona motorja v polozZaju
“N” lahko pri toplem motorju privede

do zamascenosti vZigalne svecke. V tak§nem
primeru ponovite zagon po nekaj minutah.

6.1 Pred kosnjo

Pomembni napotki:

1. Obledi se je potrebno primerno. Obujte si dobro
obutev in ne kosite v sandalah ali teniskih
copatih.

2. Preglejte rezalni noz. Noz, ki je upognjen ali je
kakor koli drugace poskodovan, ga je potrebno
zamenjati z originalnim rezalnim nozem.

3. Bencinski rezervoar napolnite na prostem. Za to
uporabljajte lijak in merilno posodo. Razliti
bencin pobrisite s krpo.

4. Preberite in upostevajte navodila za uporabo in
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tudi navodila glede motorja in dodatnih naprav.
Navodila shranite tako, da bodo dostopna tudi
za druge uporabnike.

5. Izpusni plini so nevarni. Motor zaganjajte le na
prostem.

6. Prepricajte se, da so vse zascitne naprave
montirane in da dobro delujejo.

7. Napravo lahko uporablja le oseba, ki je za to
primerna.

8. Kosenje mokre trave je lahko nevarno. Ce se le
da, je travo potrebno kositi, ko je suha.

9. Drugim osebam ali otrokom narocite, da se naj
zadrzujejo v varni razdalji od kosilnice.

10. Nikoli ne kosite, ko je vidljivost slaba.

11. Preden pri¢nete kositi, je s terena potrebno
pobrati vse na tleh lezeCe predmete.

6.2 Napotki za pravilno koSenje trave

Pozor! Nikoli ne odpirajte izmetalne lopute, ko
izpraznjujete lovilno napravo pri prizganem
motorju. Vrte€i se noz lahko povzroci telesne
poskodbe.

Izmetalno loputo in lovilno vreco za travo vedno
skrbno pritrdite. Pred odstranjevanjem ugasnite
motor.

Varnostno razdaljo (konec vodilne rocice) med
uporabnikom in ohisjem noza je potrebno vedno
upostevati. Pri spreminjanju smeri koSenja na
pobogjih in strminah je potrebna posebna pazljivost.
Pazite na varno stojo, nosite ¢evlje s proti zdrsu
varnim in oprijemljivim podplatom ter dolge hlace.
Kosite vedno pre¢no na pobocje.

Na pobogjih, ki so bolj strma od 15 stopinj, se iz
varnostnih razlogov ne sme kositi.

Pri vzvratnem premikanju in vie¢enju kosilnice je
potrebno biti Se posebej pazljiv. Nevarnost
spotikanja!

6.3 KoSenje trave

Travo kosite le z ostrimi, brezhibnimi nozi, da ne bi
razcefrali travnih bilk in da trava ne bi postala
rumena.

Da bi dosegli Cisti presek, je kosilnico potrebno
voditi po kar se da ravnem pasu. Pri tem se ti pasi
vedno morajo prekrivati za nekaj centimetrov, da ne
bi ostali nepokoseni deli.

Spodnjo stran ohisja kosilnice je potrebno vzdrzevati
v kar se da ¢istem stanju, nakopicene ostanke trave
pa je nujno potrebno odstraniti. Obloge otezujejo
zaganjanje kosilnice, vplivajo na kvaliteto rezanja in
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na izmetavanje trave. Na pobodijih je potrebno kositi
po pasu, ki je postavljen preéno na pobocje. Zdrs
kosilnice se lahko prepreci tako, da kosilnico
postavite diagonalno navzgor.

Visino rezanja trave izberite glede na dejansko
velikost trave. Ce je potrebno, travo kosite ve¢ krat
in tako, da naenkrat kosite maksimalno 4 cm trave.

Preden izvajate kakr$no koli kontrolo kosilnice, je
motor potrebno ugasniti. Bodite pozorni na to, da se
po tem, ko motor ugasnete noz Se nekaj sekund vrti.
NozZa nikoli ne poizku$ajte zaustavljati.

V rednih ¢asovnih intervalih preverjajte, ¢e je noz
pravilno pritrjen, ¢e je v dobrem stanju in ¢e je dobro
nabrusen. V nasprotnem primeru ga nabrusite ali
zamenijajte. V primeru, da vrte¢i se noz zadane ob
predmet, kosilnico za travo ustavite in po¢akajte, da
se noz popolnoma ustavi. Nato preverite stanje noza
in drzala za noz. V primeru, da je kateri od teh dveh
delov poskodovan, ga je potrebno zamenjati.

Napotki za kos$njo trave:

1. Pazite na trdne predmete. Kosilnica za travo se
lahko poskoduije ali pa vodi do telesnih
poskodb.

2. Vroc¢i motor, izpuh ali pogon lahko povzrogi
opekline. Teh delov se ne dotikajte.

3. Na pobogjih ali na strmo nagnjenem terenu
kosite previdno.

4. Pomanjkljiva dnevna svetloba ali umetna
osvetljava je razlog, da prenehate s kosnjo trave.

5. Ce ste zapeljali na tujka ali pa naprava priéne
vibrirati moc¢neje, kot je normalno, je potrebno
pregledati kosilnico, noz in ostale dele.

6. Ne izvajajte spreminjanja nastavitev ali popravil
brez, da bi pred tem ugasnili motor. Snemite
pokrov vzigalne svecke.

7. V blizini ceste pazite na cestni promet. Izmetalno
napravo imejte vedno usmerjeno vstran od
ceste.

8. Izogibajte se mestom, kjer kolesa ve¢ nimajo
oprijema in mestom, kjer kosnja trave ni ve¢
varna. Pred premikanjem nazaj se prepricajte,
da za vami ni majhnih otrok.

9. Na mestih, Kkjer je trava gosta in visoka, nastavite
kosilnico na najvisjo stopnjo rezanja in kosite
pocasi. Preden pri¢nete odstranjevati travo ali
odpravljati druge vzroke zamasitve je potrebno
ugasniti motor in sneti vzigalni kabel.

10. Nikoli ne odstranjujte delov, ki sluZzijo kot
zasc¢itna oprema.

11. Nikoli ne dolivajte bencina v motor, ki je $e vro¢
ali ko je v teku.

o
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6.4 Izpraznjevanje lovilne vrece za travo

Takoj, ko med kosenjem trave na tleh pri¢nejo
ostajati ostanki trave, je potrebno izprazniti lovilno
vreco.

Pozor! Preden snamete lovilno vreco je potrebno
ugasniti motor in poc¢akati, da se rezalno orodje
ustavi.

Da bi sneli lovilno vreco, je z eno roko potrebno
dvigniti izmetalno loputo, z drugo roko pa je
potrebno prijeti za nosilni ro¢aj in lovilno vreco vzeti
ven (Slika 4). V skladu s predpisi se izmetalna loputa
spusti, ko lovilno vre¢o vzamemo ven in tako zapre
zadnjo izmetalno odprtino. Ce pri tem v odprtini
ostanejo ostanki trave, je za ponovni zagon smotrno,
da kosilnico potegnemo nazaj za ca. 1 m.

Ostanke trave, ki so ostali na ohisju kosilnice ali na
delovnem orodju, ne odstranjujte z rokami ali
nogami ampak jih odstranite s pomocjo ustreznih
pripomockov (n.pr. $¢etka ali omelo).

Da bi zagotovili dobro pobiranje ostankov trave, je
potrebno lovilno vreco in $e posebej zratno mrezo
po uporabi odznotraj ocistiti.

Lovilno vreco vstavljajte le, ko je motor ugasnjen in
ko je rezalno orodje ustavljeno.

Z eno roko dvignite izmetalno loputo in z drugo roko
drzite lovilno vre€o za nosilni ro¢aj in ga od odzgoraj
obesite.

6.5 Po koSenju

1. Preden kosilnico postavite v zaprti prostor je
potrebno poc¢akati, da se motor ohladi.

2. Pred skladis¢enjem odstranite travo, listje,
mazivo in olje. Na kosilnico ne odlagajte nobenih
drugih predmetov.

3. Pred ponovno uporabo preglejte vse vijake in
matice. Spros¢ene vijake je potrebno priviti.

4. Pred ponovno uporabo izpraznite lovilno vre¢o
za travo.

5. Snemite pokrov vzigalne vrvice, da bi preprecili
nedovoljeno uporabo kosilnice.

6. Pazite na to, da kosilnice ne boste postavili
poleg vira nevarnosti. Plini lahko povzrocijo
eksplozijo.

7. Za popravilo lahko uporabite le originalne dele
ali pa dele, ki jih je odobril proizvajalec (glej
naslov garancijskega lista).

8. Ce kosilnice dalj ¢asa ne boste uporabljali, je
bencinski rezervoar potrebno izprazniti s ¢rpalko
za iz€rpavanje bencina.

9. Otroke opozorite, da kosilnice ne smejo
uporabljati. Kosilnica ni igraca.
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10. bencina nikoli ne hranite v blizini vira isker.
Vedno uporabljajte atestiran kanister. Bencin
drzite vstran od otrok.

11. Napravo naoljite in vzdrzujte.

12. Kako ugasnete motor:

Ce zelite ugasniti motor, spustite roéico za
zagon / ustavitev motorja (Slika 5a/Poz. A).
Zaprite bencinsko pipico in snemite vtika¢ iz
vzigalne svecke, da preprecite zagon motorja.
Pred ponovnim zagonom preverite stanje
Zicovoda za zavoro motorja. Preverite, Ce je
Zicovod pravilno montirani. Prepognjeno ali
poskodovano Zico za uga$anje motorja je
potrebno zamenjati.

7. Ciséenje, vzdrzevanje, skladi$&enje,
transport in naro¢anje nadomestnih
delov

Pozor:

Ko je motor v teku, se nikoli ne dotikajte delov ali
izvajajte opravila na delih vzigalne naprave, ki so
pod napetostjo. Pred kakr$nimikoli vzdrzevalnimi ali
negovalnimi deli je potrebno z vzigalne svecke sneti
pokrovcek vzigalne svecke. Nikoli ne izvajajte
kakrsnihkoli del na napravi, ko je naprava v teku.
Dela, ki v teh navodilih za uporabo niso opisana, naj
izvaja le avtorizirana strokovna delavnica.

7.1. Ciéenje kosilnice

Po vsaki uporabi je kosilnico potrebno temeljito
odistiti. Se posebej je potrebno odistiti spodnjo stran
in sprejemni del za noz. Za to nagnite kosilnico v
levo stran (nasproti nastavkom za dolivanje olja)
Napotek: Preden kosilnico za travo nagnete na
stran je potrebno s ¢rpalko za izErpavanje bencina
popolnoma izprazniti rezervoar za gorivo. Kosilnico
za travo ne smete nagibati za ve¢ kot 90 stopinj.
Najlazje lahko umazanijo in travo odstranite takoj po
kosenju. Posuseni deli trave in umazanije lahko
vplivajo na delovanje kosilnice. Preverjajte, ¢e v
izmetalnem kanalu ni ostankov trave in jih po potrebi
odstranite. Kosilnice nikoli ne &istite z vodnim
curkom ali z visokotlacnim cistilnikom. Motor mora
ostati suh. Agresivnih ¢istilnih sredstev kot so
hladna cistilna sredstva ali Cistilni bencin ne smete
uporabljati.

7.2 Vzdrzevanje

7.2.1 Osi koles in pesta koles

Namastiti jih je potrebno enkrat na sezono. Za to z
izvijatem snemite pokrove koles in odpustite
pritrdilne vijake koles.

25

o



Anleitung BG_PM 51 SPK4:

SLO

7.2.2 Noz

Iz varnostnih razlogov pustite, da vam noz nabrusijo,
balansirajo in montirajo le v pooblas¢eni servisni
delavnici. Da bi dosegli optimalne rezultate se
priporo¢a, da noz pustite pregledati enkrat na leto.

Zamenjava noza (Slika 9)

Za zamenjavo rezalnega orodja lahko uporabite le
originalne nadomestne dele. Oznaka noza se mora
ujemati s Stevilko, ki je navedena na seznamu
nadomestnih delov. Nikoli ne vgradite drugega noza.

Poskodovani nozi

V primeru, da bi z nozem kljub vsej previdnosti
zadeli ob oviro, takoj ugasnite motor in z vzigalne
svecke potegnite pokrov. Kosilnico nagnite na stran
in preglejte noz glede poskodb. Poskodovani ali
skrivljeni noz je potrebno zamenjati. Nikoli ne
poizkusajte zravnati skrivljeni noz. Nikoli ne delajte s
skrivljenim ali mo¢no obrabljenim nozem - to
povzro¢i nastanek vibracij, ki lahko povzrocijo
nadaljnje po$kodbe kosilnice.

Pozor: Pri delu s poskodovanim nozem obstaja
nevarnost poskodovanja.

Pobrusiti noz

Rezili noza lahko poostrite s kovinsko pilo. Da ne bi
povzrocili neuravnotezenosti noza pustite, da noz
pobrusijo v pooblas€eni servisni delavnici.

7.2.3 Kontrola nivoja olja

Pozor: Motorja nikoli ne uporabljajte brez ali s
premalo olja. To lahko povzro¢i hude poskodbe
motorja. Uporabljajte le motorno olje 10W30.

Kontrola nivoja olja:

Kosilnico za travo postavite na ravno povrsino.
Palico za kontrolo olja potegnite ven tako, da jo
zavrtite v levo in jo obriSite. Kontrolno palico nato
spet potisnite nazaj do omejila v nastavke za
polnjenje, ne privijajte. Kontrolno palico spet
potegnite ven in v vodoravnem polozaju odberite
nivo olja. Nivo olja se mora nahajati med
maksimumom (Slika 10b/ Poz.H) in minimumom
(Slika 10b/ Poz.L). Oranzni plasti¢ni premi¢ni del na
palici za kontrolo olja je zas¢ita proti penjenju olja.

Menjava olja

Menjavo motornega olja je potrebno izvrsiti enkrat

letno pred zaetkom sezone za kosnjo (dodatno k

informacijam v servisni knijizici bencin) pri toplem

stanju motorja.

@ Uporabljajte samo motorno olje (10W30).

® Pod kosilnico za travo postavite ravno posodo
za iztoGenje olja.

@ Odprite vijak za dolovanje olja (Slika 10a/
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Poz.11).

@ Odprite vijak za izpuScanije olja (Slika 10a/Poz.
12). Toplo motorno olje izpustite v posodo za
zbiranje olja.

® Ko staro olje izteCe, ponovno privijte vijak za
izpust olja.

@ Dolijte motornega olja do zgornje oznake na
merilni palcki za olje (ca. 0,6l).

® Pozor! Merilne pal€ke za olje pri preverjanju
stanja koli¢ine olja ne privijajte, temve¢ jo samo
potisnite do navojev.

@ Staro olje morate odstraniti v skladu z veljavnimi
predpisi za odstranjevanje motornih olj.

2.2.4 Vzdrzevanje in nastavljanje Zicovodov
Zicovode pogosto naoljite in preverite njihovo lahko
premikanje.

7.2.5 Vzdrzevanje zracnega filtra (Slika 11a-11c)
Umazani zraéni filter zmanj$a mo¢ motorija, ker ovira
dovod zraka do uplinja¢a. Redna kontrola je zaradi
tega nujno potrebna. Zraéni filter je potrebno
pregledati vsakih 25 ur in ga po potrebi ocistiti. Pri
prasnatem zraku je zraéni filter potrebno
pregledovati bolj pogosto.

Pozor: Za ¢is€enje zrac¢nega filtra nikoli ne
uporabljajte bencina ali drugih vnetljivih razredgil
(slika S). Zracni filter ocistite le s komprimiranim
zrakom ali tako, da ga iztepete.

7.2.6 Vzdrzevanje vzigalne svecke

Stanje umazanosti vzigalne svecke prvi¢ preverite

po 10 urah obratovanja in jo po potrebi ocistite s

pomocjo bakrene Zi¢nate krtacke. Potem vzdrzujte

vzigalno svecko vsakih 50 obratovalnih ur.

® Snemite vtikac vzigalne svecke (Slika 12/Poz.
23) tako, da ga enkrat obrnete.

@ Odstranite vzigalno svecko s priloZzenim klju¢em
za vzigalno svecko.

® Ponovno sestavo izvrsite v obratnem vrstem
redu.

7.2.7 Popravilo

Po popravilu ali vzdrzevalnih delih se prepricajte, ¢e
so vsi tehniéni zascitni deli montirani in ¢e so v
brezhibnem stanju. Dele, ki lahko povzrocijo
poskodbe hranite na mestu, ki je nedostopno
drugim osebam in otrokom.

Pozor: Po zakonu jamstva za proizvode ne
prevzemamo jamstva za $kodo, ki je bila povzrocena
zaradi nestrokovnega popravila ali Skodo, ki je
nastala zaradi uporabljanja neoriginalnih
nadomestnih delov ali delov, ki z nase strani niso bili
odobreni. Prav tako ne dajemo jamstva za skodo, ki
je nastala zaradi nestrokovnega popravila. Pustite,
da vam popravila izvaja servisna sluzba ali
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pooblasceni strokovnjak. Enako velja tudi za dele
pribora.

7.2.8 Obratovalni ¢as

Kosilnico za travo lahko uporabljate le delovne dni v
¢asu od 7:00 — 19:00 ure. Prosimo, da upostevate
zakonske predpise, ki so lahko lokalno razliéni.

7.3 Priprava za skladiS¢enje kosilnice
za travo

Opozorilo: Bencina ne odstranjujte v zaprtih

prostorih, v blizini ognja ali med tem, ko kadite.

Bencinski hlapi lahko povzrogijo eksplozijo ali ogen;.

1. Bencinski rezervoar izpraznite s pomocjo
¢rpalke za iz€rpavanje bencina.

2. Zazenite motor in ga pustite prizganega tako
dolgo, dokler ne porabi preostalega bencina.

3. Po vsaki sezoni zamenjajte olje. Za to odstranite
staro olje dokler je motor $e topel in dolijte novo
(glej Zamenjava olja to¢ka 12/4).

4. Demontirajte vzigalno svecko z glave cilindra. S

kanto za olje v cilinder nalijte ca. 20 ml olja.

Pocasi potegnite za zagonsko rocico tako, da

olje znotraj zas¢iti cilinder. Ponovno privijte

vzigalno vrvico.

Ocistite ohisje in hladilna rebra cilindra.

Ocistite celotno napravo, da zascitite barvni lak.

7. Napravo shranite v dobro prezraenem prostoru
ali mestu.

oo

7.4 Priprava kosilnice za travo na transport

1. lIzpraznite bencinski rezervoar (glej tocko 7.3.1)

2. Zazenite motor in ga pustite prizganega tako
dolgo, dokler ne porabi preostalega bencina.

3. Odstranite motorno olje dokler je motor Se topel.

4. ZvZigalne svecke odstranite pokrovcek vzigalne
svecke.

5. Ocistite ohisje in hladilna rebra cilindra.

6. Zicovod zagonske vrvice obesite na kavelj (slika
3c). Odvijte krilno matico in zgornji potisni ro¢aj
spustite navzdol.

7. Med zgorniji in spodniji potisni ro¢aj in motor
dajte nekaj plasti valovite lepenke, da bi
preprecili drgnjenje.

7.5 Narocilo rezervnih delov

Pri narocilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:

® Tip stroja

e Stevilka artikla/stroja

@ Identifikacijska Stevilka stroja

e Stevilka rezervnega dela, ki ga narocate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info

Uhr Seite 27

8. Odstranjevanje in reciklaza

Naprava je ovita v ovojnino, da bi preprecili
poskodovanje zaradi transporta. Ta ovojnina je
surovina in jo kot tako lahko ponovno uporabimo ali
pa jo predamo v reciklazo.

Naprava in njegov pribor so sestavljeni iz razli¢nih
materialov, kot n.pr. kovina in umetna masa.
Defektne konstrukcijske dele predajte na deponijo
za posebne odpadke. Povprasajte v strokovni
trgovini ali pri obc&inski upravi!
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9. Napake in odprava napak

Opozorilo: Preden zaénete izvajati inSpekcijska in nastavljalna dela je potrebno ugasniti motor in potegniti
vzigalni kabel.

Opozorilo: Ce je po nastavitvah ali popravilih motor tekel nekaj minut, mislite na to, da so izpuh in ostali deli
vro¢i. Da bi se izognili opeklinam, se teh delov ne dotikajte.

Napaka Mozni vzrok Odprava motnje
Nemiren tek, moc¢no vibriranje - rahli vijaki - preverite vijake
naprave - rahla pritrditev noza - preverite pritrditev noza
- neuravnotezen noz - zamenjajte noz
Motor se ne zazene - zavorna rocica ni stisnjena - stisnite zavorno rocico
- napacna nastavitev ro€ice za plin | - preverite nastavitev
- defektna vzigalna svecka - obnovite vzigalno sve¢ko
- prazen rezervoar za gorivo - dolijte gorivo
- zaprta bencinska pipa - odprite bencinsko pipo
Motor te€¢e nemirno - umazan zracni filter - oCistite zracni filter
- umazana vzigalna svecka - oCistite vzigalno sve¢ko
Neredno kosenje trave - noz ni oster - naostrite noz
- prenizka visina kosnje - nastavite pravilno visino
- premajhno Stevilo vrtljajev - rocico za plin postavite na max.
motorja
Nezadostni izmet trave - premajhno Stevilo vrtljajev - ro€ico za plin postavite na max.
motorja
- prenizka viSina kosnje - pravilno nastavite
- obrabljen noz - zamenjajte noz
- zamasena lovilna vre¢a - izpraznite lovilno vre€o
28
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A\ Paznja!

Kod kori$tenja uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili ozljedivanja i
Stete. Zbog toga pazljivo proditajte ove upute za
uporabu / sigurnosne napomene. Dobro ih saCuvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali predati
drugim osobama, proslijedite im i ove upute za
uporabu / sigurnosne napomene. Ne preuzimamo
odgovornost za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputa za uporabu i sigurnosnih
napomena.

1. Sigurnosne upute za kosilicu trave
vodjenu rukom

Napomene

1. PaZljivo procitajte upute za uporabu. Upoznajte
se s podesavanjem i pravilnom uporabom stroja.

2. Nikad ne dopustite djeci ili drugim osobama koje
nisu upoznate s uputama za uporabu da koriste
kosilicu za travu. Lokalne odredbe mogu utvrditi
minimalnu starost korisnika.

3. Nikad ne kosite ako su u blizini druge osobe,
narocito djeca ili Zivotinje. Imajte na umu da je
korisnik stroja odgovoran za sve nezgode s
drugim osobama ili njihovim vlasni§tvom.

4. U slucaju da uredaj trebate predati nekoj drugoj
osobi, urucite joj zajedno s njime i ove upute za
uporabu.

Pripremne mjere

1. Tijekom ko$enja uvijek nosite ¢vrstu obucu i
duge hlage. Ne kosite bosonogi ili u laganim
sandalama.

2. Provjerite teren na kojem ¢&ete koristiti stroj i
uklonite sve predmete koje bi on mogao
zahvatiti ili bi se od njega mogli odbiti.

3. Upozorenje: benzin je jako zapaljiv.

-Cuvajte benzin samo u za to predvidjenim
posudama,

-tocite ga samo na otvorenom i ne pusite
tijekom postupka punjenja,

-Benzin treba napuniti prije pokretanja motora.
tijekom rada motora ili kad se kosilica zagrije, ne
smije se otvarati zatvara¢ rezervoara niti
naknadno puniti benzin,

-u slu¢aju da se prelije viSak benzina, ne
pokusavajte pokrenuti motor Umjesto toga
obriSite povrsine oko uredjaja natopljene
benzinom. Izbjegavajte svaki poku$aj pokretanja
sve dok ne ishlape benzinske pare.

-zbog sigurnosnih razloga u slu¢aju ostecenja
morate zamijeniti spremnik benzina i druge
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Cepove spremnika.

4. Zamijenite neispravne prigusnike buke

5. Prije uporabe morate vizualnom kontrolom
provijeriti jesu li rezaéi alati, pri¢vrsni vijci i cijela
rezaca jedinica istroSeni ili osteéeni. Da biste
sprijecili neuravnotezenost morate istroSene ili
osteéene rezace alate kao i pri¢vrsne svornjake
zamijeniti u kompletima.

6. Kod uredaja s vise nozeva obratite paznju na to
da se zbog okretanja jednog noza mogu poceti
okretati i ostali nozevi.

Rukovanje

1. Motor s unutradnjim sagorijevanjem ne smije
raditi u zatvorenim prostorijama jer se u njima
moze nakupiti ugljiéni monoksid.

2. Kosite samo kod danjeg svjetla ili kod dobre
umjetne rasvjete. Po moguénosti treba
izbjegavati koristenje uredjaja na mokroj travi.

3. Uvijek pripazite na dobar polozZaj kod rada na
kosinama.

4. Uredjaj vodite postupno.

5. Kod strojeva na kotac¢ima vrijedi: kosite
popre¢no na kosinu, nikad uzbrdo ili nizbrdo.

6. Narocito budite oprezni kad na kosini mijenjate
smijer voznje.

7. Ne kosite na prekomjerno strmim kosinama.

8. Budite narocito oprezni kad okrecéete kosilicu ili
je vucete prema sebi.

9. Zaustavite noz ako kosilicu treba naginjati zbog
transporta, kad se prelaze povrsine koje nisu
travnjaci i kad se s njom prilazi povrsini za
rezanje odnosno s nje odlazi.

10. Nikad ne koristite kosilicu s o§teéenim zastitnim
napravama ili zastitnim reSetkama, ili bez
ugradjenih zastitnih naprava npr. udarnih limova
i/ili uredjaja za sakupljanje trave.

11. Ne mijenjajte regulacijsko podesavanje motora i
ne prekoracujte njegov broj okretaja.

12. Ne otpustajte koc¢nicu prije nego pokrenete
motor.

13. Pazljivo pokrenite motor, u skladu s uputama
proizvodjaca. Obratite paznju na dostatan
razmak nogu od noza kosilice.

14. Kod pokretanja ili aktiviranja motora kosilicu ne
smijete naginjati nego bi se tom prilikom morala
podici. U tom slucaj nagnite je samo koliko je
nuzno potrebno i podignite je samo na suprotnoj
strani korisnika.

15. Na pokrecite motor ako stojite ispred kanala za
izbacivanje.

16. Ruke i noge nikad ne stavljajte na ili ispod
dijelova koji se okre¢u. Uvijek budite podalje od
otvora za izbacivanje.

17. Kosilicu nikad ne podizite niti ne nosite kad
motor radi.
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18. Iskljucite motor i izvucite utika¢ svjecice:

- prije nego otpustite blokade ili uklonite
zacepljenja u kanalu za izbacivanje

- prije nego kontrolirate, Cistite ili provodite
radove na Kosilici

- ako kosilica zahvati neko strano tijelo. Potrazite
ostecenja na kosilici i obavite potrebne
popravke prije nego je iznova pokrenete i
poc¢nete s njom raditi. U slu¢aju da kosilica
pocinje neobi¢no jako vibrirati; potrebno je
odmah obaviti kontrolu.

19. Iskljucite motor.

- kad se udaljavate od kosilice,
- prije nego ponovno tocite benzin.

20. Kod isklju¢ivanja motora regulator gasa treba
staviti u polozaj Isklju¢eno Pipac za benzin
treba zatvoriti.

21. Rad stroja s prekomjernom brzinom moze
povecati opasnost od nezgode.

22. Budite oprezni prilikom radova pode$avanja na
stroju i pazite da vam se prsti ne priklijeste
izmedu pokretnog rezaceg alata i krutih dijelova
uredaja.

Odrzavanje i skladistenje

1. Pobrinite se da uvijek budu pri¢vrs¢ene sve
matice, svornjaci i svi vijci, kako biste bili sigurni
da je uredjaj u sigurnom pogonskom stanju.

2. Uredjaj nikad ne drzite s napunjenim
spremnikom za gorivo u zgradi gdje bi
benzinske pare mogle do¢i u dodir s otvorenim
plamenom ili iskrom i pritom se zapalile

3. Ostavite motor da se ohladi prije nego ¢ete ga
odloziti u zatvorenu prostoriju.

4. Da biste izbjegli opasnost od pozara iz motora
ne smije izlaziti mast (ulje), a ispusni otvor treba
biti o¢is¢en od biljnog materijala.

5. Redovito kontrolirajte istroSenost ili gubitak
funkcionalnosti naprave za sakupljanje trave.

6. Zbog sigurnosnih razloga zamijenite istroSene ili
ostecene dijelove.

7. Treba li isprazniti spremnik za gorivo, ucinite to
na otvorenom pomocu pumpe za isisavanje
goriva (moze se nabaviti u du¢anima s
gradjevinskim potrepstinama).

/\ UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati el. udar, pozar i/ili teSka
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buducée koristenje.

Uhr Seite 31

Tumacenje simbola na uredaju:
1) Procitajte upute za uporabu

Paznja! Opasnost od dijelova koje uredaj
izbacuje.Odrzavajte sigurnosni razmak

Paznja! Od oStrih nozZeva - Prije svih radova
odrzavanja, popravaka, CiS¢enja i podeSavanja
ugasite motor i izvucite utikac svjecice

Prije pustanja u pogon napunite ulje i gorivo
Oprez! Nosite zastitu za sluh i zastitne naoCale
Poluga za pokretanje/zaustavljanje motora
(I=motor uklju€en; O=motor iskljuen)

—
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2. Opis uredaja (slika 1/2)

1. Pokretanje motora / zaustavna poluga — ko¢nica
motora

2. Gornja potisna petlja

3. Poluga ¢oka

4. Sajla za pokretanje

5. Donja potisna petlja

6. Rucka

7. Sabirnavreéa

8. Poklopac na otvoru za izbacivanje

9. PodeSavanje visine rezanja

10. Cep na otvoru za punjenje spremnika

11. Nastavak za punjenje

12. Vijak za ispustanje ulja

13. 2 kabelske spojnice

14. Klju¢ svjecice za paljenje

15. 2 Cetverokutna vijka za donju potisnu petlju

16. 2 vijka za gornju potisnu petlju

17. 4 podlozne plocice

18. 4 zvjezdaste matice za potisnu petlju

3. Pravilna uporaba

Benzinska kosilica za travu namijenjena je za
privatno koristenje u kuci i hobi-vrtovima.

Kosilicama za travu za privatne vrtove kuca i hobi-
vrtove smatraju se uredjaji €ija godiSnja uporaba u
pravilu ne prelazi 50 sati i koje se pretezno koriste za
njegu trave ili travnjaka, ali ne na javnim terenima,
parkovima, sportskim terenima, kao niti na
poljoprivrednim i Sumskim dobrima.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima
i sli¢nim djelatnostima.

Pretpostavka za pravilnu uporabu kosilice za travu je
pridrzavanje prilozenih proizvodjacevih uputa za
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uporabu. Upute za uporabu sadrze i uvjete rada,
uvjete odrzavanja i popravaka.

Paznja! Zbog opasnosti od tjelesnih ozljeda
korisnika kosilica za travu se ne smije Koristiti za
SiSanje grmlja, Zivica i Zbunja, za rezanje i
usitnjavanje viti¢astog raslinja ili travnjaka na
krovnim nasadima ili u balkonskim kutijama kao ni
za GiScenje (isisavanje) staza niti kao stroj za
usitnjavanje ve¢ odsjecenih grana drveca i grmlja
Nadalje, kosilica za travu ne smije se koristiti kao
motorna sjekira za izravnavanje poviSenog tla, kao
$to su npr. krti¢njaci.

Zbog sigurnosnih razloga kosilica za travu se ne

smije Koristiti kao pogonski agregat za druge radne
alate i komplete alata svake vrste.

4. Tehnicki podaci

Tip motora:
Jednocilindri¢ni ¢etverotaktni motor 163 ccm

06.08.2008 15:

Snaga motora maks.:

4,4 KW/6 PS

Radni broj okretaja:

2900 + 100 min™

Gorivo: bezolovni benzin
Sadrzaj tanka: oko 2,2 |
Motorno ulje: oko 0,6 | / 10W30
Svjecica: LG F6TC
Razmak elektroda: 0,5-0,6 mm

Korekcija visine rezanja:

centralna (30-75 mm)

Sirina rezanja: 510 mm
Razina zvu¢nog tlaka L 78 dB (A)
Razina snage buke Ly,: 98 dB (A)
Vibracije ay,, 5,8 m/s?
TeZina: 44 kg
32
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5. Prije pustanja u pogon

5.1 Montaza komponenti

Kod isporuke su neki dijelovi demontirani. Montaza

je jednostavna ako se pridrzavate sliedecih

napomena.

Paznja! Kod montaZe i odrzavanja potreban Vam je

sliedeéi dodatni alat kojeg isporuka ne obuhvaca:

@ plitka posuda za sakupljanje ulja (za zamjenu
ulja)

® mijerna posuda od 1 litre (otporna na ulje/benzin)

@ kanistar za benzin ( 5 litara je dostatno za oko 6
sati rada)

® lijevak (odgovara nastavku za punjenje benzina
na tanku)

® krpe za brisanje (za brisanje ulja / ostatke
benzina; zbrinjavanje na benzinskoj crpki)

® pumpa za usisavanje benzina (plasti¢na, moze
se kupiti u trgovinama s gradevinskim
potrepstinama)

® kantica za ulje s ruénom pumpom (moze se
nabaviti u trgovinama s gradevinskim
potrepstinama)

e 1 1motorno ulje 10W30

Montaza

1. lzvadite kosilicu i njezine sastavne dijelove iz
pakovine i provjerite cjelovitost svih dijelova (sl.
2).

2. Donju potisnu petlju pri¢vrstite s po jednim
Cetverokutnim vijkom (sl. 3a/poz. 15), podloznom
plo¢icom (sl. 3a/poz. 17) i zvjezdastim vijkom (sl.
3a/poz. 18) na objema stranama. Prema zeljenoj
visini ru¢ke odaberite jednu od tri rupe za
pri¢vrséivanje. Paznja! Na objema stranama
podesite istu visinu! Pripazite na to da Vam ne
smetaju sajle za pokretanje koje se kasnije
pri¢vrséuju.

3. Gornju potisnu petlju pri¢vrstite na donju s po
jednim vijkom (sl. 3b/poz. 16), podloznom
plo¢icom (sl. 3b/poz. 17) i zvjezdastim vijkom (sl.
3b/poz. 18) na objema stranama.

4. Rucku sajle za pokretanije (sl. 3c/poz. 4) objesite
na za to predvidenu kuku (sl. 3c/poz. 24) kao $to
je prikazano na slici 3c.

5. Sajle za pokretanije fiksirajte pomocu prilozenih
kabelskih spojnica (sl. 3d/poz. 13) na potisnu
petlju.

6. Podignite poklopac na otvoru za izbacivanje (sl.
4/poz. 8) jednom rukom i objesite vreéu za
sakupljanje trave (sl. 4/poz. 7) kao $to je
prikazano na slici 4.

o
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5.2 PodeSavanije visine rezanja

Paznja! Korekcija visine rezanja moze se provesti

samo kad motor ne radi i kad je izvu¢en utika¢

svjecice.

® Prije nego poc¢nete kositi, provjerite je li rezaci
alat o$tar i nisu li oSte¢ena sredstva za
priévrséivanje. Zamijenite tupe i/ili oSteéene
rezacée alate da ne bi do$lo do
neuravnotezenosti. Prilikom kontrole iskljucite
motor i izvucite utikac svjecice.

® PodeSavanje visine rezanja odvija se centralno
pomocu poluge za podeSavanije (sl. 8/poz. 9).
Moze se podesiti 5 razli¢itih visina rezanja.

® Povucite polugu za podeSavanje prema van i
podesite Zeljenu visinu rezanja. Poluga dosjeda
u zeljenu poziciju.

6. Rukovanje

Paznja!

Motor se isporucuje bez ulja. Prije pustanja u
pogon obavezno napunite 0,6 | ulja. U tu svrhu
koristite normalno viSenamjensko ulje (10W30).
Razina ulja u motoru mora se provijeriti prije
svakog kosenja. (vidi Kontrolu razine ulja).

Da bi se sprijecilo nezeljeno pokretanje kosilice za
travu, ona ima ko€nicu motora (sl. 5a/poz. A) koja se
mora aktivirati prije pokretanja kosilice. Kod
otpustanja poluge ko¢nice motora ona se mora
vratiti u pocetni polozaj i automatski ugasiti motor.

Prije nego pokrenete kosilicu, otvorite pipac za
benzin (sl. 6, strelica = pipac za benzin otvoren).
Regulator gasa (sl. 7) stavite u polozaj “N”.
Stegnite polugu koénice motora (s. 5b) i snazno
povucite sajlu za pokretanje. Pomocéu regulatora
gasa mozete regulirati brzinu i okretaje noza (sl. 7).

Prije nego pocnete kositi, moZete nekoliko puta
isprobati postupak da budete sigurni da sve
ispravno funkcionira. Svaki put kad morate poduzeti
bilo kakvo podeS$avanje i/ili popravak, pri¢ekajte da
se noz potpuno zaustavi.

Prije svakog podesavanja, odrzavanja ili popravka
iskljucite motor.

Priprema za pustanje u pogon

Napomene:

1. Koc€nica motora (sl. 5a/poz. A): Da biste ugasili
motor, upotrijebite polugu. Kad otpustite polugu,
automatski se zaustavljaju motor i noz. Za
kosenje drzite polugu u radnom poloZaju (sl. 5b).
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Prije stvarne kosnje treba vise puta provjeriti
polugu za pokretanje/zaustavljanje. Provijerite je
li sajla lako pokretljiva.

2. Regulator gasa (sl. 7): pomicite ga da biste
povecali ili smanijili brzinu motora. (kornjaca =
polagano / zec = brzo)

3. Upozorenje: Kad se motor pokrene, noz rotira.
Vazno: Prije pokretanja motora vise puta
pokrenite ko¢nicu motora da biste provjerili
funkcionira li dobro sajla za zaustavljanje.
Obratite paznju: Motor je konstruiran za brzinu
rezanja trave, izbacivanje trave u sabirnu vreéu i
tako da ima dugi vijek trajanja.

4. Provjerite razinu ulja

5. Kad je tank prazan, napunite ga s oko 2,1 litara
benzina pri ¢emu koristite lijevak i mjernu
posudu. Provjerite je li benzin &ist.

Obratite paznju: koristite samo bezolovni, normal

benzin.

Upozorenje: uvijek koristite samo jedan sigurnosni

kanistar za benzin. Ne pusite prilikom punjenja

benzina. Prije punjenja benzina ugasite motor i

ostavite ga da se nekoliko minuta hladi.

6. Provjerite je li kabel za paljenje priklju¢en na
svjecicu.

7. Polugu gasa stavite u polozaj “N”.

8. Stojite iza motorne kosilice. Jedna ruka mora biti
na poluzi za pokretanje/zaustavljanje motora.
Druga ruka treba biti na rucki startera.

9. Motor pokrenite pomocu reverzivnog pokretaca
(sl. 1/ poz. 4). U tu svrhu izvucite ru€ku na oko
10-15cm (tako da osjetite otpor) i zatim je
povucite uz snazan trzaj. Ako se motor ne
pokrene, jo$ jednom povucite ru¢ku.

Paznja! Sajla se ne smije ubrzano vratiti u
pocetni polozaj.

Obratite paznju: kod hladnog vremena
potrebno je vise puta ponoviti postupak
pokretanja.

10. Kad je motor na radnoj temperaturi, moze se
pokrenuti u polozaju “kornjace” (sl. 7).

Vazno: pokus$aji pokretanja u polozaju “N” mogli
bi uzrokovati viazenje svjec¢ice motora. U tom
slu¢aju pokusaj pokretanja ponovite tek nakon
nekoliko minuta.

6.1 Prije kosnje

Vazne napomene:

1. Prikladno se obucite. Obucite ¢vrstu obucu,
niposto sandale ili tenisice.

2. Provjerite noz. Noz koiji je savijen ili oSte¢en na
neki drugi nac¢in morate zamijeniti originalnim
nozem.

3. Tank za benzin punite na otvorenom. Koristite
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lijevak za punjenje i mjernu posudu. Obrisite
benzin koji je istekao.

4. Procitajte i obratite paznju na upute za uporabu
kao i na napomene u vezi motora i dodatnih
uredjaja. Upute trebaju biti dostupne i za druge
korisnike uredjaja.

5. Ispusni plinovi su opasni. Motor pokrecite samo
na otvorenom.

6. Provjerite postoje li sigurnosni uredjaji i
funkcioniraju li dobro.

7. Uredjajem treba rukovati samo jedna, za to
osposobljena osoba.

8. Kosnja mokre trave moze biti opasna. Kosite po
mogucénosti suhu travu.

9. Ostalim osobama i djeci napomenite da se drze
podalje od Kosilice.

10. Nikad ne kosite kod lose vidljivosti.

11. Prije koSnje podignite predmete koji leZze na tlu.

6.2 Napomene za pravilno rezanje

Paznja! Nikad ne otvarajte poklopac ako se
sabirna naprava prazni i motor jos radi. Rotirajuci
noz moze uzrokovati ozljede.

Uvijek pazljivo pri¢vrstite poklopac otvora za
izbacivanje odnosno vrec¢u za sakupljanje trave. Kod
uklanjanja prethodno iskljuc¢ite motor.

Izmedju kuéista noza i korisnika uvijek se treba
odrzavati sigurnosni razmak koji je odredjen
prec¢kom za vodjenje. Poseban oprez je potreban
kod kosnje i promjena smijera voznje na strminama i
kosinama. Pripazite na stabilnost, nosite cipele s
djonovima koji dobro prianjaju i ne klizu se, te duge
hlace. Uvijek kosite popre¢no na kosinu.

Zbog sigurnosnih razloga ovom kosilicom ne smiju
se kositi kosine od preko 15 stupnjeva.

Posebno budite oprezni kad izvodite kretnje dizalice
natrag ili kad je vucete. Opasnost od spoticanja!

6.3 KosSnja
ReZite samo s ostrim, besprijekornim nozevima da
se buseni trave ne bi trgali i travnjak ne bi pozZutio.

Za postizanje bolje slike rezanja vodite kosilicu $to
ravnije. Pritom se staze trebaju preklapati za
nekoliko centimetara tako da ne ostanu linije.

Odrzavajte Cistocu donje strane kucista kosilice i
obavezno uklonite naslage trave. Naslage otezavaju
postupak pokretanja, ugrozavaju kvalitetu rezanja i
izbacivanja trave. Na kosinama staza rezanja treba
biti popre¢no na kosinu. Klizanje kosilice moze se
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sprijeciti kosim polozajem.

Visinu rezanja odaberite prema stvarnoj duljini trave.
Prolazite viSe puta tako da se odjednom obuhvati
maksimalno 4cm trave.

Prije nego provodite bilo kakvu kontrolu noza,
ugasite motor. Imajte na umu da se nakon
isklju¢enja motora noz okrece jo$ nekoliko sekundi.
Nikad nemojte pokusati zaustaviti noz.

Redovito kontrolirajte je li noz pravilno pri¢vrscen, je
li u dobrom stanju i nabrusen. U suprotnom ga
nabrusite ili ga zamijenite. U slu¢aju da rotirajuc¢i noz
udari o neki predmet, iskljucite kosilicu i pricekajte
da se noz potpuno zaustavi. Provjerite stanje noza i
njegovog drzaca. Ako je oste¢en, morate ga
zamijeniti.

Napomene za kos$nju:

1. Pripazite na krute predmete! Kosilica se moze
ostetiti ili moze do¢i do ozljedjivanja.

2. Vruci motor, ispusni otvor ili pogon mogu

uzrokovati opekline.

Prema tome, ne dirajte ih.

Oprezno kosite na kosinama ili strmim terenima.

Slabo danje svijetlo ili umjetno svjetlo razlog su

da prekinete kosnju.

6. Kad uredjaj naleti na strano tijelo ili vibrira jace
nego inace, provjerite kosilicu, noz i druge
dijelove.

7. Ne mijenjajte pode$enost i ne provodite
popravke a da prethodno niste iskljucili motor.
Izvucite utika¢ kabela za svjecicu

8. Naiili u blizini ceste obratite paznju na cestovni
promet. Liniju izbacivanja trave drzite podalje od
ceste.

9. Izbjegavajte mjesta koja kotaci ne mogu
zahvatiti ili je na njima kosilica nestabilna. Prije
nego izvedete kretnju kosilicom unatrag
provjerite jesu li iza Vas mala djeca.

10. U gustoj, visokoj travi podesite najvisi stupanj
rezanja i rezite polaganije. Prije nego ¢ete
ukloniti travu ili ostala zacepljenja iz kosilice,
ugasite motor i izvadite kabel za paljenje.

11. Nikad ne uklanjajte sigurnosne sklopove..
Nikad ne punite motor koji je jo$ vru¢ ili radi.

ok

6.4 Praznjenje vrece za sakupljanje trave

Cim tijekom ko$nje ostaju na zemlji ostaci odrezane
trave, znaci da se mora isprazniti vre¢a za skupljanje
trave.

Paznja! Prije skidanja vre¢e za sakupljanje,
morate iskljuciti motor i pricekati da se zaustavi
rezaci alat.

o



Anleitung BG_PM 51 SPK4:

06.08.2008 15:

Kod skidanja vrec¢e za sakupljanje trave jednom
rukom podignite poklopac otvora za izbacivanje
trave, a drugom skinite vreéu s nosaca (sl. 4).
Prema sigurnosnom propisu, poklopac otvora za
izbacivanje zaklopi se prilikom skidanja vrece i
zatvori straznji otvor za izbacivanje. Ostanu li ostaci
trave visjeti u otvoru, za lakSe pokretanje motora
svrsishodno je povuéi kosilicu unatrag za oko 1m.

Ostatke trave u kucistu kosilice i na radnom alatu ne
uklanjajte rukama ili nogama, nego prikladnim
pomoc¢nim sredstvima, npr. ¢etkama ili metlicama.

Da biste zajamdili dobro sakupljanje trave, morate
nakon koristenja vre¢u za sakupljanje, a narocito
mrezu, odistiti iznutra.

Vreéu za sakupljanje trave objesite samo kad je
motor iskljucen i kad je zaustavljen rezaéi alat.

Zaklopku otvora za izbacivanje podignite jednom
rukom, a drugom drzite vrecu na rucki i objesite je
odozgo.

6.5 Nakon kosnje

1. Motor uvijek prvo ostavite da se ohladi prije
nego Cete kosilicu spremiti u zatvoreni prostor.

2. Prije skladi$tenja uklonite travu, lis¢e, mazivo i
ulje. Ne odlazite druge predmete na kosilicu.

3. Prije ponovne uporabe prekontrolirajte sve vijke i
matice. Olabavljene vijke treba pritegnuti.

4. Prije ponovne uporabe ispraznite vre¢u za
sakupljanje trave.

5. Da biste sprijecili nedopustenu uporabu, skinite
utikac svjecice.

6. Pripazite na to da kosilicu ne odloZite pored
nekog izvora opasnosti. Oblak plina moze
uzrokovati eksploziju.

7. Kod popravaka smiju se koristiti samo originalni
dijelovi ili oni koje je odobrio proizvodja¢ (vidi
adrese u jamstvenom listu).

8. Kod duzeg nekoristenja kosilice, tank za benzin
ispraznite pomocu pumpe za isisavanje benzina.

9. Upozorite djecu da ne koriste kosilicu. Ona nije
igracka.

10. Nikad ne ¢uvajte benzin u blizini izvora iskrenja.
Uvijek koristite samo jedan provjeren kanistar.
Drzite benzin podalje od djece.

11. Podmazuijte i odrzavajte uredjaj

12. Kako se isklju¢uje motor:

Da biste iskljucili motor, otpustite polugu za
pokretanje/zaustavljanje motora (sl. 5a/poz.
A). Zatvorite pipac za benzin i odvojite utika¢
svjecice kako biste sprijecili pokretanje motora.
Prije ponovnog pokretanja provjerite sajlu
ko¢nice motora. Prekontrolirajte je li sajla
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ispravno montirana. Presavijenu ili o$te¢enu
sajlu za zaustavljanje treba zamijeniti.

7. Ciséenje, odrzavanje, skladistenje,
transport i narudzba rezervnih dijelova

Paznja:

Nikad ne radite na provodljivim dijelovima uredjaja
za paljenje niti ih ne dodirujte kad motor radi. Prije
svih radova odrzavanja i njege odvojite utika¢ od
svjecice. Nikad ne obavljajte bilo kakve radove kad
uredjaj radi. Radove Kkoji nisu opisani u ovim
uputama za uporabu treba provoditi samo ovlasten
servis.

7.1. Ciéenje kosilice

Nakon svake uporabe kosilicu treba temeljito ocistiti.
Narocito treba ocistiti donju stranu i prihvatnik noza.
U tu svrhu kosilicu prevrnite na lijevu stranu (preko
nastavka za punjenje ulja)

Napomena: prije nego kosilicu prevrnete u stranu
potpuno ispraznite tank za gorivo pomoéu pumpe za
isisavanje. Kosilicu ne smijete prevrnuti za vise od
90 stupnjeva. Najlak$e ¢ete ukloniti prljavstinu i
travu odmah nakon ko$nje. Sasu$eni ostaci trave i
necistoée mogu ugroziti rad kosilice. Kontrolirajte je
li kanal za izbacivanje trave slobodan i po potrebi ga
ocistite. Ocistite kosilicu pomoc¢u mlaza vode ili
uredjajem za pranje mlazom pod pritiskom. Motor
mora ostati suh. Ne smijete koristiti Cistila kao Sto je
hladno sredstvo za ¢isc¢enje ili benzin za ¢is¢enje.

7.2 Odrzavanje

7.2.1 Osovine i glavéine kotaca

Njih je potrebno lagano podmazati jednom u sezoni.
U tu svrhu skinite pomoéu odvija¢a naplatke i
otpustite pri¢vrsne vijke kotaca.

7.2.2 Noz

Zbog sigurnosnih razloga ostrenje i balansiranje
noza prepustite ovlaStenom servisu. Da biste postigli
optimalni rezultat rada, preporu¢ujemo da jednom
godisnje provijerite noz.

Zamjena noza (sl. 9)

Kod zamijene rezaceg alata smiju se koristiti samo
originalni rezervni dijelovi. Oznaka noza mora
odgovarati broju navedenom na popisu rezervnih
dijelova. Nikad ne ugradjujte drugaciji noz.

Osteceni nozevi

Ako noz unato¢ svom oprezu dodje u dodir s nekom
zaprekom, odmah iskljucite motor i izvadite utika¢
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svjecice. Kosilicu prevrnite bo¢no i provijerite
ostecenost noza. Osteceni ili savinuti nozevi moraju

se zamijeniti. Savinute noZeve nikad ne izravnavajte.

Nikad ne radite savinutim ili jako istroSenim nozem
jer takav uzrokuje vibracije i moZze uzrokovati ostala
ostecenja na kosilici.

Paznja: Kod radova s osteéenim nozem postoji
opasnost od ozljedjivanja.

BruSenje noza

Ostrice noza dodatno se mogu nabrusiti pomocu
metalne turpije. Da bi se izbjegla neuravnotezenost,
brusenje smije obaviti samo ovlasten servis.

7.2.3 Kontrola razine ulja

Paznja: motor nikad ne pogonite bez ili s premalo
ulja. To moze uzrokovati teska osteéenja motora.
Koristite samo motorno ulje 10W30.

Kontrola razine ulja:

Kosilicu postavite na ravnu povrsinu. Odvrnite Sipku
(sl. 10a/poz. 11)za mjerenje ulja okretanjem ulijevo i
obrisite Sipku. Sipku za mjerenje ulja ponovno
utaknite u nastavak za punjenje do grani¢nika, ne
uvrcite je. Izvadite mjernu Sipku i u vodoravnom
polozaju ocitajte razinu ulja. Ona mora biti izmedju
maksimuma (sl. 10b/poz. H) i minimuma (sl.
10b/poz. L).

Zamjena ulja

Zamjenu motornog ulja trebalo bi obaviti jednom

godisnje prije pocetka sezone (dodatak informaciji

Benzin, u servisnoj knjizici) na radnoj temperaturi

motora.

@ Koristite samo motorno ulje (10W30).

@ Stavite plitku posudu za sakupljanje ulja ispod
kosilice.

@ Odvrnite vijak za punjenje ulja (sl. 10a/poz. 11).

@ Odvrnite vijak za ispustanje ulja (sl. 10a/poz. 12).

Toplo motorno ulje ispustite u spremnik za
sakupljanje ulja.

@ Kad staro ulje iste€e, ponovno uvrnite vijak za
ispustanje ulja.

@ Napunite motorno ulje do gornje oznake na
mijernoj Sipci (oko 0,6l).

@ Paznja! Mjernu Sipku za kontrolu razine ulja
nemojte uvrtati nego je samo utaknite do
pocetka navoja.

@ Staro ulje mora se zbrinuti u skladu s vaze¢im
odredbama.

7.2.4 Njega i podeSavanje sajle

Cesée podmazujte sajlu i provjeravajte njezinu
pokretljivost.
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7.2.5 Odrzavanije filtra za zrak (sl. 11a-11c)
Zaprljani filtri za zrak smanjuju snagu motora zbog
premalog dovoda zraka do rasplinjaca. Zbog toga je
neophodna redovita kontrola. Filtar za zrak potrebno
je kontrolirati svakih 25 sati i po potrebi ga ocistiti.
Kod vrlo prasnjavog zraka filtar treba ces¢e
provijeriti.

Paznja: filtar za zrak nikad ne Cistite benzinom ili
zapaljivim otapalima. Filtar za zrak ocistite
komprimiranim zrakom ili ga istresite.

7.2.6 Odrzavanje svjecice

Zaprljanost svjecice provijerite prvi put nakon 10 sati
rada i po potrebi je ocistite Cetkicom od bakrene
zice. Nakon toga svjecicu odrzavajte svakih 50
radnih sati.

® Okretom izvucite utika¢ svjecice (sl. 12/poz. 23).
® PriloZzenim klju¢em odvrnite svjecicu.

@ Sastavljanje se obavlja obrnutim redoslijedom.

7.2.7 Popravak

Nakon popravka ili odrzavanja provjerite jesu li
stavljeni svi sigurnosno-tehnicki dijelovi i jesu li u
besprijekornom stanju. Dijelove koji bi mogli
uzrokovati ozljedjivanja ¢uvajte na mjestu
nepristupaénom djeci i drugim osobama.

Paznja: prema zakonu o jamstvu ne jam¢imo za
Stete koje nastanu na proizvodu zbog nestruénog
popravka ili ako se ne koriste originalni rezervni
dijelovi ili oni koje smo mi odobirili. Isto tako ne
jam¢&imo za Stete koje nastanu zbog nestrucnih
popravaka. Za popravak potrazite pomo¢ servisne
sluzbe ili ovlastenog stru¢njaka. Isto vrijedi i za
dijelove pribora.

7.2.8 Vrijeme rada

Kosilicama za travu smije se tijekom radnih dana
kositi u vremenu od 7.00 - 19.00 sati. Molimo da
obratite paznju na zakonske odredbe koje se lokalno
mogu razlikovati.

7.3 Pripreme za skladistenje kosilice za travu

Upozorenje: ne spremajte benzin u zatvorene
prostorije, u blizini vatre ili dima. Pare plina mogu
uzrokovati eksplozije ili vatru.

1. Ispraznite tank za benzin pomo¢u pumpe za
isisavanje.

2. Pokrenite motor i pustite da radi tako dugo dok
se ne potrosi ostatak benzina.

3. Svake sezone zamijenite ulje. U tu svrhu uklonite
staro motorno ulje iz toplog motora i napunite
novim.

4. Uklonite svjecicu s glave cilindra. Kanticom za

o
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ulje napunite oko 20 ml ulja u cilindar. Polako
povucite ru¢ku startera tako da ulje iznutra Stiti
cilindar. Ponovno uvrnite svjecicu.

5. Ocistite otvore za hladjenje cilindra i kuéiste.

6. Ocistite cijeli uredjaj da biste zastitili lak.

7. Uredjaj Cuvajte na dobro prozra¢enom mjestu.

7.4 Priprema kosilice za transport

1. Ispraznite tank za benzin (vidi to¢ku 7.3.11)

2. Pustite da motor radi tako dugo dok se ne

potrosi ostatak benzina.

Ispraznite motorno ulje iz toplog motora.

Odvojite utika¢ od svjecice.

Ocistite otvore za hladjenje cilindra i kuciste.

Objesite sajlu za pokretanje na kuku (sl. 3c).

Otpustite sve krilate matice i preklopite gornju

potisnu petlju prema dolje.

7. Stavite nekoliko slojeva valovitog kartona
izmedju gornje i donje potisne petlje i motora da
biste sprijecili smicanje.

S

7.5 Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narugivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeci podaci:

e Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

® |dent. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecenja prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razli¢itih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleZznoj opc¢inskoj
upravi.

Uhr
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Upozorenije: prije inspekcije ili justiranja prvo isklju€ite motor i izvucite kabel za paljenje.

Upozorenje: Kad nakon justiranja ili popravka motor radi jo$ nekoliko minuta, imajte na umu da su ispusni

otvor i drugih dijelovi jo$ vruéi. Dakle, ne dodirujte ih da biste izbjegli opekline.

Smetnja

Moguéi uzrok

Uklanjanje kvara

Nemiran rad, jako vibriranje
uredjaja

- labavi vijci
- olabavljen noz
- neuravnotezen noz

- provjeriti vijke
- provjeriti pricvr§¢enost noza
- zamijeniti noz

Motor ne radi

- nije pritisnuta poluga ko¢nice

- poluga za gas u pogreSnom
polozaju

- neispravna svjecica

- tank za gorivo je prazan

- zatvoren pipac za benzin

- pritisnuti polugu koCnice
- provjeriti podeSenost

- zamijeniti svje€icu
- napuniti gorivo
- otvoriti pipac za benzin

Motor radi nemirno

- zaprljan filtar za zrak
- zaprljana svjecica

- oCistiti filtar za zrak
- ocistiti svjecicu

Nepravilno rezanje trave

- noz je tup
- premala visina rezanja
- premali broj okretaja motora

- nabrusiti noz
- podesiti pravu visinu
- polugu staviti na maks

Nedovoljno izbacivanje trave

- premali broj okretaja motora
- premala visina rezanja

- noz je istrosen

- sabirna vreéa je zacepljena

- polugu gasa staviti na maks.
- toéno podesiti

- zamijeniti noz

- isprazniti sabirnu vre¢u
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Sadrzaj:

Bezbednosne napomene

Opis uredaja

Namensko koris¢enje

Tehnicki podaci

Pre pustanja u pogon

Rukovanje

Ciséenje, odrzavanje, skladistenje, transport i
porudzbina rezervnih delova

Zbrinjavanje i reciklovanje

Plan traZzenja gresaka
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A\ Paznja!

Kod kori§éenja uredaja morate se pridrzavati propisa
0 bezbednosti kako biste sprecili povrede i Stete.
Stoga pazljivo procitajte ova uputstva za
upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali
da predate drugim licima, prosledite im i ova
uputstva za upotrebu / bezbednosne napomene. Ne
preuzimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i
bezbednosnih napomena.

1. Bezbednosne napomene u vezi
kosilice za ruéno vodenje

Napomene

1. Pazljivo pro€itajte uputstva za upotrebu.
Upoznajte se s podeSavanjem i praviinom
upotrebom masine.

2. Nikad nemojte da dozvolite da kosilicu koriste
deca ili osobe koje nisu upoznate s ovim
uputstvima. Najmlada dob korisnika moze da se
utvrdi putem lokalnih odredaba.

3. Nikada nemojte da kosite ako se u blizini nalaze
druge osobe, narocito deca ili Zivotinje. Imajte
na umu da je korisnik masine odgovoran za sve
nesrece s drugim licima ili njihovom svojinom.

4. Ako biste uredaj trebali da predate nekom
drugom licu, urucite mu zajedno s njime i ova
uputstva za upotrebu.

Pripremne mere

1. Tokom koSenja uvek nosite €vrstu obucu i duge
pantalone. Ne kosite bosonogi ni u laganim
sandalama.

2. Proverite teren na kojem cete koristiti masinu i
uklonite sve predmete koje bi ona mogla da
zahvati ili bi od nje mogli da se odbiju.

3. Upozorenje: benzin ima visok stepen
zapaljivosti:

- Guvajte ga samo u za to predvidenim
rezervoarima.

- masinu punite benzinom samo na otvorenom i
ne pusite tokom postupka punjenja.

- benzin sipajte pre pokretanja motora. Tokom
rada motora ili kad se kosilica zagreje, ne sme
da se otvara zatvarac rezervoara niti naknadno
sipa benzin.

- u slu¢aju da se prelije viSak benzina, ne
pokusavajte pokrenuti motor. Umesto toga
obriSite povrsine oko masine nakvasene
benzinom. Izbegavajte svaki pokusaj pokretanja
sve dok ne ishlape benzinske pare.
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- zbog bezbednosnih razloga u slu¢aju

osteéenja morate da zamenite rezervoar benzina

i druge ¢epove rezervoara.

Zamenite neispravne prigusivace buke

5. Pre upotrebe morate da vizuelnom kontrolom
proverite da li su rezni alati, pri€vrsni zavrtnji i
cela rezna jedinica istroSeni ili oStec¢eni. Da biste
sprecili neuravnotezenost morate da istrosene ili
osteéene rezne alate kao i pri¢vrsne zavornje
zamenite u kompletu.

6. Kod uredaja s viSe nozeva obratite paznju na to
da zbog obrtanja jednog noza mogu da se
pocinju obrtati i ostali noZevi.

»

Rukovanje

1. Motor s unutradnjim sagorevanjem ne sme da
radi u zatvorenim prostorijama jer u njima moze
da se nakupi ugljik-monoksid.

2. Kosite samo kod danjeg svetla ili kod dobre
umetne rasvjete. Po moguénosti treba da se
izbegava koris¢enje uredaja na mokroj travi.

3. Uvek pripazite na dobar polozaj kod rada na
kosinama.

4. Masinu vodite samo postepeno.

5. Kod masina na to¢kovima vazi: kosite popre¢no
na kosinu, nikad uzbrdo ili nizbrdo.

6. Narocito budite oprezni kad na kosini menjate
smer voznje.

7. Ne kosite na prekomerno strmim kosinama.

8. Budite narocito oprezni kad okrecete kosilicu ili
je vucete prema sebi.

9. Zaustavite noz, ako kosilicu treba naginjati zbog
transporta, kada se prelaze povrsine koje nisu
travnjaci i kad se s njom prilazi povrsini za
rezanje odnosno s nje odlazi.

10. Nikad nemojte da koristite kosilicu s o$te¢enim
zastitnim napravama ili zastitnim reSetkama, ili
bez ugradenih zastitnih naprava npr. udarnih
limova i/ili uredaja za sakupljanje trave.

11. Ne menjajte regulaciono podeSavanje motora i
ne prekoracujte njegov broj obrtaja.

12. Ne otpustajte koCnicu pre nego pokrenete
motor.

13. Pazljivo pokrenite motor, prema uputstvima
proizvodaca. Obratite paznju na dovoljno
odstojanje nogu od noza kosilice.

14. Kod pokretanja ili aktiviranja motora kosilicu ne
smete da naginjete nego bi pritom morali da je
podignete. U tom slu¢aju nagnite je samo toliko
koliko je nuzno potrebno i podignite je samo
strani nasuprot korisnika.

15. Ne pokrecite motor, ako stojite ispred kanala za
izbacivanije.

16. Ruke i noge nikad nemojte da stavljate na
rotirajuce delove ili ispod njih. Uvek budite
podalje od otvora za izbacivanje.
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17. Kosilicu nemojte nikad da podizete niti nosite
kada motor radi.

18. Iskljucite motor i izvucite utika¢ svecice:

- pre nego otpustite blokade ili odstranite
zacepljenja u kanalu za izbacivanje.

- pre nego kontroliSete, Cistite ili vrSite radove na
kosilici.

- ako kosilica zahvati neko strano telo. Potrazite
ostecenja na kosilici i izvrSite potrebne popravke
pre nego je ponovo pokrenete i po¢nete s njom
raditi. U slu€aju da kosilica po€inje neobi¢no
jako vibrirati; potrebno je da odmah obavite
kontrolu.

19. Iskljucite motor:

- kad se udaljavate od kosilice
- pre nego Gete sipati benzin.

20. Kod isklju€ivanja motora regulator gasa treba da
se stavi u polozaj “Stop”. Ventil za benzin treba
da se zatvori.

21. Rad masine s prekomernom brzinom moze
povecati opasnost od nesrece.

22. Budite oprezni kod radova podesavanja na
masini i pazite da vam se prsti ne prikljeste
izmedu gibljivog reznog alata i krutih delova
uredaja.

Odrzavanje i skladistenje

1. Pobrinite se da uvek budu pri¢vrs¢ene sve
navrtke, svornjaci i zavrtnji, kako biste bili sigurni
da je uredaj u bezbednom pogonskom stanju.

2. Uredaj nikad nemojte da drzite s napunjenim
rezervoarom za gorivo u zgradi gde bi benzinske
pare mogle da dodu u kontakt s otvorenim
plamenom ili varnicom i da se pritom zapale.

3. Ostavite motor da se ohladi pre nego $to ¢ete
ga odloziti u zatvorenu prostoriju.

4. Da biste izbegli opasnost od pozara, iz motora
ne sme da izlazi mast (ulje), a izduvni otvor treba
da bude ocisc¢en od trave i lis¢a.

5. Redovno kontroliSite istroSenost ili gubitak
funkcionalnosti naprave za sakupljanje trave.

6. Iz razloga bezbednosti zamenite istrosene ili
ostecene delove.

7. AKo treba da se isprazni rezervoar za gorivo,
ucinite to na otvorenom pomodéu pumpe za
usisavanje benzina (moZe da se nabavi u
prodavnicama s gradevinskim materijalom).

/\ UPOZORENJE!

Procéitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva.

Propusti kod pridrzavanja bezbednosnih napomena i
uputstava mogu da prouzroce el.udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Uhr Seite 41

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za buduce koriséenje.

Tumacenje simbola na uredaju:

1) Procitajte uputstva za upotrebu

2) Paznja! Opasnost od delova koje uredaj izbacuije.
Odrzavajte bezbednosno odstojanje

3) Paznja! Od ostrih noZeva - Pre svih radova
odrzavanja, popravki, ¢iSéenja i korigovanja
ugasite motor i izvucite utika¢ svecice.

4) Pre pustanja u pogon napunite ulje i gorivo.

5) Oprez! Nosite zastitu za sluh i zastitne naocari.

6) Poluga za pokretanje/zaustavljanje motora
(I=motor uklju¢en; 0=motor iskljuc¢en)

2. Opis uredaja (slika 1/2)

1. Pokretanje motora / zaustavna poluga — ko¢nica
motora

2. Gornja potisna petlja

3. Poluga ¢oka

4. Sajla za pokretanje

5. Donja potisna petlja

6. Drska

7. Kesa za sakupljanje

8. Poklopac na otvoru za izbacivanje

9. PodeSavanje visine rezanja

10. Cep na otvoru za punjenje tanka

11. Nastavak za punjenje

12. Zavrtanj za ispustanje ulja

13. 2 kablovske spojnice

14. Klju¢ svecice za paljenje

15. 2 Cetverostrana zavrtnja za donju potisnu petlju

16. 2 zavrtnja za gornju potisnu petlju

17. 4 podlodke

18. 4 zvezdaste navrtke za potisnu petlju

3. Propisna upotreba

Benzinska kosilica za travu namenjena je za privatno
kori§éenje u kuci i hobi-bastama.

Kosilicama za travu za baste privatnih kuca i hobi-
baste smatraju se uredaji ¢ija godi$nja upotreba u
pravilu ne prelazi 50 ¢asova i koje se uglavhom
koriste za negu trave ili travnjaka, ali ne na javnim
terenima, parkovima, sportskim terenima, kao niti na
poljoprivrednim i Sumskim dobrima.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruisani za kori§¢enje u komercijalne svrhe kao
ni u zanatu i industriji. Ne preuzimamo garanciju ako
se uredaj koristi u zanatskim ili industrijskim
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pogonima i sliénim delatnostima.

Pretpostavka za pravilnu upotrebu kosilice za travu
je pridrzavanje prilozenih proizvodacevih uputstava
za upotrebu. Uputstva za upotrebu sadrze takode i
uslove rada, odrzavanja i popravki.

Paznja! Zbog opasnosti od fizickih povreda
korisnika kosilica za travu ne sme da se Koristi za
SiSanje grmova, Zivica i Zbunja, za rezanje i seckanje
puzajuéeg bilja ili travnjaka na krovnim nasadimaili u
balkonskim kutijama kao ni za ¢i§éenje (usisavanje)
staza, niti kao masina za usitnjavanje ve¢ odsec¢enih
grana drveca i zbunja. Nadalje, kosilica za travu ne
sme da se koristi kao motorni trnokop za
izravnavanje povisenog tla, kao $to su npr. krti¢njaci.

Iz razloga bezbednosti kosilica za travu se ne sme
da se koristi kao pogonski agregat za druge radne
alate i komplete alata bilo koje vrste.

4. Tehnicki podaci

Tip motora:
Jednocilindri¢ni ¢etverotaktni motor 163 ccm
4,4 kW /6 PS
2900 + 100 min

Snaga motora maks.:

Radni broj obrtaja:

Gorivo: bezolovni benzin
Sadrzaj rezervoara: cirka 2,2 |
Motorno ulje: cirka 0,6 1 / 10W30
Svecica: LG F6TC
QOdstojanje elektroda: 0,5-0,6 mm
Korekcija visine rezanja: centralna (30-75 mm)
Sirina rezanja: 510 mm
Nivo zvu€nog pritiska L: 78 dB(A)
Nivo snage buke Ly,: 98 dB(A)
Vibracije a,: 5,8 m/s
Tezina: 44 kg

5. Pre pustanja u pogon

5.1 Montaza komponenata

Kod isporuke su neki delovi demontirani. Montaza je

jednostavna ako se pridrzavate sledecih napomena.

Paznja! Kod montaze i odrzavanja potreban Vam je

sledeci dodatni alat kojeg isporuka ne obuhvata:

® plitka posuda za sakupljanje ulja (za zamenu
ulja)
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® merna posuda od 1 litre (otporna na ulje/benzin)

@ kanistar za benzin ( 5 litara je dovoljno za cirka 6
Casova rada)

® levak (odgovara nastavku za sipanje benzina na
rezervoaru)

® krpe za brisanje (za brisanje ulja / ostatke
benzina; zbrinjavanje na benzinskoj stanici)

® pumpa za usisavanje benzina (plasti¢na, moze
da se nabavi u prodavnicama s gradevinskim
potrepstinama)

@ kantica za ulje s ruénom pumpom (moze se da
se nabavi u prodavnicama s gradevinskim
potrepstinama)

® 1 1motorno ulje 10W30

Montaza

1. lzvadite kosilicu i njezine sastavne delove iz
ambalaZe i proverite potpunost svih delova (sl. 2).

2. Donju potisnu petlju pri¢vrstite sa po jednim
Cetverostranim zavrtnjem (sl. 3a/poz. 15),
podloskom (sl. 3a/poz. 17) i zvezdastim
zavrtnjem (sl. 3a/poz. 18) na obema stranama.
Prema zeljenoj visini drske izaberite jednu od tri
rupe za priévrséenje. Paznja! Na obema
stranama podesite istu visinu! Pripazite na to da
Vam ne smetaju sajle za pokretanje koje se
kasnije priévrscuju.

3. Gornju potisnu petlju pri¢vrstite na donju sa po
jednim zavrtnjem (sl. 3b/poz. 16), podloskom (sl.
3b/poz. 17) i zvezdastim zavrtnjem (sl. 3b/poz.
18) na obema stranama.

4. Drsku sajle za pokretanje (sl. 3c/poz. 4) okacite
na za to predvidenu kuku (sl. 3c/poz. 24) kao $to
je prikazano na slici 3c.

5. Sajle za pokretanije fiksirajte pomocu prilozenih
kablovskih spojnica (sl. 3d/poz. 13) na potisnu
petlju.

6. Podignite poklopac na otvoru za izbacivanje (sl.
4/poz. 8) jednom rukom i okacite kesu za
sakupljanje trave (sl. 4/poz. 7) kao $to je
prikazano na slici 4.

5.2 PodeSavanje visine rezanja

Paznja! Korekcija visine rezanja moze da se vrsi
samo kad motor ne radi i kad je izvu¢en utika¢
svedice.

® Pre nego Sto po¢nete da kosite, proverite da li je
rezni alat ostar i da li su oStecena sredstva za
pri¢vrséivanje. Zamenite tupe i/ili oSte¢ene rezne
alate da ne bi doslo do neuravnotezenosti. Kod
te kontrole isklju¢ite motor i izvucite utika¢
svecice.

® Podesavanje visine rezanja vrs$i se centralno
pomocu poluge za podeSavanije (sl. 8/ poz. 9).

o
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Moze da se podesi 5 raznih visina rezanja.
® Povucite polugu za podeSavanje prema van i

podesite Zeljenu visinu rezanja. Poluga doseda u

zeljenu poziciju.

6. Rukovanje

Paznja!

Motor se isporucuje bez ulja. Pre pustanja u
pogon obavezno sipajte 0,6 | ulja. U tu svrhu
koristite normalno, viSenamensko ulje (10W30).

Nivo ulja u motoru mora da se proveri pre svake

kosnje (vidi Kontrola nivoa ulja).

Da bi se sprecilo nezeljeno pokretanje kosilice za
travu, ona ima ko¢nicu motora (sl. 5a/poz. A) koja
mora da se aktivira pre pokretanja kosilice. Kod
otpustanja poluge koénice motora ona mora da se
vrati u poc¢etnu poziciju i automatski ugasi motor.

Pre nego $to pokrenete kosilicu, otvorite ventil za
benzin (sl. 6, strelica = ventil za benzin je otvoren).
Regulator gasa (sl. 7) stavite u poziciju “N”.
Pritegnite polugu ko¢nice motora (sl. 5b) i snazno
povucite sajlu za pokretanje. Pomocéu regulatora
gasa mozete da reguliSete brzinu i obrtaje noza (sl.
7).

Pre nego $to poc¢nete kositi, mozete nekoliko puta

da isprobate postupak kako biste bili sigurni da sve

ispravno funkcionira. Svaki put kad morate da
preduzmete bilo kakvo podeSavanije i/ili popravku,
pricekajte da se noz potpuno zaustavi. Pre svakog

podesavanja, odrzavanja ili popravki isklju¢ite motor.

Napomene:
1. Koc&nica motora (sl. 5a/poz. A): da biste ugasili
motor, upotrebite polugu. Kad pustite polugu,

automatski se zaustavljaju motor i noz. Da biste

kosili, drzite polugu u radnom polozZaju (sl. 5b).

Pre stvarne ko$nje treba viSe puta da se proveri
poluga za pokretanje/zaustavljanje. Proverite da

li je sajla lako pokretljiva.

2. Regulator gasa (sl. 7): pomicite ga kako biste
povecali ili smanjili brzinu motora. (kornjaca =
polagano / zec = brzo)

3. Upozorenje: kad se motor pokrene, noz rotira.
Vazno: pre pokretanja motora viSe puta

pokrenite ko¢nicu motora kako biste proverili da

li dobro funkcionira sajla za zaustavljanje.

Obratite paznju: motor je konstruiran za brzinu

rezanja trave, izbacivanja trave u kesu za
sakupljanje i tako da ima dugi vek trajanja.

4. Proverite nivo ulja

5. Kad je rezervoar prazan, napunite ga sa cirka
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2,1 litrom benzina, pri ¢emu koristite levak i
mernu posudu. Proverite da li je benzin &ist.

Obratite paznju: koristite samo bezolovni, normalan

benzin.

Upozorenje: uvek Koristite samo jedan sigurnosni

kanistar za benzin. Nemojte pusiti kad sipate benzin.

Pre sipanja benzina ugasite motor i ostavite ga da se

nekoliko minuta hladi.

6. Proverite da li je kabl za paljenje priklju¢en na
svecicu.

7. Gas-polugu stavite u polozaj “N”.

8. Stojte iza motorne kosilice. Jedna ruka mora da
bude na poluzi za pokretanje/zaustavljanje
motora. Druga ruka treba da bude na drsci
startera.

9. Motor pokrenite pomocu reverzivnog startera (sl.
1/ poz. 4). U tu svrhu izvucite dr§ku na cirka 10-
15 cm (tako da osetite otpor) i zatim je povucite
uz snazan trzaj. Ako se motor ne pokrene, jo$
jednom povucite dr§ku.

Paznja! Sajla ne sme da se ubrzano vrati u
pocetnu poziju.

Paznja: kod hladnog vremena potrebno je da se
viSe puta ponovi postupak pokretanja.

10. Kad je motor na radnoj temperaturi, moze da se
pokrene poloZaju “kornjace” (sl. 7).

Vazno: pokus$aji pokretanja u polozaju “N” mogli
bi da prouzroce vlazenje svecice motora. U tom
slu¢aju pokusaj pokretanja ponovite tek nakon
nekoliko minuta.

6.1 Pre upotrebe

Vazne napomene:

1. Prikladno se obucite. Obucite €vrstu obuéu, ni u
kom sluc¢aju sandale ili tenisice.

2. Proverite noz. Noz koji je savijen ili oSte¢en na
neki drugi nacin morate da zamenite originalnim
nozem.

3. Rezervoar za benzin punite na otvorenom.
Koristite levak za punjenje i mernu posudu.
Obrisite benzin koji je istekao.

4. Procitajte i obratite paznju na uputstva za
upotrebu kao i na napomene u vezi motora i
dodatnih uredaja. Uputstva drzite na mestu koje
je pristupacno i za druge korisnike.

5. lzduvni gasovi su opasni. Motor pokrecite samo
na otvorenom.

6. Proverite da li postoje sigurnosni uredaji i da li
dobro funkcioniraju.

7. Uredajem treba da rukuje samo jedno, za to
osposobljeno lice.

8. KoSnja mokre trave moze bude opasna. Kosite
po mogucnosti suvu travu.

9. Ostalim licima i deci napomenite da se drze
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podalje od kosilice.
10. Nikad nemojte da kosite kod loSe vidljivosti.
11. Pre ko$nje uklonite predmete koji leze na tlu.

6.2 Napomene za pravilno rezanje

Paznja! Nikad ne otvarajte poklopac na otvoru za
izbacivanje ako se naprava z sakupljanje prazni i
motor jos radi. Rotirajuéi noz moze da prouzrodi
povrede.

Uvek pazljivo pri¢vrstite poklopac na otvoru za
izbacivanje odnosno kesu za sakupljanje trave. Kod
uklanjanja prethodno iskljuc¢ite motor.

Izmedu kucista noza i korisnika uvek treba da bude
bezbednosno odstojanje koje je odredeno preckom
za vodenje. Poseban oprez je potreban kod kosnje i
promena smera voznje na padinama i kosinama.
Pripazite na stabilnost, nosite cipele sa donovima
koji dobro prianjaju i ne klizu se, te duge pantalone.
Uvek kosite popre¢no na kosinu.

Iz razloga bezbednosti ovom kosilicom ne smete da
kositi na kosinama od preko 15 stepeni.

Posebno budite oprezni kod izvodenja kretniji
kosilicom unazad ili kad je vuc¢ete. Opasnost od
spoticanjal

6.3 KosSnja
Rezite samo s ostrim, besprekornim nozevima kako
se buseni trave ne bi trgali i travnjak ne bi poZutio.

Za postizanje boljeg izgleda pokosenog travnjaka
vodite kosilicu $to ravnije. Priom se staze trebaju
preklapati za nekoliko santimetara tako da ne ostanu
linije.

Odrzavajte Cisto¢u donje strane kucéista kosilice i
obavezno uklonite naslage trave. Naslage otezavaju
postupak pokretanja, ugrozavaju kvalitet rezanja i
izbacivanja trave.

Na kosinama staza rezanja treba da bude popre¢no
na kosinu. Klizanje kosilice moze da se spreci kosim
polozajem.

Visinu rezanja odaberite prema stvarnoj visini trave.
Prolazite vi$e puta tako da odjednom obuhvatite
maksimalno 4 cm trave.

Pre nego provedete bilo kakvu kontrolu noza,
ugasite motor. Imajte u vidu da se nakon isklju¢enja
motora noz obrée jo$ nekoliko sekundi. Nikad
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nemojte da pokusate zaustaviti noz.

Redovno kontrolisite da li je noz pravilno pri¢vrséen,
u dobrom stanju i nabrusen. Ako nije, nabrusite ga ili
zamenite. U sluéaju da rotirajuc¢i noz udari o neki
predmet, iskljucite kosilicu i pricekajte da se noz
potpuno zaustavi. Proverite stanje noZa i njegovog
drzaca. Ako je oSte¢en, morate da ga zamenite.

Napomene za kos$nju:

1. Pripazite na krute predmete. Kosilica moze da
se osteti ili moze do¢i do povreda.

2. Vruc¢i motor, izduvni otvor ili pogon mogu da
prouzroée opekotine. Prema tome, ne doticite
ih.

3. Oprezno kosite na kosinama ili strmim terenima.

4. Slabo danje svjetlo ili umetno svetlo razlog su da
prekinete kosnju.

5. Kad uredaj naleti na strano telo ili vibrira jace
nego inace, proverite kosilicu, noz i druge
delove.

6. Ne menjajte podesenost i ne provodite popravke
bez da ste prethodno iskljucili motor. Izvucite
utika¢ kabela za svecicu.

7. Naili u blizini ceste obratite paznju na cestovni
saobracaj. Liniju izbacivanja trave drzite podalje
od ceste.

8. Izbegavajte mesta koja to¢kovi ne mogu da
zahvate ili je na njima kosilica nestabilna. Pre
nego izvrsite kretnju kosilicom unazad, proverite
da li su iza Vas mala deca.

9. U gustoj, visokoj travi podesite najvisi stepen
rezanja i rezite polaganije. Pre nego ¢ete ukloniti
travu ili ostala zacepljenja iz kosilice, ugasite
motor i izvadite kabl za paljenje.

10. Nikad ne uklanjajte sigurnosne sklopove.

11. Nikad ne sipajte benzin u motor koji je jo$ vru¢ ili
radi.

6.4 Praznjenje kese za sakupljanje trave

Cim tokom kosnje ostaju na zemlji ostaci odrezane
trave, znaci da se mora isprazniti kesa za
sakupljanje trave.

Paznja! Pre skidanja kese za sakupljanje, morate
da iskljuc¢ite motor i pricekate da se zaustavi
rezni alat.

Kod skidanja kese za sakupljanje trave jednom
rukom podignite poklopac na otvoru za izbacivanje
trave, a drugom skinite kesu s nosaca (sl. 4). Prema
propisu o bezbednosti, poklopac otvora za
izbacivanje zaklopi se kod skidanja kese i zatvori
straznji otvor za izbacivanje. Ako na otvoru ima
ostataka trave, dobro je da u svrhu lak$eg
pokretanja motora povucete kosilicu unazad za cirka
1m.
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Ostatke trave u kucistu kosilice i na radnom alatu
nemojte da uklanjate rukama ili nogama, nego
podesnim pomoc¢nim sredstvima, npr. ¢etkom ili
metlicom.

Da biste osigurali dobro sakupljanje trave, nakon
kori§éenja morate da ocistite kesu za sakupljanje, a
narocito reSetku za vazduh.

Kesu za sakupljanje trave okacite samo kad je motor
isklju¢en i zaustavljen rezni alat.

Zaklopku otvora za izbacivanje podignite jednom
rukom, a drugom drzite kesu za dr8ku i okacite je
odozgo.

6.5 Nakon kosnje

1. Motor uvek prvo ostavite da se ohladi pre nego
éete kosilicu spremiti u zatvoreni prostor.

2. Pre skladistenja uklonite travu, lis¢e, mazivo i
ulje. Ne odlazite druge predmete na kosilicu.

3. Pre ponovne upotrebe prekontroliSite sve
zavrtnje i navrtke. Olabavljene zavrtnje treba
stegnuti.

4. Pre ponovne upotrebe ispraznite kesu za
sakupljanje trave.

5. Da biste sprecili nedozvoljenu upotrebu, skinite
utika¢ svecice.

6. Pripazite na to da kosilicu ne odlozite pokrad
nekog izvora opasnosti. Oblak gasa moze da
prouzro¢i eksploziju.

7. Kod popravki smeju da se koriste samo
originalni delovi ili oni koje je odobrio proizvodac¢
(vidi adresu u garantnom listu).

8. Kod duzeg nekori$éenja kosilice, rezervoar za
benzin ispraznite pomoc¢u pumpe za usisavanje
benzina.

9. Upozorite decu da ne koriste kosilicu. Ona nije
igracka.

10. Nikad nemojte da Cuvate benzin u blizini izvora
varnica. Uvek koristite samo jedan proveren
kanistar. Drzite benzin podalje od dece.

11. Podmazujte i odrzavajte ureda;.

12. Kako se isklju¢uje motor:

Da biste iskljucili motor, pustite polugu za
pokretanje/zaustavljanje motora (sl. 5a/poz.
A). Zatvorite ventil za benzin i odvojite utika¢
svecice kako biste sprecili pokretanje motora.
Pre ponovnog pokretanja proverite sajlu ko¢nice
motora. Prekontrolisite da li je sajla ispravno
montirana. Prelomljenu ili osteéenu sajlu za
zaustavljanje treba da zamenite.
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7. Ciséenje, odrzavanje, skladistenje,
transport i porudzbina rezervnih delova

Paznja:

Nikad ne radite na delovima uredaja za paljenje koji
su pod naponom niti ih ne dotigite kad motor radi.
Pre svih radova odrzavanja i nege odvojite utika¢ od
svecice. Nikad ne obavljajte bilo kakve radove kad
uredaj radi. Radove koji nisu opisani u ovim
uputstvima za upotrebu treba da obavi samo
ovlascen servis.

7.1. Ciséenje kosilice

Nakon svake upotrebe kosilica treba da se temeljito
ocisti. Narocito treba da se odisti donja strana i
prihvatnik noza. U tu svrhu kosilicu prevrnite na levu
stranu (preko nastavka za punjenje ulja)
Napomena: pre nego $to kosilicu prevrnete u
stranu, potpuno ispraznite rezervoar za gorivo
pomocu pumpe. Kosilicu ne smete da prevrnete za
vise od 90 stepeni. Najlakse ¢ete ukloniti prljavstinu i
travu odmah nakon kosnje. Posu$eni ostaci trave i
necistoée mogu da ugroze rad kosilice. KontroliSite
da li je kanal za izbacivanje trave slobodan i po
potrebi ga ocistite. Ocistite kosilicu pomoc¢u mlaza
vode ili uredajem za pranje mlazom pod pritiskom.
Motor mora da ostane suv. Ne smete da koristite
sredstva za ¢iS¢enje kao $to je benzin za uklanjanje
fleka ili hladno sredstvo za ¢iSéenje.

7.2 Odrzavanje

7.2.1 Osovine i glavéine tockova

Njih je potrebno lagano podmazati jednom u sezoni.
U tu svrhu skinite pomoéu odvijaca poklopce
tockova i otpustite priévrsne zavrtnje tockova.

7.2.2 Noz

1z razloga bezbednosti ostrenje i balansiranje noza
prepustite ovla§¢enom servisu. Da biste postigli
optimalan rezultat rada, preporu¢amo da jednom
godisnje proverite noz.

Zamena noza (sl. 9)

Kod zamene reznog alata smeju da se koriste samo
originalni rezervni delovi. Oznaka noza mora da
odgovara broju navedenom na listi rezervnih delova.
Nikad ne ugradujte drugagiji noz.

Osteceni nozevi

Ako noz uprkos svom oprezu dode u dodir s nekom
preprekom, odmah iskljucite motor i izvadite utika¢
svecice. Kosilicu prevrnite u stranu i proverite
ostec¢enost noza. Osteceni ili savinuti noZevi moraju
da se zamene. Savinute noZeve nikad ne
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izravnavajte. Nikad nemojte da radite sa savinutim ili
jako istro§enim nozem jer takav uzrokuje vibracije i
moze da prouzroci i ostala o$tecenja na kosilici.
Paznja: kod rada s o$te¢enim nozem postoji
opasnost od zadobivanja povreda.

BruSenje noza

Ostrice noza dodatno mogu da se nabruse pomoc¢u
metalne turpije. Da bi se izbegla neuravnotezenost,
brusenje sme da obavi samo ovlaséen servis.

7.2.3 Kontrola nivoa ulja

Paznja: motor nikad ne sme da radi bez ili sa
premalo ulja. To moZe da prouzro€i teSka o$tec¢enja
motora. Koristite samo motorno ulje 10W30.

Kontrola nivoa ulja:

Kosilicu postavite na ravnu povrsinu. Odvrnite Sipku
za merenje ulja (sl. 10a/poz. 11) obrtanjem ulevo i
obrisite je. Sipku za merenje ulja ponovno utaknite u
nastavak za punjenje do grani¢nika, ne uvrcite je.
Izvadite mernu Sipku i u vodoravnom poloZaju
ocitajte nivo ulja. On mora da bude izmedu oznaka L
i H na mernoj Sipci (sl. 10b).

Zamena ulja

Zamena motornog ulja trebala bi da se obavi jednom

godisnje pre pocetka sezone (dodatak informaciji

Benzin, u servisnoj knjizici) na radnoj temperaturi

motora.

@ Koristite samo motorno ulje (10W30).

@ Stavite plitku posudu za sakupljanje ulja ispod
kosilice.

@ Odvrnite zavrtanj za punjenje ulja (sl. 10a/ poz.
11).

@ Odvrnite zavrtanj za ispustanje ulja (sl. 10a/poz.
12). Ispustite toplo motorno ulje u spremnik.

@ Kad staro ulje iste€e, ponovo uvrnite zavrtanj za
ispustanje ulja.

@ Napunite motorno ulje do gornje oznake na
mernoj Sipci (cirka 0,6).

@ Paznja!l Mernu Sipku za kontrolu nivoa ulja
nemojte da uvréete nego je samo umetnite do
pocetka navoja.

@ Staro ulje morate da zbrinete u skladu s vaze¢im
propisima.

'{.2.4 Nega i podesSavanje saijli
Cesée podmazuijte sajlu i proveravajte njenu
pokretljivost.

7.2.5 Odrzavanje filtera za vazduh (sl. 11a-11c)
Zaprljani filteri za vazduh smanjuju snagu motora
zbog premalog dovoda vazduha do rasplinjaca.
Zbog toga je neophodna redovna kontrola. Filter za
vazduh treba da se kontroliSe svakih 25 ¢asova i po
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potrebi ocisti. Kod vrlo prasnjavog vazduha filter
treba ¢e$cée proveravati.

Paznija: filter za vazduh nikad nemoijte Cistiti
benzinom ili zapaljivim rastvorima. Ocistite ga
komprimovanim vazduhom ili ga istresite.

7.2.6 Odrzavanje svecice

Zaprljanost svecica proverite prvi put nakon 10
Casova rada i po potrebi je ocistite cetkicom od
bakrene Zice. Nakon toga svecicu odrzavajte svakih
50 radnih ¢asova.

® Okretom izvucite utika¢ svecice (sl. 12/poz. 23).
® Prilozenim klju¢em odvrnite svecicu .

@ Sastavljanje se vrsi obrnutim redosledom.

7.2.7 Popravka

Nakon popravke ili odrzavanja proverite da li su
stavljeni svi bezbednosno-tehnicki delovi i nalaze li
se u besprekornom stanju. Delove koji bi mogli
prouzro¢e povrede Cuvajte na mestu
nepristupaénom za decu i druge osobe.

Paznja: prema zakonu o odgovornosti za proizvod
ne dajemo garanciju za Stete koje nastanu zbog
nestru¢ne popravke ili ako se ne koriste originalni
rezervni delovi ili oni koje smo mi odobrili. Isto tako
ne garantujemo za $tete koje nastanu zbog
nestruc¢nih popravki. Za popravku potrazite pomoé
servisne sluzbe ili ovla§éenog stru¢njaka. Isto vazi i
za delove pribora.

7.2.8 Vreme rada

Kosilicama za travu sme da se kosi tokom radnih
dana u vremenu od 7.00 - 19.00 ¢asova. Molimo da
obratite paznju na zakonske odredbe koje lokalno
mogu da budu razli¢ite.

7.3 Priprema za skladistenje kosilice

Upozorenje: ne spremajte benzin u zatvorene
prostorije, u blizini vatre ili dima. Pare gasa mogu
prouzroc¢e eksplozije ili vatru.

1. Ispraznite rezervoar za benzin pomocéu pumpe
za usisavanije.

2. Pokrenite motor i pustite da radi tako dugo dok
se ne potrosi ostatak benzina.

3. Svake sezone zamenite ulje. U tu svrhu uklonite
staro motorno ulje iz toplog motora i sipajte
novo.

4. Uklonite svecicu s glave cilindra. Kanticom za
ulje sipajte cirka 20 ml ulja u cilindar. Polako
povucite dréku startera tako da ulje iznutra Stiti
cilindar. Ponovno uvrnite svecicu.

5. Ocistite otvore za hladenije cilindra i kuciste.

6. Ocistite ceo uredaj kako biste zastitili lak.
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7. Uredaj Cuvajte na dobro provetrenom mestu.

7.4 Priprema kosilice za transport

1. Ispraznite erzervoar za benzin (vidi tacku 7.3.1)

2. Pustite da motor radi tako dugo dok se ne

potrosi ostatak benzina.

Ispustite motorno ulje iz toplog motora.

QOdvoijite utika¢ od sveéice.

Ocistite otvore za hladenje cilindra i kuciste.

Otkacite sajlu za pokretanje s kuke (sl. 3c).

Olabavite sve krilate navrtke i preklopite gornju

potisnu petlju prema dole. Pritom obratite

paznju da se sajle kod preklapanja ne savinu.

7. Stavite nekoliko slojeva valovitog kartona
izmedu gornje i donje potisne petlje i motora
kako biste sprecili smicanje.

ook w

7.5 Porudzbina rezervnih delova

Kod porudzbine rezervnih delova potrebno je navesti
sledece podatke:

® Tip uredaja

® Broj artikla uredaja

@ Identifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene i informacije pronadi ¢ete na web-
sajtu www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje i reciklovanje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecenja tokom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato moze ponovno da se upotrebi ili
posalje na reciklovanje. Uredjaj i njegov pribor
izradjeni su od razli¢itih materijala kao npr. metala i
plastike. Neispravne sastavne delove otpremite na
mesta za zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije
potrazite u specijalizovanoj trgovini ili nadleznoj
opstinskoj upravi.

Uhr
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9. Smetnje i uklanjanje kvarova

Upozorenije: pre inspekcije ili justiranja prvo isklju¢ite motor i izvucite kabl za paljenje.
Upozorenje: kad nakon justiranja ili popravke motor radi jo§ nekoliko minuta, imajte u vidu da su izduvni
otvor i drugih delovi jo$ vruéi. Dakle, ne doticite ih kako biste izbegli opekotine.

Smetnja Moguéi uzrok Uklanjanje kvara
Nemiran rad, jako vibriranje - labavi zavrtniji - Proveriti zavrtnje
uredjaja - Olabavljen noz - Proveriti u¢vr§¢enost noza
- Neuravnotezen noz - Zameniti noz
Motor ne radi - Nije pritisnuta poluga koc¢nice - Pritisnuti polugu koc¢nice
- Gas-poluga u pogreSnom - Proveriti podeSenost
polozaju
- Neispravna svecica - Zameniti svecicu
- Rezervoar za gorivo je prazan - Sipati gorivo
- Zatvoren ventil za benzin - Otvoriti ventil za benzin
Motor radi nemirno Zaprljan filter za vazduh - Ocistiti filter za vazduh
- Zaprljana svecica - Ocistiti svecicu
Nepravilno rezanje trave - Noz je tup - Nabrusiti noz
- Premala visina rezanja - Podesiti pravu visinu
- Premali broj obrtaja motora - Polugu staviti na maks.
Nedovoljno izbacivanje trave - Premali broj obrtaja motora - Gas-polugu staviti na maks.
- Premala visina rezanja - Ta¢no podesiti
- Noz je istrosen - Zameniti noz
- Kesa za sakupljanje trave je - Isprazniti sabirnu kesu
zacepljena
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CoppHuHa:

Be3begHocHM ynaTcTea

Onuc Ha anapaToT

Ynotpeba cornacHo HameHaTa

TEexXHUYKN KapaKTepUCTUKM

Mpepn cTaBarbe Bo ynotpeba

Ynotpe6a

Yucrerbe, ogpryBarbe, YyBarbe, TPaHCNoPT K
HapayKa Ha pe3epBHU JeN0BU
OTCcTpaHyBahe 1 peLmKanparse
MpebapyBsarbe rpeLuxn

Nooasrwb =

© ®
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/\ Buumanue!

Mpun ynoTpe6aTa Ha anapati mopa Aa ce nountysaat
HEKONIKY 6e36e4HOCHN MEPKM 3apaju crnpevyBarbe
0/ nojaBa Ha NOBpPeAM M WTeTU. 3aToa BE MOIMME
BHMMAaTE/IHO MPOYMTajTe rM oBa YNaTcTBO 3a
ynotpe6a / besbeaHocHu ynatctBa. CovyBajTe rv
[06po oBME JOKYMEHTH, 3a Aa BK CTojaT
MHbOpMaLMUTe Ha pacnosiararbe BO CEKOe BpeMe.
JloKonKy ro npegasare anapartoT Ha Apyrv inua, Be
MO/IMMe fajTe UM ro 1 oBa YnaTcTBo 3a ynotpeba /
BesbegHocHM ynaTtcTBa. Hue He npesemame
OArOBOPHOCT 3a HE3rOAM WU/U LITETU, KOW HacTaHane
KaKo pe3ynTaT Ha Heno4YMTyBare Ha 0Ba ynaTCcTBO U
Ha 6e36eHOCHUTE ynaTcTBa.

1. Be3begHOCHM ynaTcTBa 3a pa4yHo
ynpaByBaHU TPEeBOKOCAa/IK1

YnatcTtBa

1. TlpounTajTe ro BHUMaATENHO YNaTCcTBOTO 3a
ynoTpe6a. 3ano3HajTe ce co HarogyBanaTta 1
ucrnpasHaTa ynotpeba Ha malumHara.

2. HwuKoraw He fo3BonyBajTe UM Ha feua unm
ApYyrv 1@, Kou He ce 3arnosHatu co
YnatcTBOTO 3a ynoTpeba, Aa ja ynoTpebysaat
TpeBoKocasikaTa. MOMXHO e, ToKaHUTEe NponucK
Ja ja yTBpAyBaaT MMHMMasHaTa Bo3pacT Ha
KOPUCHUKOT.

3. HuKoraw He KoceTe goaeka Bo 6/113nHa ce
Haoraat gpyruv imua, oco6eHo aeua nm
HMBOTHU. MMajTe npeasua, AeKa ynpaByBaqyoT
Ha MalumMHaTa UM KOPUCHUKOT ce OArOBOPHU 3a
HEeCpeKrM Co Apyrv 1ua Uan HUBHA COMNCTBEHOCT.

4. [oKonKy ro npegasare anapartoT Ha Apyrv uua,
BE MOJIMME JajTe UM ro 1 oBa YNaTcTBO 3a
ynoTpeba.

MoaroTBUTENHN MEPKU

1. Bo TeKOT Ha KOocerEeTO CeKorall HoceTe LiBPCTH
YeB/IM M JOATM NaHTanoHu. He kocete 6ocu nnm
BO JIECHW, TEHKUN CaHAa/ M.

2. TlpoBepeTe ro TEPEHOT, Ha KOj ke buae
ynoTpebeHa MallmMHaTa U OTCTPaHETE M cUTe
npeAMETH LUITO MOXKAT Aa 6uaat sadaTeHu 1
OflB/IEYEHM.

3. MpepynpepyBame: eH3MHOT € CO BUCOK
CTeneH Ha 3anaavMBocCT.

- yyBajTe 6EH3MH caMo BO CaZ0BU NpeaBuaEeHU
3a Taa uen.

- NOSIHeTe GEH3MH CaMO Ha OTBOPEHO U He
nyLueTe BO TEKOT Ha NOJIHEHETO.

- 6eH3WH Ce NOJIHW Npej cTapTyBare Ha
MOTOPOT. JJofeKa MOTOpOT paGoTu Uan Npu
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HeLUKa TpeBOKocaslKa, KanayeTo of
pes3epBoapoT He CMee Aa ce 0TBopa U Aa ce
[onosHyBa 6€H3UH.

- OKOJIKY e npenneH 6eH3nH, He cMeeTe Aa ce
obuaysaTte Aa ro craptysaTte MOTOpoT. Hamecto
TOa, MallMHaTa ce OTCTpaHyBa Of NnoBpLuMHaTa
Ha Koja ce Haora 6eH3uH. MNoTpebHo e ga ce
M36erHyBa CEKaKoB 06K 3a naneme, Cé goaeKa
napeata ofi 6eH3MHOT He n3BeTpee.

- 07 6e36e4HOCHN NPUYNHK, BO Cy4aj Ha
owTeTyBame Ce 3aMeHyBaaT pe3epBoapoT 3a
6GEeH3WH 1 ApyrUTe 3aTBOpara Ha pe3epBoapoT.

4. 3ameHeTe rv fedeKTHUTE aKyCTUYHM U301aTopH

5. Tpep ynotpe6a cexorall e NoTpe6HO co
BM3ye/iHa KOHTPONa Ja ce NpoBepw, fanu
anaTvTe 3a ceyeme, 60LHUTE 3a
NpULBPCTYBamE M LENOKyNHaTa eamMHuLa 3a
CeYere Ce MCKOPUCTEHW WM OLITETEHW. 3apaau
n36erHyBare AmMc6anaHc, UICKOPUCTEHUTE UK
OLUTETEHWUTE anaT 3a ceverbe U 6onLHUTE 3a
npuLBPCTYBare CMeaT Aa ce 3aMeHyBaaTt caMmo
BO KOMMJET.

6. Haj anapatu co noBere HOXEBW BHUMABajTe Ha
TOa, AeKa CO BPTEHE Ha eleH HOX ApyruTe
HOXEBW MOXaT fa noyHar ja ce BpTar.

PakyBabe

1. He ocTaBajTe ro MOTOPOT Ha coropyBawe Aa
paboT BO 3aTBOPEHM MPOCTOPMM, BO KOU MOKE
[a ce cobupa onaceH jarnepog MOHOKCHUA,

2. HoceTe camo npu AHEBHA CBET/MHA WU NpU
[06p0 BeLUTa4yKO OCBET/IyBam-e. [JOKONKyY €
MOHO, U36€erHyBajTe ynotpeba Ha anapaToT Ha
BOZA€EHa TpeBa.

3. CekKorall BHMMaBajTe Ha Toa, Aa CTOUTE CUIYPHO
Ha Harmom.

4. BogerTe ja MawmnHaTa camo BO TEMMNO Ha
OBUMKEHE BO YEKOPMU.

5. Haj mawuHu Ha TpKana Baxu cnegHoto: HoceTe
KOCO KOH HarMboT, HUKOrall Harope uav Hagony.

6. Bupete ocobeHO BHUMATENHW, KOra ja MeHyBaTe
HacoKara Ha gBuerbe Ha Harmno.

7. He KoceTe Ha npeTepaHo CTPMHU Harném.

8. bupaeTe ocobeHO BHMMATENHM KOra ja BpTUTE
TpeBOKOCasiKaTa Uu ja BaeveTe KOoH cebe.

9. 3apprKeTe ro HOXOT 3a ceyere, AOKOKY
TpeBOKOCasKaTa Mopa Aa 6uae HakIoHeTa,
rnoHaTamy npv TPaHCNOPT Hag, NOMHaKBa
NnoBpLUMHA Of, TPEBa M KOora TpeBOKOCcasiKaTa ce
OBUWM Of, M KOH NMOBPLUMHK 32 KOCEHE.

10. HuKoraw He ja KopucTETE TPEBOKOCaNKaTa Co
OLUTETEHW 3ALITUTHU YPEAU UIU 3ALUTUTHU
PELLETKM MM 6E3 MOHTUPAHW 3aLUTUTHWU YPEaH,
Ha NpuUMep, IMMOT 3a 3awTuTa of yaapu u/vnam
ypeau 3a cobuparse Ha TpeBarta.

11. He rv meHyBajTe peryivpaykuTe HarogyBame Ha
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MOTOPOT M HE MM HaaBPTYBajTe.

OcnobogeTe ja KOYHMLATA Ha MOTOPOT NMpesa aa
ro cTaprysare.

CrapTyBajTe ro MOTOPOT BHUMATEJIHO U
COrnacHoO MHCTPYKLUMUTE Ha NPOU3BOAUTENOT.
BHuMmaBajTe Ha Toa, fja rv ApHUTe HO3EeTe Ha
[LOBOJIHO PacTOjaHWE Of, HOXOT 3a CEeYEH-E.

Mpu cTapTyBare MM nywTake Ha MOTOPOT,
KOCU/IKaTta He CMee Ja Ce NPeBPTU, OCBEH
[OKOJIKY Npu TOj Npouec Mopa aa buae
noaurHata. Bo Toj cny4aj HaknoHeTe ja
KOCU/IKaTa caMmo [0 HEOMXOAHUOT CTENeH U
NoAUrHeTe ja caMo CTpaHaTa LUTO € OTK/IOHeTa
0f, KOPUCHUKOT.

He ro ctapTyBajTe MOTOPOT, fIOKOJIKY CTOUTE
npej KaHasoT 3a uchpyBame.

HuKoraw He cTaBajTe rv paueTe UM HO3eTe Ha
WM nofd aenosu WwTo ce BpTtat. CeKoraw 6uaete
oAAaneyeHu og 0TBOPOT 3a UChpIlyBaH-E.
HuKoraw He nogurajte HUTY HoceTe
TpeBOKOCa/IKa CO MOTOp LUTO paGoTy.
McKnyyeTe ro MOTOPOT M U3BaZETE ro YyTUKAYOT
3a cBeKMua:

- Nped Aa ocnoboauTe 610KMparba nam
OTCTpaHyBaTe 3aTHyBarba BO KaHas1oT 3a
ncohpnysame.

- Npes Aa BpLUMTE NPOBEpPKA, YUCTEHE UK Ja
BpLUMTE paboTH Ha TPEBOKOCaKara.

- OKOJIKY Ce Moroauio Bo Tyro Teno. bapajte
olwTeTyBarba Ha TPeBOKOCasiKaTa U U3BpLUyBajTe
r'M NOTPeGHWUTE NoMNpaBKK, Npes Aa ro
cTapTyBaTe MOBTOPHO M Aa paboTuTe co
TpeBoKocankara. [JoKo/Ky TpeBoKocanKaTa
3ano4yHe ga BMbpupa HeBOOGMYAEHO jaKo,
HEOMXOAHO € fia Ce U3BPLUM NPOBEPKA BEAHALL.
McKnyyeTe ro MOTOpPOT:

- Kora ce offanedyBare of KocuiKaTa

- npesa Aa AOMNOoJ/IHUTE FOpMBO.

Mpu ncknyvyBare Ha MOTOPOT, PEryIepoT 3a rac
ce nocrasyBa Ha nosuuuja ,Cton“. CnaBuHara
3a 6eH3uH Tpeba fa ce 3aTBOPU.

PaboTaTta Ha mawmHaTa co npeKkymepHa 6p3unHa
MOMe Aa ja 3rofiemMy onacHocTa of, He3roau.
BupeTe BHMMaTENHN Npy peannsaumja Ha
HaroZyBayKu paboTu Ha MalLuMHaTa 1
M30erHyBajTe 3arnaByBame Ha NPCTUTE Mery
anaToT 3a ceverbe LWTO Ce ABUMKM U KPYTH
[le/I0BM Ha anaparor.

OppiyBame U YyBame

1.

BopeTe rpuia 3a T0a, cUTE 3aBPTKK, BONLHU U
HaBPTKM Aa 6maaTt UBPCTO CTErHaT 1 anapartoT
[la ce Haora BO CuUrypHa paboTHa cocToj6a.
HuKoraw He ja YyBajTe KocuiKaTta co 6eH3uH BO
pe3epBoapoT BO 06jEKT, BO KOj MOCTON MOXHOCT
Ofi KOHTaKT Ha napeara of 6eH3MHOT CO OTBOPEH
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oraH Uam UCKpu.

[lo3BoNIETE MOTOPOT Aa ce u3naam, npea aa ja
KpeHeTe TPeBOKOCca/IKaTa BO 3aTBOPEHU
NPOCTOUM.

3apagu n3berHyBarbe ONacHOCT Of, MOXapu,
OAPIYBajTe MM ayCrnyXoT U AeN0T OKOMKY
pes3epBoapoT 3a ropmBo 6e3 TpeBa, incja uam
Macno LITO U3nerysa.

PenoBHO npoBepyBajTe ro ypegoT 3a cobupare
TpeBa Mo OAHOC Ha abere nnm rybere Ha
(PyHKUMOHANHOCTA.

Op, 6e36e4HOCHM MPUYMHN 3aMEHYBajTE MM
WCKOPUCTEHUTE UN OLUTETEHUTE [E/I0BU.
JoKonky e noTpebHo Aa ce ucnpasHu
pes3epBoapoT 3a ropmBo, Toa Tpeba aa ce
M3BpLUM Ha OTBOPEHO CO NyMna 3a BCMyKyBahe
6EH3WH (MOMe fa ce fobue Bo GaymapKeTuTe).

A NPEAYNPEAYBAHE

MpounTajre ru cute 6e36e4HOCHU ynaTcTea U
MHCTPYKLUMUK. 3a60paBatse Ha NounTYBareTO Ha
6e36€HOCHUTE YNaTCTBa U Ha MHCTPYKLMUTE MOME
[a NPeAM3BUKA eNIEKTPUYEH yaap, NomXap nmam
TelwKwu nospeaun. CovyBajte ru cute 6e36eHOCHU
ynaTcTBa U MUHCTPYKLMU 32 BO UAHMHA.

O6jacHyBare Ha TabJIMYKaTa cCo ynaTcTBa Ha
anaparor (Buau cnmKa 13)

1)
2)

3)

MpouunTajTe ro YnatcTBoTo 3a ynotpebda
BHumaHwne! OnacHOCT of, U3BNEYEHN SEN0BU.
[JpreTe 6e36eaHo pacTojaHne

BHumanwue! Op ocTtpu HoxeBM - [Npep, cekakoB
BMA paboTh BO BPCKA CO OApPIKyBa-e,
cepBuCHpabe, YUCTEHE WK LITENyBaHe
MCKJTy4eTe ro MOTOPOT M M3BaJETe ro yTUKa4oT
3a cBeKkuuaTa.

Mpepa cTaBame BO ynotpeba HanosHeTe Macsio 1
ropvBeo

BHumaTenHocT! HoceTte 3awTnTa 3a ywm mn
3alTUTHM o4mia

Payka 3a cTapTyBarbe / conMparse Ha MOTOpOT
(I =moTOp BKJIy4eH, 0= MOTOP UCKJIy4EH)

2. Onuc Ha anapaTtoT (cavKa 1/2)

—_

©PNOGOP N

Payka 3a cTapTyBarbe / conMparse Ha MOTOpPOT —
KOYHMLA 33 MOTOPOT

[opHa fpLuKa Ha TypKarbe

Choke-payka

Cajna 3a ctapTyBame

[JonHa apLiKa Ha TypKare

Pauka

Bpeka 3a cobupare

HnanHa 3a nchpnysare

HaropyBatbe Ha BUCMHATa Ha ceverbe
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10. Kanaye 3a nonHene ropmMeo

11. WTyuHa 3a nonHewe macno

12. HaspTKa 3a ucnywrare macno

13. 2 cTtern 3a Kabnu

14. Knyud 3a ceekuua

15. 2 yeTnpupabHM HABPTKU 3a Jo/HATA APLUKa Ha
TypKare

16. 2 HaBPTKM 3a ropHaTa ApLiKa Ha TypHare

17. 4 waj6Hn

18. 4 sBe3fecTV 3aBPTKM 3a ApLUKATa Ha TypKare

3. YnoTtpe6a corsiiacHo HameHaTa

TpeBoKocanKaTa Ha 6eH31H e HameHeTa 3a
npueaTHa ynoTtpeba Bo AOMALLUHW rPagnHU U XO6U-
rpaguHu.

Hako TpeBoKoca/iku 3a npMBaTHa goMallHa 1 Xobu-
rpaguvHa ce cmeTaar OHue, Yvja roguiiHa ynotpeba
no Npasu/Io He HagMKHyBa 50 Yaca 1 KoM NPEeTeXHo
ce ynoTpebyBaar 3a OApHyBare Ha Tpesa 1 TPEeBHM
MOBPLUKWHK, & HE 3a jaBHM MOBPLUMHW, MAPKOBMU,
CMOPTCKM MNOBPLUMHK HUTY 3a NOTPebuTe BO
3eMjoAeICTBOTO U LIyMapCTBOTO.

Be Monvme nmajTe npefBua AeKa HawuTe ypeau,
COrN1acHO HaMeHaTa, He Ce KOHCTPYMpaHu 3a
KOMepLujaiHa, 3aHaeT4YMCKa UK MHAYCTPUCKA
ynoTpeb6a. He npesemame rapaHuuja, aKo ypefoT ce
ynoTpebyBa BO KOMEpLMjaIHW, 3aHAETYUCKN UK
MHAYCTPUCKM NpeTnpujaThja KaKo U Kaj
©KBMBAIEHTHWN aKTUBHOCTH.

MounTyBareTO Ha YNaTcTBOTO 3a ynotpeba
NPUIOKEHO Of, MPOU3BOANTENOT € NpeaycioB 3a
ncrnpasHa ynotpeba Ha TpeBoKocasiKara.
YnartcTBOTO 3a ynoTpeba rv CoapHu 1 ycnosuTe 3a
paboTa, oapryBarbe U CEpBUCUPAHLE.

BHumaHue! 3apaan onacHoCT of TENecHW NoBpear
Mo KOPUCHUKOT, TPEBOKOCA/IKaTa He CMee Ja ce
ynoTpebyBa 3a CefHUTE aKTUBHOCTU: 3a
OfIpHyBarbe Ha MPMYLLKW, }UBW Orpajm 1 LGYHOBH,
3a ceyetbe U CUTHEHE Ha U3PaCTOLM Ha lacTapku
WK TPeBa Ha KPOBHM 3apacHaTi NOBPLUMHK MU BO
6asIKOHCKU LiPENOBU U 3a YNCTEHE (BCMYKyBarbe) Ha
NMPOOAHM NaTULLTA KaKO U KaKO CUTHaY 3a CUTHEHe
Ha 1cevoum oA ApBja 1 kuBa orpaga. MNoHatamy,
oBaa TPeBOKOCasIKa He CMee Jia ce ynoTpebyBa Kako
MOTOpHa dpesa 3a nopamHyBare Ha U3pacToLm Ha
roysarta Kako Ha NpUMep U3AUrHATUHM.

Op 6e36e4HOCHM NMPUYMHM TPEBOKOCAIKaTa He cMmee
[a ce ynoTpebyBa KaKo NOrOHCKW arperar 3a Apyru
paboTHW anaTv M KOMM/IETU Ha anaTh Of, CEKaKoB
BUA,.
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4. TeXHUYKU KapaKTepPUCTUKHU

Tun Ha moTop: EaHounnuHgpmyeH
YeTupuTaKTeH motop 163 ccm
Makc. MoKHOCT Ha MoTopoT: 4,4 kW/ 6 KOHCKM CUn

2900 + 100 min™

Bpoj Ha BpTexu npu paborTa:

[opuBo: HopmaneH 6e3010BeH 6EH3UH
CopprurHa Ha pesepBoap: oKrony 2,2 |
MoTopHo macno: okony 0,6 I/ 10W30
Ceeruua: LGF6TC
PacTtojaHue Ha eneKkTpoau: 0,5-0,6 mm

HaropgyBame Ha BUCMHATa Ha ceyvere:
LeHTpanHo (30-75 mm)

LLinpunHa Ha ceyemse: 510 mm
HWBO Ha 3BY4Y€EH NPUTUCOK LpA5 78 dB (A)
HWBO Ha 3By4Ha MOKHOCT Lyy/a: 98 dB (A)
Bubpauuja apy: 5,8 m/s?
TemunHa: 44 kg

5. Mpepg cTaBakbe Bo ynoTpe6a

5.1 CocTtaByBarbe Ha KOMMOHEHTUTE.

Mpu ncnopakaTa HEKOW eN0BU Ce AEMOHTUPAHW.

CocTaByBaHeTO € eHOCTaBHO, JOKOJIKY Ce

no4ynuTyBaaTt C/lejHUTe ynaTtcTBa

BHumaHwue! MNpu cocTaByBarbe 1 3a U3BPLUYBaHE

paboTH BO BPCKa CO OApPIyBaHe NOTPEGEH BY €

OONOMHUTENIEH anaT Koj He e coapxaH BO 06eMOT Ha

ucropaka.

@ €e[leH pameH caj 3a cobupare Ha MacsoTo (3a
3ameHa Ha Macso)

® efeH MepeH cag og 1 antap (NocTojaH Ha Macio
/ GEH3MH)

® efleH KaHucTep 3a 6eHsuH (5 iMTpa ce JOBOHM
3a oKoJly 6 paboTHM Yaca)

® efHa MHKa (lWTo oAroBapa Ha WTyuyHaTa 3a
noJsiHere 6EH3MH 0f, pe3epBoapoT)

@ Kpnu 3a 6puLlere BO AoMaKkmHCTBaTa (3a
OpuLLEHE OCTATOLM 04 Mac/o / 6EH3MH;
OTCTpaHyBarbe Ha 6EH3UHCKa Nymna)

® ejHa nymna 3a BCMyKyBare 6eH3KH (nnacTuyHa
n3sepba, MoXe Aa ce Jobue Bo 6aymapKeTH)

@ ejHa Wwonja 3a Maco co payHa nymna (Moxe aa
ce pobue Bo baymapKeTuTe)

® 11moTopHo macno 10W30

MoHTama

1. W3BapeTe rv TpeBoKOCa/KaTa M e/IeMEHTUTE 3a
MOHTMPaHE Of NaKkyBaHeTO U NPOBepeTe, Aa/U
Ce CoapaHu cuTe genosu (cn. 2)
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2. CrerHeTe ja UBPCTO Jo/IHATA ApPLUKA CO MO eaHa
YeTupupabHa HaBpTKa (cn1. 3a/nos. 15), egHa
wajéHa (cn. 3b/nos. 17) n egHa sBe3gecta
HaBpTKa (cn. 3a/nos. 18) Ha fBeTe CTPaHM.
M3bepeTe egHa of TpUTE AYMKU 3a
3aLBPCTyBarbe CMopes cakaHaTa BUCUMHA Ha
paykaTa. BHumaHue! Harogete ja uctata BucuHa
Ha aBeTe cTpanu! MNpuToa BHMMAaBajTe, Ha NaToT
[a He ce Haoraar cajuTe WTo Ke buaar
NpULBPCTEHU NOAOLHA.

3. CrerHeTe ja UBpPCTO ropHaTa ApLUKa Ha AoaHaTa
APpLUKa Ha ABETe CTPaHM CO MO eAHa HaBpTHa
(cn. 3b/nos. 16), egHa wajéHa (cn. 3b/no3. 17) n
efHa sBesgecTta HaBpTKa (c. 3b/nos. 18).

4. PauKata Ha cTapTHaTa cajna (ca. 3¢/nos. 4)
npuKadeTe ja Ha anKkaTa npefBuaeHa 3a Toa (.
3c/no3. 24), KaKo LUTO e NpUKamaHo Ha ci. 3c.

5. ®duKcupajTe rv cajimMTe 3a BleYeHe Co
NpWIoXKeHUTe cTern 3a kabsu (cn. 3d/nos. 13)
Ha ApLUKaTa Ha TypKame.

6. [loaurHeTe ja KnanHaTa 3a Ucdpaysarbe (CA.
4/nos. 8) co efHa paKa v npuKayeTe ja Bperkarta
3a cobupare TpeBsa (/1. 4/nos. 7) KaKo LWTo e
NpuKamaHo Ha cn. 4.

5.2 Harop,yBal-be Ha BUCUHATa Ha ce4vyeHe

BHumaHue! NomecTyBaeTo Ha BUCUHATA Ha
ceyerbe CMee Aa ce BpLIM caMo NPU UCKJTy4EH
MOTOP U U3BafeH yTUKay Ha CBeRuLa.

o [lpep pa 3anoyHeTe Co Kocere NpoBepeTe,
Jav anaTuTe 3a CeYere ce Tanu v Janu
cpefcTBaTa 3a HUBHO NPULBPCTYBaHE Ce
owTeTeHW. Mo noTpe6a 3aMeHeTe v TanuTe
W/MNn OLITETEHWUTE anaTh 3a ceverbe BO Len
KOMMJIET, 3a fa He co3faaeTe aucbanaHc. Mpu
Taa KOHTPO1a UCKJ/TyYeTe ro MOTOPOT U
n3BafeTe ro yTMKayoT 3a cBeKuuaTa.

® HarogysareTo Ha BUCMHATa Ha ceverbe Ce BpLUK
LieHTpasHO CO payKaTa 3a HarofyBahe Ha
BMUCHHATAa Ha ceverse (cn. 8/noa. 9). Moxar aa
6uaar HarofieHn 5 pasniMyHn BUCUHM Ha ceverse.

® Bneuere ja paykaTa 3a HarogyBahe KOH HagBoOpP
W HarofeTe ja cakaHaTa BUCHMHA Ha CeYetbe.
Paukata nerHysa Bo cakaHaTa nosuuuja.

6. YnoTtpeba

BHumaHue!

MoTtopoT ce ucnopavysa 6e3 macso. 3atoa npeg,
cTaBare BO ynoTpe6a 06Bp3yBayKu HanosHeTe
macno. 3a Taa uen ynotpebyBajre HopmasiHO
Macsio 3a noseKe nogpadyja (10W30). Coctoj6ara
€O Mac/10 BO MOTOPOT Mopa Aa 6uae
npoBepyBaHa npepj, ceKoe Kocewe (Bupmn
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KOHTpOJ1a Ha cocToj6aTta co macso).

3a pa ce n3berHe HecakaHo cTapTyBame Ha
KOCW/IKaTa, Taa e onpemMeHa co Ko4H1La 3a MOTOPOT
(cn. 5a/nos. A), Koja Mopa fa 61ae aKTUBMpaHa,
npefa KocunKaTa ga 6uae ctaptysaxa. lNpu
ocn060/yBare Ha payKarta 3a KovHuuaTa Ha
MOTOPOT, Taa Mopa Ja ce BpaTu BO nojaosHarta
nosuumja 1 MOTOPOT aBTOMATCKKU Ce UCKyYyBa.

Mpepa pa ja ctapTyBaTe KOCWUAKaTa, OTBOpETE ja
cnasuHara 3a 6eH3uH (Cn. 6, CTpesika = cnasuHa 3a
6eH3uH 0TBOpeHa). [TocTaBeTe ro peraepoT 3a rac
(cn. 7) Bo nosunumja ,N“ MNoBneyeTe ja payKarta 3a
Kouyere Ha MOTopoT (cA. 5b) 1 cuno nosnevete ja
cajnata 3a cTapTyBahe. Co 0BOj persiep Ha rac
MOXeTe Aa rv peryavpare 6psvHarta v BpTerbaTa Ha
HOXOT (cn. 7). MNpea aa 3ano4yHeTe Co KOCeHETo Ha
TpesaTa, NOTPebHO e Aa ro N0BTOpPUTE OBOj NpoLec
HeKOo/NIKynaTK, 3a fa 6uaeTe CUrypHU fieKka cé
yHKUMOHMPa ncnpaBHo. CeKoralu Kora mopaTte ja
n3BpLUyBaTe KakBu 6110 paboTh BO BPCKa CO
Harogyesam-e wvnmn nonpaBKX Ha BallaTa KOCWU/IKa,
noYeKajte, JOAEKA HOXOT NpecTaHe aa BpTw. Mpepg,
CeKaKoBM BMA paboTa Ha HarofyBame, OfpHKyBaHe
WK NONpaBKa UCKJTy4eTe ro MOTOPOT.

YnarcTBa:

1. Kounwuua 3a moTop (cn. 5a/nos. A): YnotpebeTte
ja paykaTa, 3a fa ro Mckny4ute motopot. Hora
Ke ja ucnywtuTe paykara, aBTOMaTCKu 3anvpaar
MOTOPOT M HOXOT 3a cevere. 3a Kocere
OpHeTe ja paykaTa BO paboTHa nosuuuja (c.
5b). MNpep KocereTo NOTPEOHO € NoBeKkenaTu ga
ja npoBepuTe payKaTa 3a
cTapTyBame/convpame. YBepeTe ce, feKa
B/lIeYHaTa cajna ce ABUHKM IECHO.

2. Pernep Harac (cn. 7): nompzHyBajTe ro, 3a a ja
3rosiemuTe UM HamanuTe 6panHaTa Ha
MOTOpOT. (NokaB = 6aBHO / 3ajaK = 6p30)

3. TMpeaynpeayBa4Kko ynatcTBo: HoxoT 3a
ceyerbe poTupa Kora ce ctapTyBa MOTOPOT.
BamHo: Npeg cTapTyBame Ha MOTOPOT
NpuABUIKETE ja KOYHMLLATa HA MOTOPOT
noBeKenaTu, 3a fa NpoBepuTe Jann 1 cajnaTa 3a
conupame hyHKLMOHMpPa A06pO.

BHumaBaj: OBOj MOTOP € KOHCTpyMpaH 3a
6p3urHa 3a ceyere TpeBa 1 uchpyBarbe Tpesa
BO BpeKaTta 3a cobuparbe Kako 1 3a gonr
paboTeH BEK HA MOTOPOT.

4. TlpoBepeTe ja cocTojbaTa co macio

5. HanonHeTe ro pesepBoapoT CO OKoAy 2,1 AUTpuH
6EH3MH KOra e npaseH W ynoTpebyBajTe UHKa U
MepeH cag,. YBepeTe ce AeKa 6eH3MHOT € YKCT.
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BHuMmaBaj: YnotpebyBajTe camo 6€30/10BEH GEH3MH.

MNMpepynpepyBame: CeKorall ynotpebyBsajte camo

e/leH CUrypHOCEH KaHWUCTep 3a 6eH3uH. He nyweTe

npu nonHere 6eH3unH. Mpea aa NonHUTe 6eH3nH

MCKy4YeTe ro MOTOPOT W OCTaBeTe ro Aa usnagu

HEKOJIKY MUHYTH.

6. YBepeTe ce feKa KabenoT 3a nanere e
NPUKIYYEH Ha cBekMuaTa.

7. TonoweTe ja payKkara 3a rac Bo nosuuuja ,, N«

8. CrojTe 3ag MmoTOpHaTa Kocunka. EgHa paka
Tpeba ga ce Haora Ha paykara 3a
cTapTyBame/conuparse. [lpyrata paka Tpeba ga
Ce Haora Ha paykaTa Ha CTapTepoT.

9. CrapTyBajTe ro MOTOPOT CO peBepc-CTapTepoT
(cn. 1/ nos. 4). 3a Taa uen nsBieyeTe ja paykaTa
oKosy 10-15 cm, a noToa nossieyeTe ja HaegHaL
cunHo. [IoKONIKY MOTOPOT He Cce CTapTyBa,
NMOBTOPHO NOBJIEYETE ja payKara.

BHumaHue! He fo3BonyBajTe cajnara 3a
B/leYeHe Aa usneta Hasag,

BHumanwme: Npn nagHo Bpeme MOXHO e ja e
noTpe6Ho, Aa ja NOBTOPUTE NocTankara 3a
BKJTy4yBaH-e noseKenarti.

10. MoTop Koj pacnonara co paboTHa Temneparypa
MOXe fa 6uae cTapTyBaH BO nosuumjata
L~JKenKka“ (cn. 7). BamHo: O6mam 3a ctapTyBare
BO no3uupmja ,, N“ npn moTop co pa6oTHa
TemnepaTypa MOXaT fa [0BefaT 40 BAarHeHe
Ha cBekuLuaTa og MoTopoT. Bo Toj ciyyaj
obuaeTe ce NOBTOPHO Aa ro cTapTysare
MOTOPOT MO HEKOJIKY MUHYTH.

6.1 lNMpepn Hocewe

BamHu ynatcTBa:

1. O6neueTe ce ncnpasHo. HoceTe UBPCTU YEBAU U
He HOoceTe CaHAa M AW NaTUKK 3a TEHUC.

2. [poBepeTe ro HOXOT 3a cevere Hox Koj e
WCKPWBEH WK OITETEH Mopa fa 6uae 3ameHeT
CO OPUTMHA/IEH HOM.

3. HanonHeTe ro pesepsoapoT 3a 6eH3MH Ha
OTBOPEHO. YNoTpebyBajTe MHKA 3a NONHEHEe U
MepeH cag,. N3bpuLieTe ro NpenneHnoT 6eH3nH.

4. T[pounTajTe M NOYUTYBAjTE MM UHCTPYKLUUKUTE 3a
paboTa KaKo 1 ynatcteara no ofHOC Ha MOTOPOT
1 Ha AononHuTenHuTe anapatun. Covysajte rv
MHCTPYKLMWUTE UCTO TaKa v 3a apyrure
KOPWCHMLIM Ha anapartoT Ha JA0CTanHo MecTo.

5. [acosuTe 0of aycnyxoT ce onacHW. Bkny4yBajte
ro MOTOPOT CaMo Ha OTBOPEHO.

6. YBeperTe ce geKa ru uma cute 6e36egHOCHU
ypeau v feKa Tme GyHKLMoHupaat foopo.

7. AnapatoT Tpeb6a Aa 6uae ynpaByBaH camo Of,
J1Le, Koe e COOABETHO 3a Taa Ler.

8. HocemeTo BnawHa TpeBa Moxe fa 6uae
onacHo. Mo MOXHOCT KoceTe ja TpeBaTa AoAeKa

54

Uhr Seite 54

e cyBa.

9. YnaTtyBajTe Apyru Mua wiam geua Ha Toa, ga
oupaTt oafaneyeHu of, KocuaKara.

10. HuKoral He KoceTe Npu NIOLK YC/I0BU Ha
BWAJ/IMBOCT.

11. MNpepa ga 3anoyHeTe Co Kocere, OTCTPaHeTe rm
npegmeTuTe WTO ce pacdpnaHu No 3emjata.

6.2 YnaTrcTBa 3a UCNpPaBHO KOCEHEe

BHumaHue! HuHorauw He ja oTBopajTe KnanHaTta
3a ucpnysatrse, Kora ypegoT 3a cobupatse ce
npasHu U MOTOPOT cé ylTe pa6oTu. HoMoT BO
OBUEHEe MOe Aa aoseae A0 noBpeau.

CeKorauw npuuBpCcTyBajTe MM KnanHarta 3a
ucohpnyBame 1 BpeKkaTa 3a cobuparse Tpesa. Npum
OTCTpaHyBaHe UCK/Iy4eTe ro NnpeTxoAHoO MOTOPOT.

MoTpebHO e NocTojaHo aa ce oapmysa
6e36eHOCHOTO pacTojaHue AafeHo O BOAEUKUTE
payKu Mery KyKULTETO Ha HOXOT U KOPUCHUKOT.
Mpu Kocere M NPOMEHM Ha HacoKaTa Ha ABUKEHE
Kaj LI6yHOBM 1 HarMbm noTpebHa e ocobeHa
npeTnasnueocT. BHMmaBajTe Ha Toa, fa ctouTe
CUrypHO, HOCEeTe 0BYBKM CO LIBPCTM FOHOBM LUTO HE
ce nmsraat 1 AOITU NaHTa/1IoHWN. CeKoraul KoceTe
KOCO 0f Harnbor.

Harnéu co KocuHa Hapg, 15 cTeneHn He cmear ga ce
KocaT CO oBaa TpeBOKocasiKa o 6e36eaHOCHU
NPUYUHW.

BugeTte 0cob6eHO NpeTnasnveu Npu ABUKEHA
HaHasaf W Npu BieYere Ha KocunkaTta. OnacHocT
0p, conHyBame!

6.3 Hoceme

CeueTe camo co 0CTpH, ypeaHO QYHKLUOHUPAYKK
HOMEBW, 3a TEHKaTa TpeBa Jja He Ce U3pecu u
TpeBaTa Aa He NoXoJTe.

3apagmn NoCTUrHyBaHe YMCTa CMKa Npu Ce4eHeTo,
ynpaByBajTe ja KOCU/IKaTa LUTO € MOXHO NoBeKe BO
npasa naTeKa. [lputoa TaKBWTe NaTeku Tpeba aa ce
npex/onysaaTt 3a HEKOJIKY CaHTUMETPU, 3a fa He
ocTaHar ,JIeHTH".

OppryBajTe ja goNHaTa cTpaHa of KyKMLLTETO Ha
KOCW/IKaTa 4yMcTa M 06Bp3yBaYKM OCTPaHyBajTe rm
Tanosute og Tpesa. TasoanTe ro oTexHysaat
npoLecoT Ha CTapTyBare, BAvjaaTt HeraTMBHO Bp3
KBa/IUTETOT Ha Ce4YeHEeTOo M UChpPyBaHeTO Ha
Tpesara. pu Harnbn, naTeKaTa 3a ceyerse ce
npasu KOco oA HarmboT. Oanunsrysarse Ha
KOCU/IKaTa MOXe fa Ce Crpeym Co Koco
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nocrtasyBare Harope. M3bepeTe ja BucuHaTa 3a
ceyere 3aBUCHO 0 paKTHyKaTa JOMHKMHA Ha
TpeBaTta. MicKoceTe ja TpeBaTa noBeKenartu, Taka
LUTO HaeAHaL Ke ce U3HecyBa HajMHory 4cm TpeBa.

McKnyyeTe ro MOTOPOT Npep, BpLUeHe KaKsa 61no
KOHTPOJ1a Ha HOXOT. MIMajTe npeaBua, AeKa HOXOT
npoAo/IyBa Aa BPTU YLLITE HEKOJIKY CEKYHAN NO
WCKJy4yBareTO Ha MOTOPOT. HMKoraw He ce
obuaysajTe, ga ro conpete HOXOT. PegoBHO
npoBepyBajTe, AaiN HOXOT € UCNPaBHO NPULBPCTEH,
ce Haora Bo gobpa coctojéa U e U3mMasHeT.
M3masHeTe ro nnmn 3aameHeTe ro, JIOKO/IKY Toa He e
cny4aj. [IoKOKY HOXOT LUTO Ce Haora BO ABUMEHE
yAPW Ha NPeaMET, COMpPETE ja Kocu/KaTa u
noyeKajte cé foAeKa HOXOT Le/IOCHO MUpPYBa.
MoToa KOHTpOMpajTe ja cocTojbaTa Ha HOXOT U Ha
HEroBMOT Apay. [JoKONKY TOj e OWTeTeH, Mopa Aa
6nae 3aMeHerT.

YnatcTBa 3a Hoceke:

1. BHumaBajTe Ha UBPCTM NpegmeTH.
TpeBoKocasnikaTa 61 Moxena aa buge owTeTeHa
WY Ja HacTaHaTt noBpeau.

2. YewoK MoTOp, aycnyx am NOroH Moxar fa
npean3BuKaaT M3ropeTuHu. 3aTtoa He v
gonupajte.

3. Haj Harnbm nnm CTpMHO HaKNOHET TEPEH KoceTe
BHUMaTEHO.

4. HepocTaToK Ha AHEBHA CBET/IMHA /U
HeJ0BOJIHO BELUTAYKO OCBET/yBake Ce NpUYinHa
3a NPEeKnHyBaHe CO KOCEHETO.

5. [poBepeTe ja KOCUNKaTA, HOXOT M ApyruTe
[leNIoBu, Kora yapwie BO Tyro Tesio Uan Kora
anapartoT BUGpUpa NOCUIHO Of, HOPMASTHOTO.

6. He npesemajTe HUKaKBM NPOMEHM BO
HarofyBaHeTO WM NONpaBKX, 63 NPETXOAHO
fa ro UCKny4nte MoTopoT. lNosneyeTe ro
YyTMKaYoT 3a cBeKuuaTa.

7. Haynunua nnv Bo HejsuHa 61M3MHa BHMMaBajTe
Ha coobpakajoT. [lpxeTe ro uchpayBareTo Ha
TpeBaTa HacTpaHa oj y/aumua.

8. MWaberHysajTe MecTa, Ha KoM TpKanaTa noBere
He ApXaT UK KocereTo e HecurypHo. lNpeg
[BVXere HaHasaj ysepeTe ce, Aann 3af Bac He
ce Haraat masu geua.

9. BorycTa, BUCOKa TpeBa HarogeTe ro
HajBMCOKOTO HMBO Ha CeYere U KoceTe
no6asHo. [pep oTcTpaHyBame Tpesa Uiav Apyru
3aTHyBaha, UCKIy4YeTe ro MOTOPOT M
ocnobogeTe ro KabenoT 3a naneme.

10. HuKoraw He oTCTpaHyBajTe Ae/I0BU KOWU ClyXHaT
Ha CurypHocTa.

11. HuKoraw He nonHeTe 6EeH3MH BO MOTOP LITO € Cé
YLUTE EMOK MK Cé yliTe paboTu.
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6.4 MpasHere Ha BpeKaTa 3a cobupatbe TpeBa
LLITom BO TEKOT Ha KOCEHETO OCTaHyBaaT Ja fiewar
ocTaTouu oA Tpesa, BpeKara 3a cobupare Mmopa ga
6uae ucnpasHeTa.

BHumaHue! MNpep Bagewe Ha BpekaTa 3a
cobupatbe, UCH/Ty4eTe ro MOTOPOT U COYEeKajTe
JOoJleKa anaToT 3a cevere fia NoCTUrHe cocTojoa
Ha MUpyBatbe.

3a Bafierbe Ha BpeKaTa 3a cobuparbe Co efjHa paka
noaurHeTe ja KnanHata 3a uchpaysame, a co
apyraTta paKka u3BageTe ja BpeKaTta 3a cobupare Ha
pauyKaTa 3a Hocerbe (cn. 4). CooaBETHO Ha
6e36e4HOCHMOT NPOMnKC, NP1 BajeHe Ha Bperara 3a
cobuparse KnanHara 3a ucpysame nara m ro
3aTBopa 3aHVOT OTBOP Ha UCHPNYBaHETO.
JoKoNKy npMTOa BO OTBOPOT Ce 3ar/iaBeHu
ocTaToLM of TPeBa, 3a NOAECHO CTapTyBake Ha
MOTOPOT € NOTPEBHO Aa ja NnoB/ieyeTe KocuaKaTa
Hasap 3a oxony 1 meTap.

He oTcTpaHyBajTe CO paKa ocTaTouM 04 UCKOCEHUOT
maTepujan BO KYKULLTETO Ha KOCU/IKATa W Ha anaTtoT
3a paboTa, TYKy CO COOABETHW MOMOLLHU CPEACTBA,
Ha npumep YeTKa Uau metna.

3apagu ob6e3benyBarbe 0GP0 cobuparbe, BpekaTa
3a cobuparbe M 0COBEHO pelleTKaTa 3a Bo3ayx Mopa
no ynotpebaTta ga 6uaaTt MCHUCTEHU BHATPE.

3aKaueTe ja BpekaTta 3a cobuparbe caMmo npu
WCKIYYeH MOTOP M anar 3a cevere BO CocTojba Ha
MUpYyBaH-e.

MogurHeTe ja KnanHaTa 3a UchpyBarse Co eaHa
paKa, a co ApyraTa paKa gpweTe ja BpeKkaTa 3a
cobupare Ha AeoT 3a ApHere 1 3aKayeTe ja og
rope.

6.5 Mo Kocewe

1. CeKorauw HajnpBO [03BOJIETE MOTOPOT Aa ce
nanagu, npeg fa ja octaBuUTe KocasKarta Bo
3aTBOPEH MPOCTOop.

2. OrtcTpaHeTe rv TpeBaTa, /icjara,
NnoaMayvKyBaHeTO M MacioTo npes Aa ja
KpeHeTe. He ocTtaBajTe gpyrv npegmeTv Bp3
KocuKaTa.

3. MNpepg noBTOpHa ynotpeba KOHTpOMpajTe rm
CuUTe HaBPTKK U 3aBpTKU. OnabaBeHnTe HaBPTKK
CcTerHeTe rm UspcTo.

4. T[pep noBTOpHa ynoTpeba ucnpasHeTe ja
BpeKaTa 3a cobuparbe TpeBa.

5. OcnobogeTe ro yTMKayoT 3a CBeKkuuaTa 3a aa
cnpeynTe He03BOJIEHA ynoTpeba.

6. BHumaBajTe Ha Toa, KocuiKaTa fa He ce ocTaBsa
MOKpaj M3BOP Ha onacHocTu. acHuTe
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ucrnapyBara MoXar fa AoBeAaT 10 EKCMI03UK.

7. TMpu nonpasKku cMeart fa ce ynotpebyBaaT camo
OPUrMHaIHW AEN0BU MW AEI0BU OJ06PEHM 0,
CTpaHa Ha NpoM3BOAMTENOT (BMAM agpeca Ha
rapaHumjarta).

8. [Mpwu nogonra HeynoTpeba Ha KOCWNKaTa,
ncnpasHeTe ro pe3epsBoapoT 3a 6eH3MH COo
nymna 3a ucnymnyBare Ha 6EH3UHOT.

9. MHHcTpyupajTe geua ga He ja ynotpebysaart
Kocunkata. Hocunkara He e urpadka.

10. Hukoraw He YyBajTe 6€H3MH BO 6/1M3MHA Ha
13Bop Ha UcKpu. Ceroral ynotpebysajte
KOHTPO/IMPaH KaHucTep. YyBajTe 6eH3nH
HacTpaHa og geua.

11. HamacTeTe ro v ogpyBajTe ro anaparor.

12. HaKo ce nckiyvysa MOTOPOT: 3a UCKyYyBare
Ha MOTOpPOT NylwTeTe ja payKaTa 3a
cTapTyBame/conupare Ha MOTOpPOT (C.
5a/no3. A). 3aTBopeTe ja craBuMHaTa 3a 6eH3uH
M U3BageTe ro yTMKaYoT 3a CBeKuuaTa of
cBeruuaTa, 3a ja crpeynTe cTapTyBare Ha
MoTOpOT. [pea NOBTOPHO BKAyYyBaHe
npoBepeTe ja cajnara 3a B/ieyere of KovHuuarta
Ha moTopoT. KoHTpoampajTe, ganv cajnata 3a
B/IeYETE € NCNpaBHO MOHTUPaHa. MpeknoneH
UM oWwTeTeH paboTeH fen Mopa Ja 6uae
3ameHer.

7. Yucteme, oapiyBame, YyBame,
TPaHCNOPT U HapayKa Ha pe3epBHU
Aenosu

BHumaHue:

Hukoraw He paboTeTe Ha e/10BM Of onpemaTa 3a
nanere LWTO BoAAT CTPyja AoAeKa MOTOPOT paboTu
1 He 1 gonupajTe Tue aenosu. MNpes cekakos BUA,
paboTK BO BPCKa CO OAPHYBak-e U Hera uasneveTe
ro yTMKayoT Ha cBeKuuaTta of ceermuara. Hukoraw
He U3BpLUYBajTe KaKBW 6110 paboTU/aKTUBHOCTU
[ofeKa anapaToT paboTn. PaboTu wrto He ce
onuwaHu Bo oBa YNaTcTBO 3a ynotpeba Tpeba aa
6uaaT M3BpLUYBaHM Camo Of CTpaHa Ha
aBTopu3upaHa crneumjannampaHa paboTuaHuua.

7.1 Yucremwe

Mo ceKoja ynoTpeba Kocunkarta Tpeba fa buae
TemenHo mncumcteHa. OcobeHo gonHaTa cTpaHa u
0eNoT 3a Npumakse Kaj HOXOT. 3a Taa uen
HaK/IOHeTe ja KoCWKaTa Ha fieBaTa cTpaHa
(HacnpoTu WTyLHaTa 3a NO/HEHE MaC/10).
YnarcTBo: [pea Aa ja HaKNOHUTE Kocu/KaTa Ha
CTpaHa, ucnpasHeTe ro LEeoCHO pe3epBoapoT 3a
ropvBO CO NymMna 3a BCMyKyBah-e GEH3UH.
KocunkaTta He cmee ga 6muae HaknoHeTa Hag 90
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cTteneHun. Hajoobpo e ga rm octpaHute
HeYyucToTHjaTa 1 TpesaTta BegHall Mo KOCEHETO.
3acylueHn ocTaToLM Of, TPeBa U HEYUCTOTHja MOXKAT
[a foBefaTt Ao HeraTMBHO BWjaHWE MO KOCEHETO.
HoHTponupajte, gann KaHanoT 3a uchpaysare
Tpesa e 6e3 ocTaToum og Tpesa 1, No notpeba,
OTCTpaHeTe ry. H1Koraw He ja YucTeTe KocunKaTa
€O MNas Boja WUav co anapar 3a YUCTEeHe NoJ BUCOK
npuTUcoK. MoTopoT Tpeba aa octaHe cyB. He cmeat
a ce ynotpebyBaar cpefcTBa 3a YNCTEHE KAKO
CPEeACTBO 3a YACTEHE Ha NafHO UKW IeCEH BEH3MH.

7.2 OppHyBame

7.2.1 OCOBMHM U INaBMHU Ha TpKanara

Tpeb6a ga 6uaat 1ecHO nogmMayKaHu Co MacT egHall
BO ce30HaTa. 3a Taa Lues u3BajeTe rv patkanHuTe
Co wpadumrep 1 oaBpTETE r'M HABPTHUTE 3a
NpULBPCTYBarbe Ha TpKasiaTta.

7.2.2 Hox

Op 6e36e4HOCHM NPUYMHW A03BONETE BALUMOT HOX
[a 6uae OCTpeH, Ma3HeT U MOHTUPaH caMo Of,
aBToOpuU3upaHa cneuujanusnpaHa paéotuaHumua. 3a
[la NoCTUrHeTe onTUManeH pesynTar npu paboTara,
ce npernopayysa fia ce BpLUW NPOBEpKa Ha HOXKOT
ejHall BO roguHara.

3ameHa Ha HOHoOT (c1. 9)

Mpu 3ameHa Ha anaToT 3a cevere cmear aa ce
ynoTpebyBaaT caMo OpUrMHaAHW Pe3epBHU e/I0BU.
O3HaKaTa Ha HOXOT Mopa fa Cce coBnara co 6pojoT
HaBefeH BO McTaTta Ha pe3epBHU Aenosu. Hukoraw
He MOHTUpajTe APYr HOX.

OLwTeTeHN HOKEBU

[IOKONKY 1 NOKpaj BHUMATENHOCTa HOXOT A0jae BO
KOHTaKT CO HeKoja npeyKa, BeAHall UCKIyYeTe ro
MOTOPOT W U3BaAETE ro yTUKa4YoT Ha CBeKMuara.
HaKknoHeTe ja KOcUAKaTa CTPaHM4YHO M NPOBEpETE ro
HOMOT MO OAHOC Ha owTeTyBama. OWTeTeHn nam
CBUTKaHM HOXeBU Mopa Ja bugat 3amMeHeTu.
HuKoraw He ncnpasajTe CBUTKaH HOX. He paboTeTte
HMKOratl co CBUTKaH W/ COCEM UCKOPUCTEH HOX,
Toa nNpeaM3BMKyBa BUGpaLMmn N MOXe Aa uMa 3a
nocneguua Apyrv owTeTysara no Kocuakara.
BHumaHwue: Mpn paboTa co OWTETEH HOX NOCTOM
OMacHOCT 0f nospeau.

HakHapHO Ma3HeHe Ha HOXOT

CeuunnaTta Ha HOXOT MOXaT Aa 6uaaTt HakHagHO
M30CTPEHU CO MeTasHa Typnuja. 3a fa ce u3berHe
ancbanaHc, MmasHeweTo Tpeba ga buae n3BpLUEeHo
camo of, CTpaHa Ha aBTopu3unpaHa cneuujanmanpaHa
paboTuaHuua.
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7.2.3 KoHTpona Ha cocToj6aTa co macsio
BHuMaHue: HuKoraw He ocTaBajTe ro MoTopoT 6e3
BOONMLUTO MKW CO NPEMHOry ManKy mMacso. Toa Mmoxe
Aa npeAnsBuKa TELLKW LUTETHU NO MOTOPOT.
YnoTtpebyBajTe camo MoTopHO macsio 10W30.

HoHTpona Ha cocToj6aTa co macno:

HaropgyBajTe ja KOCMKaTa Ha pamHa, npasa
nospwuHa. OaBpTeTe ja MepHaTa npayka 3a Macso
(cn. 10a/no3. 11) co BpTEHE HANIEBO U U3BPULLETE ja.
CraBeTe ja NOBTOPHO MepHaTa npayka o aHwwnar Bo
LITyLHaTa 3a NoJIHEHE, HO He ja 3aBpTyBajTe.
M3BneyeTe ja MepHaTa npayka v oT4MTajTeE ja
cocTojbaTa co Macio BO XOPU3OHTasIHA No3uupmja.
CocToj6aTta co macsio Mopa fa ce Haora nomery L n
H oa mepHaTta npayHa 3a macno (ca. 10b).

3ameHa Ha macno

3ameHaTa Ha MOTOpHO Macs10 Tpeba Aa ce BpLK

rofiMLLHO, Npes, NOYEeTOKOT Ha ce3oHaTa

(AONOMHUTENHO KOH MH(OPMaLMMTe Of cepBucHaTa

KHULWKa BeH3unH) Ha moTop co paboTHa

Temneparypa.

® YnotpebyBajTe camo MOTOpHO maco (10W30).

® [locTtaBeTe pameH cag 3a cobuparse Macao nog,
Kocu/Kara.

e OtBOpeTe ja HaBpTKaTa 3a NosHeHe Macso (ch.
10a/nos. 11).

e OTBOpeTe ja HaBpTKaTa 3a UcnyLuTarbe Macno
(cn. 10a/no3. 12). UcnywteTe ro Tona0TO
MOTOPHO Macs10 BO caj, 3a cobupamse.

@ [lo uenocHo UcTeKyBaHe Ha CTapoTo Macso
NOBTOPHO 3aTBOPETE ja HaBpTKaTa 3a
ucnywTaske Mmacno.

® HanonHeTte MOTOpPHO Macno Jo ropHOTO
MapKvpane o MepHaTta npayka 3a Mac/o
(okony 0,6 nuTpn).

® Bnumanue! He ja HaBpTyBajTe MepHaTa npayka
3a Macno 3apagm KOHTpoJia Ha cocTojbarta co
Macso, TYKy BHECETE ja 4O BUHTOT.

e CrapoTto macno mopa fa 6uae oTCTpaHeTo
COrN1aCHO BaXeYKUTE perynaTveu.

7.2.4 OppHyBatbe U HarogyBaHe Ha cajauTe 3a
B/ieYeHe

HamacTtyBajTe rv no4ecTo cajante n NpoBepysajTe rm
Nno OAHOC Ha SIeCHa NOABUIKHOCT.

7.2.5 OppHyBate Ha GPUNTEepoT 3a BO3AyX (CA.
11a-11c)

Heuuctute dunTpu 3a BO3ayx ja HamasnysaaT
MOKHOCTa Ha MOTOPOT KaKo nocsaeauua Ha npemMHory
MasIMoT JOBOA Ha BO3AyX KOH Kap6ypaTopoT. 3aToa
€ Hen36eKHO fa ce BpLUM pefloBHa KOHTpoa.
duntepoT 3a BO3ayx Tpeba fa 6uae KOHTPoMpaH
Ha ceKou 25 paboTHK Yaca 1, No noTpeba, aa buae
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ncuncTeH. Bo cnyyaj Ha MoLLHe npaLuime BO3AyX
noTpe6HO e Aa ce BPLUM NoYecTa NpoBepKa Ha
hunTpuTe 3a BO3ayX

BHumaHwue: HuKoralw He yictete GuUATpU 3a BO3AyX
€O 6EH3MH MK 3ananneu paspegyBadn. PUnTpuTe
3a BO3JyX YACTETE ' caMo CO BO3AYX NOJ, MPUTUCOK
WM CO UCTPeCyBaH-E.

7.2.6 OppHyBate Ha CBeRuuaTa

MposepeTe ja cBerkuuaTa 3a npsnat no 10 paboTHH

yaca no 0AHOC Ha HEYUCTOTUM U, No noTpeba,

ucyucTeTe ja co YeTKa of 6akapHa uua. MNotoa

cepBUCHpajTe ja cBekMuaTta Ha cekon 50 paboTHU

4acoBsM.

® M3BneyeTe ro yTmMKayoT Ha ceBeKkuuaTta (Ch.
12/no3. 23) co pOTUPaYKO ABUIKEHE.

@ OrTcTpaHeTe ja cBeRkULATa Co UCMopadYyaHnoT
Ky 3a CBeKMua.

® MoHTMpareTo ce BpLUKM BO 06GpaTeH pegocnes.

7.2.7 NonpaBKa

Mo nonpasKa 1M oapHyBare NPoBepeTe, Jasu ce
nocTaBeHW cuTe 6e36e4HOCHO-TEXHUYKM AE/1I0BU U
Janu ce BO ypegHa cocTojba. [JenoBuTte WTo MoxaTt
Ja npeanssuKaaT NnosBpeau YysajTe rm Ha MecTa LWTo
Ke 6uaaT HegocCTanHu 3a Apyry avua v geua.

BHumaHwue: CornacHo 3aKOHOT 3a OZrOBOPHOCT 3a
npoussoam (Produkthaftungsgesetz), Hue He
oArosapame 3a LUTETU NpeAn3BUKaHU Of HECTPY4Ha
ronpasKa Wu Kaj pe3epBHu Ae/10BM 3a Ae/10BU LUTO
He ce OpUrMHaIHU UK He ce 0a0bpeHn o Hac. McTo
TaKa, HMe He oarosapamMe 3a LTETU Of HECTPYYHHU
nonpasKu. AHraxupajte cnymba 3a KIMeHTU Unu
aBTOPU3MPaHO CTPYHHO SinLe. MCTOTO BaXM 1 3a
poparoumTe.

7.2.8 Pa60THM BpeMuiba

TpeBoKOCanKMTe cmeart Aa ce ynotpebysaart camo
BO paboTHM AeHOBM BO NneproAoT oa 7.00 go 19.00
yacoT. Be MosiMme noumTyBajTe r'v 3aKOHCKUTE
perynaTuBu, KOM MOXaT Aa 6MaaTt pasaivyHu Ha
pasnMyHU TIOKaLMK.

7.3 NoaroTtoBKa 3a CKNagupare Ha
TpeBOKOcanKarta

MpeaynpeayBayko ynatcTBo: He oTCcTpaHyBajTe ro

6EH3UHOT BO 3aTBOPEHU MPOCTOPUM, BO 61M3MHA HA

oraH uav npu nywerse. FacHWTe napeun Moxar aa

npeavsBUKaaT eKCNI03MK UK OraH.

1. WcnpasHeTe ro pesepBoapoT 3a 6eH3uH co
nymna 3a BCMyKyBaHe 6EH3UH.

2. CrapTtyBajTe ro MOTOPOT 1 403BOIETE MOTOPOT
[a paboTu cé foAeKa He ce NOTPOLLK
OCTaHaTUOT GEH3MH.
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3. 3ameHeTe ro macsioTo no ceKoja cesoHa. 3a Taa [e/10B1 Ce COCTOjaT Of, pas/IMyHu MaTepujann, Kako

Lies1 OTCTpaHeTe ro CTapoTO MOTOPHO Macno o Ha NpUMep o MeTas U of NnacTuka. [leeKTHute
TOMJIMOT MOTOP M JOMOJIHETE. €/1EMEHTU OTCTPaHEeTe ' BO CneLuujaneH CMeT.

4. OrtcTpaHeTe ja cBeRUUaTa of rnaeaTa Ha MpawajTe BO cneunjannanpaHa npogasHULLA WK BO
unnmMngapoT. Co wWonja 3a Macso HanosHeTe onwTUHCKaTa ynpasal

oKosny 20 ml macno Bo uuanHaapoT. basHo
B/leYeTe ja payKkaTa Ha CTapTepoT, Taka LWTo
MacsnoTo Ke ro WTUTU LMANHAAPOT BHATPELLHO.
HaBspTeTe ja NOBTOpPHO cBEkMLaTa.

5. MHcuncrtete rv pasnagHuTe pebpa Ha
LMIMHAAPOT N KYKULLTETO.

6. MHcuucteTe ro uenmot anapar, 3a ja ja
3awTutuTe 60jata Ha 1aKoT.

7. MyBajTe ro anapartoT Ha A06pO NpoBeTpeHa
JloKauuja nan mecto.

7.4 MoproToBKa Ha KOCUJ/IKaTa 3a TpaHCNopT

1. WcnpasHeTe ro pesepBoapoT 3a 6EH3WH (BUAM
ToyKa 7.3/1)

2. OcTtaBeTe ro MoTopoT Aa paboTu cé AofeKa He
Ce MoTpOLLM OCcTaHaTa Koin4YmMHa 6EeH3MH.

3. WcnpasHeTe ro MOTOPHOTO Mac/io o4 TONMOT
MOTOp.

4. OTcTpaHeTe ro yTUKa4oT Ha cBekuuaTa of,
cBeruuaTa.

5. WcuncteTe rv pasnagHuTe pebpa Ha
LMIMHAAPOT U KYKULLTETO.

6. OTkKauyeTe ja cajnata 3a cTapTyBarbe 0 ajnKata
(cn. 3c). OcnobopeTe rv 3aBpTHUTE U 3aKoneTe
ja ropHata ApLuKa Ha TypKahe Hagony. [MpuToa
BHWMaBajTe, NpW 3aK10MNyBareTo fa He Aojae Ao
npeBUTKyBar-e Ha cajanTe.

7. HamoTajTe HEKONKY cnoeBu HabpaHa xapTuja
rnomery ropHata v gosHata pLiKa Ha TypKare u
MOTOPOT, 3a fla CNpeynTe TpUekse.

7.5 HapayKa Ha pe3epBHU f,eN10BU

Mpu HapayKa Ha pe3epBHU aenosm Tpeba Aa ce
HaBegfar ciefjHWTe nogaToum:

® Twun Ha anapaTtoT

Bpoj Ha apTuKA Ha anapaToT

MaeHT. 6poj Ha anapaToT

Bpoj Ha pe3epBeH aen 3a NOTPeOHUOT pe3epBeH
aen

AKTYyeNIHU LieHn 1 nHhopMaLMK MOXKeTe fa HajaeTe
Ha www.isc-gmbh.info

8. OTcTpaHyBae U peuuranpame

AnapaToT ce Haora Bo NaKyBare 3a Aa ce crnpeyar
LTEeTH Npu TpaHcnopToT. OBa NaKyBatrbe €
CYpOBWHa, Na MOXe Aa ce ynoTpetysa NOBTOPHO MK
[la ce BpaTu BO LIMPKYNALMCKMOT KPYr Ha
CYpOBUHUTE. ANapartoT 1 HEroBUTE JOMOSHUTEHU
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MpeaynpeayBayKo ynaTcTBO: HajnpBo UCHIyYeTe ro MOTOPOT M U3B/IeYETe ro KaBesoT 3a nasere npeg Aa
ce 3aroyHe Co BpLUEHE MHCMIEKLMM U LITeNyBatba.

MNMpepynpepyBayvko ynaTcTBo: [JOKO/IKY MO HEKOE LUTe/lyBare UK NonpaBKa MOTOPOT paboTes HEKOKY
MWHYTW, UMajTe NPeABKA, AieKa ayCcryXoT U APYri eNI0BU Ce HeLKK. 3Haun He AonupajTe ro 3a Aa u3berHete

WU3ropeTUHM.

MpeyKa

MorHa npuumHa

OTtcTpaHyBame

HemupHa paboTa, cuiHo
BMGpMparbe Ha anapartoT

- HaBpTKuTeE ce nabasu

- Mp1uUBpPCTYBaHETO HA HOXKOT €
na6aso

- HoxoT e aucbanaHcupaH

- MpoBepeTe rn HaBpTKUTE

- NpoBepeTe ro NpULBPCTYBaHETO
Ha HOXOT

- 3ameHeTe ro HOXOT

MoTOpOT He paboTu

- PaykaTta Ha KoyHuLaTa He e
npuTUcHaTa

- PaykaTa 3a rac e Bo norpeLuHa
nosuuuja

- fedeKT Ha cBerkMuaTa

- Pe3epBoapoT 3a ropuso e
npaseH

- CnaBvHaTa 3a 6eH3VH e
3aTBOpeHa

- [puTUCHeTe ja paykaTta Ha
KOYHMLUaTa
- NpoBepeTe ro HarogyBaHeTO

- 3ameHeTe ja cBeruMuaTa
- HanonHeTe ropvso

- OTBOpETE ja cnaBuHaTa 3a
OEH3MH

MoTopoT paboTn HEMUPHO

- PUNTEpOT 3a BO3AyX € HEYUCT

- CBerkMuaTa e Heumcta

- NicuncTeTe ro dpmnTepoT 3a
BO34yX
- McuucTeTe ja cBekuuata

TpeBata cTaHyBa HoNTa,
ceyerbeTo HepaMHOMEPHO

- HoxoT He e ocTap

- BucunHara Ha ceyerse e npemHory
mana

- BpojoT Ha BpTeHK Ha MOTOPOT €
NPEMHOTY HU30K

- HaoctpeTe ro HoxoT
- Haropete ja ucnpasHata B1UcuHa

- [MocTaBeTe ja payKaTa Ha MakKc.

MchpnyBareTo TpeBa e HeYncTo

- BpojoT Ha BpTeMKr Ha MOTOPOT €
NPEMHOTY HU30K

- BucunHara Ha ceyerse e npemHory
HUCKa

- HoxoT e nckopucTeH

- Bpekata 3a cobuparse e
3anyLweHa

- [ocTaBeTe ja payKaTa 3a rac Ha
MaKc.
- [MocTaBseTe ja McnpasHaTa

- 3ameHeTe ro HoXOoT
- McnpasHeTe ja Bpekara 3a
cobuparse
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‘ € Konformitatserklarung ISC-GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
® erklért folgende Konformitét geméB EU-Richtlinie @ dichiara la seguente conformita secondo la
und Normen fiir Artikel o direttiva UE e le norme per Iarticolo
declares conformity with the EU Directive attesterer folgende overensstemmelse i

and standards marked below for the article henhold til EU-direktiv og standarder for produkt
déclare la conformité suivante selon la prohlasuje nasledujici shodu podle smérnice
directive CE et les normes concernant I'article EU a norem pro vyrobek.

verklaart de volgende conformiteit in overeen- a kévetkezd konformitast jelenti ki a termékek-
stemming met de EU-richtlijn en normen voor re vonatkoz6 EU-iranyvonalak és normak szerint
het artikel pojasnjuje slede¢o skladnost po smernici EU
declara la siguiente conformidad a tenor de la in normah za artikel.

® 0
® @ ®

©  directiva y normas de la UE para el articulo deklaruje zgodno$é wymienionego ponizej

® declara a seguinte conformidade de acordo artykutu z nastepujgcymi normami na
com a directiva CE e normas para o artigo podstawie dyrektywy WE.

® forklarar f6ljande 6verensstammelse enl. EU- ® vydava nasledujtice prehlasenie o zhode podla
direktiv och standarder for artikeln smernice EU a noriem pre vyrobok.

@ ilmoittaa seuraavaa Euroopan unionin direkti- Aeknapvpa cnegHoTo CbOTBETCTBUE CbrAacHo

ivien ja normien mukaista yhdenmukaisuutta AVpeKTUBUTE U HopmuTe Ha EC 3a npoaykTa.

tuotteelle 3aABMAEC NPO BiAMOBIAHICTb 3rigHo 3 [IMPEKTBOIO
erklzerer herved folgende samsvar med EU-

@ erkleer 1 ® ecra cTaHAapTamu, YUHHUMU ANA aHOro ToBapy

direktiv og standarder for artikkel @ deklareerib vastavuse jargnevatele EL direktiivi
3afABNAET O COOTBETCTBMU TOBapa dele ja normidele

creaylowmm aupekTMBam n Hopmam EC . @ deklaruoja atitikti pagal ES direktyvas ir normas
izjavljuje sljedecu uskladjenost s odredbama i straipsniui

normama EU za artikl. . L izjavljuje sledeci konformitet u skladu s odred
declara urmatoarea conformitate cu linia direc- bom EZ i normama za artikl

toare CE si normele valabile pentru articolul. @ MAtbilstibas sertifikats apliecina zemak minéto pregu
urin ile ilgili olarak AB Yonetmelikleri ve atbilstibu ES direktivam un standartiem

Normlari geregince asagidaki uygunluk acikla ® Samraemisyfirlysing stadfestir eftirfarandi samraemi

masini sunar. . samkvaemt reglum Evfrépubandalagsins og st68lum
dnAwvel TNV ak6Aoubn cuppwvia cluPwva pe fyrir vorur
Tnv Odnyia EE Kai Ta MPpATUTIO YIa TO TIPOITOV

®

Benzinmotor-Rasenmaher BG-PM 51

98/37/EC [ ] 87/404/EEC
|:| 2006/95/EC |:| R&TTED 1999/5/EC
. Lyw=96dB;Ly,=98dB
|:| 97/23/EC |z| 2000/14/EC_2005/88/EC: Pm4.4KkW: B =51 cm
[X] 2004/108/EC [ ] 95/54/EC:
D 90/396/EEC |z| 97/68/EC:  elRL*97/68SA*2004/26*0097+00
[] 89/686/EEC
EN 836/A3:2004; EN 1SO 14982:1998;
TUV SUD Industrie Service GmbH; KBV VI
Landau/lsar, den 19.06.2008 // [»—/57 : 2]
We/ichéz,(lgartner Frank
General-Manager Product-Management
Art.-Nr.: 34.010.76 1.-Nr.: 01018 Archivierung: 3401075-32-4155050-07

Subject to change without notice
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®

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

Ponatis ali druge vrste razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvleckih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

Naknadno tiskanije ili sli¢cna umnozavanja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izricito dopustenije tvrtke ISC GmbH.

Potpuno ili delimi¢no Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i
sluzbenih papira koji su prilozeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izriCitu saglasnost firme ISC GmbH.

@

MpeneyaTyBarbeTO UMK KAKOB 6110 BUA YMHOXYBare Ha
[OKYMEeHTaLmja 1 NponpaTHu MaTepujany 3a Npon3BoanTe, UCTO Taka
1 U3BAZIOLM, € JO3BOMEHO CO UCKIy4NTENHA COrNacHoCT Ha iSC
GmbH.
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® Technische Anderungen vorbehalten
Tehni¢ne spremembe pridrzane.

@@ Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.
Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen

@  Ce 3aAp>xyBa NpaBOTO Ha TEXHWYKMU MPOMEHU
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GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podlezejo strogi kontroli kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne bi delovala brezhibno, to zelo
obZzalujemo in Vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslov, ki je naveden spodaj na tem
garancijskem listu. Z veseljem smo Vam na voljo tudi telefonsko na navedeno servisno klicno Stevilko. Za
uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja sledece:

1. Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ostanejo s to
garancijo nespremenjeni. NaSe garancijske storitve so za Vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanijkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so
omejene na odpravo takSnih pomanijkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da upo$tevate, da
nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtnistvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v
postev, ¢e se naprava uporablja v obrtniStvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg tega
ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne poskodbe, S§kodo zaradi neupostevanja navodil za
montazo ali zaradi nestrokovne inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napaéno
omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali
uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupostevanje predpisov za vzdrzevanje in varnostnih predpisov,
vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenje ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr.
poskodbe zaradi padca naprave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi Ze izvajani posegi.

3. Garancijska doba znas$a 2 leti in za¢ne te€i z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izklju¢eno. Popravilo ali zamenjava naprave ne
privede do podalj$anja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih storitev ali
zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta.

4. Zauveljavljanje Vasega garancijskega zahtevka nam posljite pokvarjeno napravo brez postnine na spodaj
navedeni naslov. PriloZite original racuna ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu z datumom
nakupa. Zato prosimo, da dobro shranite racun kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam po moznosti
natanéno opisete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nase garancijske pogoje, boste nemudoma
dobili nazaj popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti pladilu stroSkov odpravili tudi napake na napravi, katere ne spadajo v obseg garancije ali jih
garancija vec¢ ne zajema. V takSnem primeru prosimo, da posljete napravo na naslov nase servisne sluzbe.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak doglo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nasSe servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvacéa isklju€ivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranic¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva iskljuéene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih oStec¢enja,
Steta zbog nepridrZzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$ni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preoptereéenje uredaja ili koriStenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. ostecenja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
troSenja tijekom koristenja.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uocili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod kori$tenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez placanja
postarine na dolje navedenu adresu. Prilozite originalni rauna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupnii s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto to&nije opisite
razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da éemo za naknadu troSkova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaca. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naSeg servisa.

64



Anleitung BG_PM 51 SPK4:  06.08.2008 15: Uhr Seite 65

GARANCIJSKI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podvrgavaju se strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi se ipak desilo da uredaj ne
funkcionide besprekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nase servisne sluzbe
navedenu ispod ove garancije. Takode smo Vam na raspolaganju na dole navedenom telefonskom broju
servisne sluzbe. Kod zahteva za realizovanje garancije vredi sledece:

1.

Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garancije. Ova garancija ne doti¢e Vase zakonsko pravo zahteva za
ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

Garancija obuhvata isklju€ivo nedostatke koji nastanu zbog pogreske na materijalu ili tokom proizvodnje i
ogranicen je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to
da nasi uredaiji nisu konstruisani za korid¢enje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i industriji. Prema tome
ugovor o garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili fabri€kim pogonima, kao i u
sliénim delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene proizvoda u sluc¢aju transportnih
ostecenja, Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja
uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogreSan mrezni napon ili vrstu struje), zbog
Zloupotreba ili nestru¢nih primena (kao npr. preopterecenje uredaja ili koriS¢enje nedozvoljenih alata ili
pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputstava za odrzavanje i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja
stranih tela u uredaj (npr. peska, kamenja ili prasine), nasilne primene ili spoljnih uticaja (kao npr. ostec¢enja
zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog habanja tokom kori§éenja.

Zahtev za garanciju prestaje vaziti ako su na uredaju vec¢ izvrSeni neki zahvati.

Garantni rok iznosi 2 godine a poc€inje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se pre isteka
garantnog roka unutar dve godine nakon $to ste uo€ili kvar. Realizacija garantnog zahteva nakon isteka
garantnog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garantni rok niti se tom
uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove. To takoder vazi i kod
kori¢enja servisa na licu mesta.

Da biste ostvarili svoj garantni zahtev, molimo Vas da nam poS$aljete neispravan uredaj bez pla¢anja
postarine na dole navedenu adresu. Prilozite original raduna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o kupnji s
datumom. Molimo Vas da iz tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto taénije opisite razlog
reklamacije. Ako nasa garancija obuhvata kvar koji je nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti
popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo za nadoknadu troSkova ukloniti i one kvarove koje garancija ne obuhvata. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naSeg servisa.
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@ TAPAHTEH JIUCT

MounuTyBaH KAUEHTY,

HalLuTe NPOU3BOAM NOAJIEHAT Ha CTPOra KOHTpOJ1a Ha KBaUTETOT. [JJOKOJIKY OBOj ypes cenak He
(YHKLUMOHKMpPa 6ecnpeKopHO, HAaBUCTUHA HU € ¥aJsl; Be MOIMMe obpaTeTe Cce [0 HalaTta cepBucHa cymba Ha
ajpecara LITO e HaBeAeHa Ha rapaHTHMOT AncT. Co 3a40BO/ICTBO BU CTOMME Ha pacronararbe U TenedoHCKU
Ha [0NyHaBEAEHUOT cepBUCEH TenedoHCKU 6poj. 3a Npudararse Ha rapaHUMCcKY 6aparba Baru CNeaHOTO:
OBMe rapaHLMCKY YCNOBM peryamMpaat NpUHLMIMEHN rapaHUmMCKu ycyrv. Balumnte 3aKOHCKM npaBa Ha
rapaHuuja He ce 3acerHaTv og oBaa rapaHuumja. Hawara rapaHumcKa ycayra e 3a Bac 6ecnnartHa.

1. TapaHuucKara ycnyra ce ofHecyBa UCKIYYUTENHO HA HEA0CTaTOLM, KoM Ce cBefyBaaT Ha rpeLlKu BO
MartepujanoT Uan BO MPOU3BOACTBOTO U € OrpaHnyeHa Ha OTCTpaHyBare Ha TUe HeA0CTaToLM OJHOCHO Ha
3ameHa Ha ypefoT. Be Monvme nmajTe npeasuna AeKa HawwmTe ypeau, CornacHo perynatmemTe, He ce
KOHCTPYyMpaHu 3a KoMepLimjanHa, 3aHaeT4MCcKa Man MHAYCTPUCKa ynoTpeba. 3aToa JoroBopoT 3a
rapaHuuja He ce UCNO/HYBa, aKo YpefoT ce ynoTpebysa BO KOMepLMjasH1, 3aHAETHUCKN UK
MHAYCTPUCKK NpeTnpujaTmja Kako 1 Npu aKkTUBHOCTM LITO Ce M3BpLUYBaaT 3aefHo. lNoHaTamy, oa Hawarta
rapaHuuja ce UCKAyYeHW 3aMeHM NpU TPAHCNOPTHM LITETH, LUTETU Of HEMOUYUTYBaHE Ha yNnaTCTBOTO 3a
MOHTaMa WK Kako nocneauua Ha HeCTpyyHa MHCTanaumja, HenounTyBame Ha ynaTcTBoTO 3a ynotpeba
(Kaxo Ha npuMmep CO NPUKIyYyBare Ha NOrpeLlleH MpexeH HanoH Uax BUA Ha CTpyja), 310ynoTpebyBayku
AN HeoJoBpEeHN yNnoTpebn (Kako Ha NpMMep NpeonToBapyBake Ha ypeaoT uam ynotpeba Ha
Hef03B0OIeHM anaTu 3a Brpajysarbe Uau JOAaToLM), HENoYMTyBare Ha oapeabuTe 3a oapHyBare U Ha
6e36eHOCHUTE oApendu, HaBnerysame Ha Tyrv Tesa Bo ypefAoT (KaKo Ha NpUMep NeCoK, Kamera Uan
npas), ynotpeba Ha cuna uam Tyru BanjaHunja (KaKo Ha NpumMep LUTETU Of narare) Kako 1 of BoobnyaeHo
aberbe of ynotpeba.

MpaBoTo Ha rapaHuuja 3racHyBa, JOKOJIKY Ha YpeaoT BEKe ce npe3eMeHu 3adatu.

2. [apaHUMjCKMOT Nepuos U3HeCYBa 2 roauHU M 3arnoyHyBa of, AaTyMOT Ha KynyBarse Ha ypeaoT. MpasaTa
Ha rapaHuuja ce UICKOpUCTyBaaT Npef UCTEKOT Ha rapaHUMCKUOT NepUOL, a BO POK Of fiBE HEAE/IM OTKAKO
cTe ro Boouune fedeKToT. McKyyeHa e MOXHOCTa 3a UCKOPUCTYBae Ha Npasara Ha rapaHuuja rno
MCTEKOT Ha rapaHLUMCKUOT nepuog. MonpaBKa uan 3aMeHa Ha ypeaoT He A0BeAyBa HUTY A0
NPOAO/IKYBare Ha rapaHLMCKWOT NepUOA HUTY, NaK, CO BaKBaTa yc/yra 3a ypeaoT Wiv 3a Kakeu 6110
BrpafieHv pesepBHU Ae/I0BM 3aroyHyBa HOB rapaHLUMcku neprog. OBa BamuM U NpU KOPUCTEHE Ha CepBUC
Ha camoTO MecTo.

3. 3aucKopucTyBare Ha BaleTo NpaBo Ha rapaHuuja Be MOJIMME UcnpaTeTe ro 4e@exkTHUOT ypeg, 6e3
nnaTeHa nowTapuHa Ha gonyHaBefeHaTa agpeca. CTaBeTe ja cMeTKaTa 3a KyrnyBaheTo BO OpUrMHas Uian
ApYr [OKa3 3a KynyBaHeTO CO coApHaH AaTym. 3aToa AoOpo CovyBajTe ja CMeTKaTa o4 Kaca KaKo AoKas!
Be monvme onuvwieTe HM ja npuynHaTa 3a pernamauuja LWTo e MOXHO NonpeunsHo. JJoKONKy Ae@eKToT Ha
YPenoT e ondareH Co HallaTa rapaHLuja, BO HajCKOPO MOXHO BpeMe Ke fobueTe Ha3az nonpaBeH Ui
HOB ypea.

Ce pasbupa, oTcTpaHyBame 1 fedeKTu Ha ypeaoT, KoW He ce ondaTeHu co 06eMOT Ha rapaHumjarta, co
HannaTa Ha TpollouuTe. 3a Taa Les Be MoAMMe UenpaTeTe ro ypeaoT Ha HallaTta ajpeca 3a CepBMC.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch telefonisch tiber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfigung. Fur die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgen-
des:

1.

Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen
Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht berlihrt. Unsere Garantieleistung ist fur Sie
kostenlos.

Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler
zuriickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Geréates beschréankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Geréat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten
eingesetzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fiir Transportschaden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der
Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart),
missbrauchliche oder unsachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Geréates oder Verwendung
von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr), Nichtbeachtung der Wartungs- und
Sicherheitsbestimmungen, Eindringen von Fremdkdérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch
verwendungsgemafen, Ublichen Verschlei3 ausgeschlossen.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tbersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten
Kaufnachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns
bitte den Reklamationsgrund mdglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung
erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH ¢ EschenstraBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 » Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Anrufkosten: 0,14 Euro/Minute, Festnetz der T-Com)
E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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° Service Hotline: 01805 120 509 - www.isc-gmbh.info
(0,14 € / min. Festnetz T-Com) - Mo-Fr. 8:00-20:00 Uhr

Name: Retouren-Nr. iSC:

(2]

StraBe / Nr.: Telefon:

PLZ Ort Mobil:

Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:

(3]

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen wir

fiir Sie Ihre Reklamation schneller bearbeiten und lhnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funkti
oder ,,Gerét defekt” verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o

Garantie:

JA[]

NEIN ]

Kaufbeleg-Nr. / Datum:

EH 07/2008 (01)

@ Service Hotline kontaktieren oder bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt |1 @ lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung
und Art.-Nr. und L.-Nr. angeben | @ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen

Anleitung
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